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Zárodek  této  tragedie  nachází  se  v  Háj- 
kově kronice,  kterou  pokládám  za  jeden  z  bo- 
hatých, ač  značně  zkalených  zdrojů  české 
poesie. 

Že  jsem  stín  Neklanův  opět  z  podzemí 
na  slunné  světlo  vyvolal,  tím  jest  nenasytný 
můj  hlad,  čísti  Shakespeara,  jedině  vinen. 
Zatoužil  jsem  napsati  něco  na  způsob  jeho 
historických  her.  Doba  Neklanová  vábila  mě 
mocně,  vábila  mě  svým  zvláštním  přísvitem. 
Porovnával  bych  ji  s  lunojasnou  nocí  časně 
na  jaře.  Černě  strmí  velké  stromy,  pod  nimi 
plíží  se  bledé  mlhy,  potok  hučí  ještě  pod 
ledem.  Ale  nevýslovné  kouzlo  měsíce  proza- 
řuje vše,  a  něco  jako  bití  tepen  příštího  ži- 
vota hlásí  se  nebem  a  zemí.  Mnoho  jsem 
o  tom  snil,  jak  asi  se  jevily  byzantská  kultura 
a  světlý,     velký    zjev    Kristův    těm    prostým 


a  silným  srdcím  našich  předků  v  barbarské 
jejich  tmě.  když  první  paprsky  vzdělaného 
světa  se  do  jejich  lesů  draly  v  lunné  ještě 
noci,  před  úsvitem  slovanských  apoštolů.  Dě- 
jepis a  tradice  o  tom  mlčí.  Tu  může  vůdcem 
býti  pouze  poesie.  Snad  mě  zavedla,  ale  pod 
jejím  vlivem  vybásnil  jsem  Tyra  z  Chýnova. 
Ostatně  mi  sám  Hájek  k  tomu  pokyn  dal, 
Naznačil  tu  záhadnou  postavu  tak  neurčitě- 
že  fantasii  dokořán  dvéře  otevřel  a  ponechal 
jí  přes  všechnu  vyrudlost  nevím  jaký  ideální 
nimbus. 

Druhá  naprosto  neurčitá  osobnost,  a  to 
docela  i  bez  jména,  jest  v  Hájkově  vypravo- 
vání žena  jednoho  z  Lučanů,  která  přestrojena 
jako  muž  se  boje  proti  Lučanům  súčastňuje 
a  rukou  svého  chotě,  ji  na  bojišti  netušícího, 
zahyne.  Z  toho  romaneskního  zjevu  vytvořil 
jsem  svou  Klimbu.  Posloužila  mi  znamenitě 
jako  člen  spojující  těsněji  jednotlivé  episody 
hry.  Mezi  psaním  však  vynořila  se  mi  v  pa- 
měti reminiscence  na  staré  jedno  drama  an- 
glické, které  jsem  ve  svém  mládí  četl  a  které 
tenkráte  mocně  na  mne  působilo.  Míním 
Beaumontovu  a  Fletcherovu  hru  „The  Maiďs 
Tragédy".  Hlavní  situace  utkvěly  mi  silhuetně 


v  paměti  a  nyní  vnucovaly  se  mi  a  nedaly 
se  docela  zaplašit.  Měly  tedy  vliv  na  některé 
scény  v  „Neklánu".  Jak  silný,  nedovedu  teď 
sám  určité  říci.  Myslím,  že  někdy  „Tragedii 
Panny"  přeložím.  Tím  bude  poměr  obou  kusů 
nejlépe  vyjasněn. 

Zbývá  ještě  jedna  otázka.  Jest  hra  moje 
psána  pro  jeviště?  Ano.  Poněvadž  však  okol- 
nosti mě  odtamtud  vylučují,  odevzdávám  ji 
klidně  literatuře.  Doufám,  že  naproti  mé  dra- 
matické činnosti  bude  méně  odmítavá  než 
dnešní  Národní  divadlo. 


%  Z. 


OSOBY: 

Straba,  vdova  knížete  Vojena. 

Neklaň,  kníže  český,        ~i 

Vlastislav,  kníže  lucký,/  J^J"  ^'""kové. 

Kras  nik,   kníže  kouřimský,  v 

Klimbá,  jeho  sestra,  její  pravnuci  po  přeslici. 

Tyr  z  Chýnova,  vladyka,  > 

Svatava,  žena  Vlastislavova. 

Hosti  vít,  Neklanův  syn. 

Zbislav,  Vlastislavův  syn. 

Kru  v  oj,  Neklanův  rádce. 

Klen,  Neklanův  vojevůdce. 

Durink,  ve  službě  Vlastislavově. 

Poslové.  Vyslanci  Neklanoví.  Vladykové  na  Vyšehradě 
a  v  Lucku.     Dívky  v  Chýnově.     Sluhové.    Vojínové. 
Stráže. 


JEDNANÍ  I. 

Hrad  luckého  knížete.  Velká,  dřevěná  síň  s  hrubě  tesanými  sloupy 
byzantského  slohu,  v  pozadí  otevřena,  tak  že  je  viděti  široký 
obzor,  na  němž  se  černá  les.  Na  jedné  í-trané  na  vyvýšeném  místě 
ohromné  křeslo  pro  dvě  osoby,  hrubé,  ale  bohaté  vyřezávané, 
zdobené  zlatem  a  velkými  polodrahokamy,  kulatě  broušenými, 
na  druhé  straně  kamenný  krb,  vysoký,  bez  ohně.  Síň  je  zdobena 
zbraněmi,  losími  lebkami  s  ohromnými  parohy. 

Klimbá    v    hlubokých    myšlenkách    stojí    u    krbu,    hlava     její 

podpírá  se  těžce  o  jeho  římsu.  V  ruce  drží  věnec  z  dubových  le- 

torostí.  Venku    je  slyšeti  jásot  lidu.     Za  chvíli  vejde  rychle 

S  t  r  a  b  a. 

Straba.    Hle,  zas  tone  v  dumách!   Klimbo! 

Klimbo! 

Klimbá    (jako  probuzena). 

Kdo  mě  volá? 
Straba.  Klimbo,  radujme  se! 

Do  Lucka  co  vítěz  vracuje  se 
vnuk  můj  drahý!  Poražen  na  hlavu 
voj  jest  Sasů,  vrahů  zemělačných, 
v  prach  je  zdeptán !  Vlastislav  je  vítěz ! 
Před  ním  posel  jako  vítr  letěl, 
sám  však  v  patách  za  ním  kníže  spěje  — 
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Co  to  je?  Ty  ledva  usmíváš  se? 

Což  má  zpráva  nezdá  se  ti  velká? 
Klimbá.  Je  tvá  zpráva  velká,  ne  však  nová. 

U  brány  jsem  v  stínu  dubu  stála, 

v  dál  tu  slunnou  zírajíc,  kam  s  vojskem 

vnuk  tvůj  táhl  .  .  .  Myslila  jsem  na  něj, 

v  tom  do  hradu  onen  posel  bouřil. 

Hle,  na  rychlo  věnec  z  letorostí 

pro  vítěze  uvila  má  ruka. 
Straba.    Tím  se  ovšem    vysvětluje  mnoho, 

ne  však  všecko.  Překvapena  nejsi, 

chlad  tvůj  ale  budí  udivení. 
Klimbá.  Chlad,  pramáti  ?  Věru,  ty  mi  křivdíš ! 

(Nové,  silnější  volání  za  scénou  ) 

Hluk  se  zmáhá!  To  se  vítěz  blíží! 
Vstříc  mu  pojďme  .  .  . 

(vrávorá  a  chytne  se  římsy  krbu.) 

Nemohu,  ach  ! 
Straba.  Klimbo ! 

Ty  jsi  chorá ! 
Klimbá.  Ne,  to  strach  je  pouze. 

Straba.  Strach?  Co  mluvíš? 

Klimbá     (zmatena;.  Ne,     Chci 

radost  říci. 

Vlastislav  (vejde  rychle  v  plné  zbroji). 

Vlastislav.  Ó,  bud  zdráva,  mého  otce 

matko! 
Ty,  bud  pozdravena,  Klimbo  milá! 
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Straba.  Buď  vítáno,  ty  slunce  zářící, 
jež  v  rudé  slávě  vyšlo  nad  krajem, 
v  uěmž  bohorovně  velel  Samo  kdys, 
můj  velký  předek !  Vyšla  síla  tvá 
zde,  Vlastislave,  z  toho  lůna  tmy, 
kde  hrdinný  tvůj  otec  počat  byl. 
Krev  olbřimých  mých  předků  syn  můj  lil, 
z  mých  čerpaje  ji  ňader  v  žíly  tvé! 
Tak  z  plamů  svět,  tě  metli  bozi  teď 
na  dráhu  hvězd  a  věštných  vlasatic, 
bys  dobu  oslnil  a  úždsem 
ji  plnil  velkostí  svých  osudů! 

Vlastislav  (klekne).    Bud  slovo  tvoje,  bábo, 

proroctvím  ! 
O,  žehnej   mi ! 

Straba.  Bud  žehnán  Vlastislav! 

Bud  žehnán  všemi  bohy  prabohy ! 

Vlastislav.  A  ty,  Klimbo,  mlčíš? 

Klimbá,  Místo  slov 

ten  vezmi  věnec  — 

Vlastislav    (odloží  jej  na  lenoch  křesla). 

Na  skráň  položím 
jej  tomu,  který  zásluh  největších 
v  tom  boji  měl.  Byl  mezi  vlky  lvem, 
a  tak  mu  drahý  bude  z  lupenů 
ten  vínek  zde,  až  zví,  kdo  uvil  jej, 
jak  pyšná,  hvězdotřpytná  koruna! 

Klimbá.  Což  nejsi  sám  ten  mezi  vlky  lev? 
(Smutně.)    A  jinému    než  tobě    dražší  jest 
dar  z  rukou  mých  .  .  .  Ach,  ani   neslyší! 


13 


Vlastislav    (zamyšlen). 

Jak  koruna!   Ó,  vábná  vidino!   — 

Zas  jako  zjevení  můj  slníš  zrak? 

Zas  v  šeru  mého  nitra  nítíš  se 

jak  velké  svítání?  O,  králem  být! 

Na  výši  stát,  jak  byzantský  ten  král, 

od  jehož  stolce  zlatý  šlehá  blesk 

až  v  temno  našich  lesů  ,  .  .  Králem   být, 

ó,  bábo,  králem  jako  Samo  byl ! 

A  z  jeho  boku  krev  má  temeni. 

On  mih'  na  nebi  Čechů  jako  blesk 

a  jako  blesk  tak  záhy  zhasl  též. 

Proč  žezlo  jeho  mocné  vypadlo 

nám  z  rukou  ach,  nám  jeho  potomkům? 

Proč  nikdo  neměl  sílu  třímat  je? 

Při  prabohu,  mně  zdá  se  povolán, 

že,  Strabo,  jsem,  abych  z  prachu  zdvihl  je 

a  z  plísně  mohyly!  Já  korunu 

tu  svatou  jeho  schvátím!  Přikuju 

ji  silně  tak  na  skráň  svou,  osud  sám 

že  více  mi  ji  potom   nestrhne! 

O,  děla's  pravdu,  Strabo,  Samova 

mnou  proudí  krev!  Jak  silně  cítím  ji, 

zde  v  srdci  bouří  mi  a  svírá  dlaň 

mou  dychtící  po  žezlu  .  .  .  Oráče 

má  Neklaň  línou.  Přemyslovec,  krev. 

vStraba.  Byl  velký  Přemysl.  Zapíráš  jej? 

Vlastislav.  Byl  oráčem,  však  Samo 

bohatýr. 
Straba.  Byl  dobrý  jako  pole,  které  chléb 
''  těm  dává,  již  ho  pluhem  trýznili. 
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Vlastislav.  Mě  poslali  jak  Sama  bozi  sem, 
bych  mečem  zoral  nivy  otcovské, 
at  po  mně  vzejde  druhý  Přemysl, 
by  do  brázd  zasel,  které  vyryl  meč ! 
Kdo  meč  zná  třímat,  stojí  v  popředí. 

Straba.  Jak  podivně  tvá  slova  vyznívá! 
Meč  nebyl  nikdy  zdrojem  práva  zde 
v  těch  nivách  tichých,  jimiž  vládl  Krok. 
Ne,  v  zemi  Čechů  znakem  nejvyšším 
jest  berla  soudce!  Kníže,  práva  kněz 
a  spravedlnost,   jeho  korunou! 

Vlastislav.  A  Samo? 

Straba.  Vnutil  osud  jemu  meč, 

on  odrážel  jen  cizí  národy, 
by  svému  plnou  volnost  zachoval, 
pak  spojoval,  co  bozi  určili 
co  nerozlučný  celek  jediný, 
krev  stejnou  různým  kmenům  dadouce. 
A  proto  vítám  dnes  tvé  vítězství 
nad  Sasy  s  velkým  srdce  nadšením ; 
však,  Vlastislave,  nebrus  žádný  hrot 
na  střely  proti  hlavám  pokrevných ! 

Vlastislav.  Ó,  rozumím.  Ty  straníš  Neklánu. 

Straba.  Jak  nevděčná  je  tvoje  výčitka! 
Já  stejně  tebe,  jej  a  Krasníka 
a  Tyra  miluju  a  Klimbu  svou, 
jste  všichni  děti  drahých  dětí  mých, 
již  přede  mnou  se  brali  v  mohylu. 
Svár  mezi  nimi  býval,  větší  však 
ted  hrozí  mezi  vámi.  Neklaň,  ty 
i  Krasník  živí  skrytě  v  prsou  zášť  — 
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ó,  hleďte  přec,  jak  ruce  spínám  své, 
jak  třesoucí  je  vznáším  proti  vám  .  .  . 
Krok  vrávoravý  můj,  ach,  nese  mě 
od  hradu  jednoho  v  druhého  hrad 
a  znavena  tou  poutí  k  smíru  jsem. 
Já  seju  lásku.  Jaká  moje  žeň? 
Ted  změnil  měsíc  šestkrát  v  plný  štít 
srp  stříbrný  svůj,  co  jsem  hostem  tvým 
zde  s  drahou  Klimbou  .  .  . 

Vlastislav.  Stýská  se  ti  zpět 

zas  do  Kouřimi  pod  krov  Krasníkův? 
Je  hladší  Krasník.  Příliš  drsný  já, 

S  t  r  a  b  a.  Jsi  tvrdý,  věru,  se  mnou  mluvě  tak  ! 
O,  Vlastislave,   kdybych  poslechla 
jen  touze  své,  ó,  věř,  ne  v  Kouřim  hrad 
bych  odsud  šla,   ni  k  Neklanoví  snad, 
ač  v  skále  vyšehradské  Vojen  spí, 
tvůj  děd,  můj  chof,  jenž   mládí  blažil  mé 
a  úsvitem  mé  dívčí  duši  byl ! 
Hrad  jiný,  šerý,  s  krovem  zpuchřelým 
se  v  snách  mých  jeví  jako  pohádka 
tak  pólo  vypadlá  už  z  paměti, 
hrad  v  kraji  Netoliců  bojovných. 
O,  dome  omšený  mých  rodičů, 
jak  v  slunném  tichu  mezi  lesy  sníš ! 
O,  chladná  vodo  jaré  Blaníce, 
v  kraj  žírný  od  Šumavy  tekoucí, 
jak  luzně  stíníš  před  úpalem  tvář 
si  závojem  svých  šedolistých  vrb ! 
Had  stříbrný  se  vineš  lučinou 
a  šveholíš  jak  pták  a  v  olšinách 
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při  svitu  luny  laňky  hledají 

tvou  lesklou  vláhu...    Dome,  luhu  můj! 

Já  s  vámi  loučila  se   před  věkem 

a  nespatřila  jsem  vás  nikdy  víc! 

Ta  slza  patří  vám ! 
Klimbá.  O,  pramáti, 

tvůj  stesk  mě  bolí! 
Straba.  Hled,  zas  klidná  jsem. 

Vždyť  pravím  vám,  to  vše  ^k  pohádka 

už  zapadlo. 

Vlastislav.    Když  Vojen  odveď  té, 
tu  na  stolec  tě  Kroka  posadil 
a  Libuše.  To  byla  náhrada. 

Straba.  Mně  láska  jeho  byla  náhradou. 
On  nepovýšil  mne.  Krev  Samova 
v  té  zemi  znakem  jesti  výsosti. 

Vlastislav.     Vím,    klonil  Vojen    čelo  před 

tebou 
a  říká  se,  že  svěřil  v  ruce  tvé 
tu  korunu,  jež  byla  Samova 
kdys  v  dobách  velkých,  které  minuly. 
Jest  pravda  to,  či  zvěst  jen  vysnilá? 
Ty  nikdy  sama  o  tom  nemluvíš. 

Straba.   A  přece  víte,  že  to  pravda  jest. 
Měl  Samo  korunu,  když  králem  byl. 
Ji  věštec  skul  mu  v  nocech  tajemných 
pod  svatým   dubem  šumů  prorockých, 
při  svitu   padajících  s  nebe  hvězd, 
při  skřeku  ptáků  bíle  mátožných. 
V  ní  korunt  plane  rudým  požárem 
a  druhý  kmitá  sladkým  úsvitem. 

Zeyer  :  Spisy  XWÍI.  2 
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Ty  kamy  z  dálných  pásem  pochází 

za  siným  mořem,  zem  kde  konec  má. 

Měl  Samo  korunu  tu  na  hlavě, 

když  zničil  Avary  a  Franků   moc 

když  hrabivou  od  hranic  odrazil. 

A  z  jeho  synů  jeden  skryl  ji  pak 

kdes  v  temných  lesích,  Samo  sám  když 

v  stín 
i  jeho  moc  a  sláva  odešly. 
Ó,  Vlastislave,  pomni,  říkali, 
že  velkost  jeho  nikdo  nezměří 
a  změřila  ji  přece  snadně  tak 
ta  úzká  jeho,  krátká  mohyla  .  .   . 
Ta  všech  nás  lidí  přesnou  míru  má ! 

Vlastislav.    Jak  přišla  koruna  pak  v  ruce 

tvé? 

Straba.  Má  rodina  ji  věrně  chovala 
a  na  mou  skráň  ji  otec  položil, 
když  Vojen  pro  mne  přijel.   Odnesla 
jsem  svatý  klenot  tak  na  Vyšehrad, 
co  svatební  pro  svého  chotě  dar. 
Však  na  hlavu  ji  vzíti  zdráhal  se 
a  umíraje  opět  svěřil  ji 
v  mé  slabé  ruce. 

Vlastislav.  Nechala  jsi  ji 

na  Vyšehradě?  Mlčíš? 

Straba.  Není  tam. 

Vlastislav.  Kde  tedy  jest? 

Straba.  To  moje  tajemství. 

Vlastislav.  Ty  dáš  ji  komu? 

Straba.  Nevím.  Uvidím. 
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Vlastislav.     S  ní    spojen    však   prý   velký 

osud  jest! 
Ten  rudý  korunt  věští  králů   moc! 
Dí  staré  proroctví,  že  celý  kraj, 
jímž  Samo  vládl,  bude  navrácen 
jen  tomu  z  Přemyslových  potomků, 
jenž  tou  si  zdobí  čelo  korunou. 
O,  bábo  moje,  tys  mne  vítala 
zde  nadšenými  slovy,  věštbami, 
nuž,  na  to  čelo,  které's  žehnala, 
to  čelo,  na  němž  Sasů  potřených 
krev  ještě  lpí,  ten  polož  svatý  skvost! 
Kdo  jako  já  má  nárok  nosit  ho? 
Je  Krasník  loutka!    Klimbo,  nechmuř  se, 
dím  pravdu  jen!    A  Neklaň?   Není  muž! 
Mé  tedy  Samovo  je  dědictví, 
mně  patří,  neboť  bohatýrem  jsem, 
a  bohatýry  budou  děti  mé, 
neb  jako  v  srdci,  síla  v  boku  mém ! 

Straba  (vyčítavě.     Tvůj  dům  je  pustý.     Kde 

je  žena  tvá? 
Ach,  zavržena  pláče!  Kde  tvůj  syn? 

Vlastislav.  Nech  v  klínu  noci,  bábo, 

chmury  spát. 
Je  Svatava,  ty  víš  to,  v  Lovínu. 
Že  pláče  tam  v  té  lesní  samotě? 
Ne,  bábo,  nemyslím  tak.  Oddala 
se  čárům  tajemným.  Snad  sejme  kdys 
mou  hvězdu  s  nebe,  by  ji  shasila 
v  těch  temných  vodách  šeré  doubravy, 
v  níž  těžké  sny  má  Lovín  ponurý. 
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Však  nevymkneš  se  snadno,  Strabo,   n?i! 
Svou  otr.zkou  jsi  chtěla  vyhnout  se 
jen   přímé  odpovědi.  Tu  však  chci! 
O,  rci  mi,  rci !  Kde  je  ta  koruna? 

S  t  r  a  b  a    (po  clwilce  mlčení). 

Snad  povím  ti. 
Vlastislav.  A  kdy? 

Straba.  Ne  dnes. 

(Vejde  D  u  r  i  n  k.) 

Vlastislav.  Kdo  to? 

Durink.  Já,  kníže  jasný,  sluha  tvůj. 
Straba.  Ten  zde? 

Mě  toho  muže  mrazí  přítomnost. 

Pojď,  Klimbo,  se  mnou.  (Odchází.) 

Klimbá    (následuje  a  pravi  rychle  šeptem  Vlastislavovi). 

Zmírám  tesknotou! 

Vlastislav    (šeptem). 

Buď  klidná.  Jdi  a  úzkost  skrývej  svou. 

(Klimbá  a  Straba  odešly.) 

Nuž,  Durinku,  co  chceš? 
Durink.  Tvé  báby  zrak 

o  velké  ke  mně  lásce  nemluvil, 

můj  jasný  kníže. 
Vlastislav.  Vezmi  za  pohled 

ten  málo  vlídný  tedy  onen   dvůr 

na  kraji  lesa,  kam  jsi  vyšel  vstříc 

mi  dnes,  když  jsem  se  vracel. 
Durink  (kiekna).  Pane  můj! 

Jsi  štědrý  jako  král  a  budeš  jím. 
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Vlastislav.  Tvou  škodou  b}'   to,  věru, 

nebylo. 

Ted  ale  rci,  proč  hledal  jsi  mne  zde. 
Durink,    Měl  jsem  ti  říci,  z  Prahy  poslové 

že  jedou  k  Lucku,  ne,  že  jsou  již  zde, 

já  viděl  je.  Na  mysli  skleslí  jsou. 

Je  síla  překvapila  as  tvých  vojsk 

a  nepokojně  hledí  na  tábor, 

jenž  kolem,  nepřehledný,  šíří  se. 

Chceš  slyšeti  je? 
Vlastislav.  Neklaň  posýlá 

mi  poselství?  Co  může  žádati? 

Durink   (směje  sei : 

Máš  krátkou  paměf,  kníže  přeslavný! 
Už  zapomněTs,  že  před  tou  výpravou, 
z  níž  právě  jsi  se  vrátil  vítězem, 
hrad  Pacov  přepadli  tví  Lučané, 
že  toho  hradu  pána,  Losbuda, 
když  lál  jim,  oslepili?    Pacov  hrad 
však  leží  v  Neklanově  knížectví. 
Když  proti  tobě  stížnost  pozvedal 
a  posli  jeho  příkře  mluvili, 
tu  ztrestal  jsi  je.  Drzý  jeho  lid 
však  pravil,  žes'  je  ztýral.  Sešel  sněm 
na  Vyšehradě  se  —  co  stanovil, 
to  Neklanovi  nyní  poslové 
ti  vyříditi  přišli.  Nesou  snad 
ti  války  výpověď. 

Vlastislav.  Kéž  uhoď  jsi! 

Nuž,  přived  je,  až  shromáždí  se  zde 
za  chvíli  všichni  moji  vladyky, 
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by  pozdravili   mě  co  vítěze, 

At  uvidí  mě  posli  ve  středu 

mých  chrabrých  vojínů,  by  poznali, 

s  kým  kníže  vyšehradský  válčit  chce. 

Vy  všickni  uslyšíte  odpověď, 

již  Neklanoví  lucký  kníže  dá!    odej.ie.) 

D  U  r  i  n  k      hle<lí  za  ním  . 

Na  hvězdu  chlubných  nikdy  nevěřím  I 

Čím  klas  je  plnější,  tím  hlouběji 

vždy  kloní  se.  Ty  však  se  vypínáš. 

Tys  příliš  kvapný,  příliš  jistým  jsi, 

že  dosáhneš,  co  duše  žádá  tvá. 

Je  tenkrát  oheň  zhoubný,  v  úkrytu 

Když  dlouho  doutná,   pak  když  vyšlehne, 

už  stíží  uhasne  jej   vody  moc. 

Však  plamen,  který  k  nebi  skáče  hned 

a  nepronikne  hmotu  horkem  dřív, 

již  hodlá  strávit,  bývá  udušen. 

Mne  k  tobě  ale  láska  nevíže, 

tak  co   mi  potom?  Rychle  dozráváš 

na  stromě  kvačících  svých   osudů, 

mně  tedy  dříve  sklízeti  je  zisk, 

než  větev  štěstí  tebe  pustí  v  pád. 

Dle  toho  s  tebou  jednám. 

Stráž  (za  scenoio.  Zpátky  dím  ! 

Svatava  (za  scenom.  Ty  ustup,  muži  drsný! 

Stráž.  Zpátky  dím, 

sic  při  prabohu  zbraně  užiju! 

D  U  r  i  n  k    Ode  ke  vchodu). 

Jaký  to  hluk!  Zde,  v  domě  knížete! 

(Svatava,  Zliislav  a  stráž  objeví  se  na  prahu  ) 
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Svatava.  Mně  bránit  vstup!   Což  nejsem 

v  domě  svém? 
Durink.  Stráž  jedná  správně.  Zpátky! 
Svatava.  Kdo  jsi  ty? 

Durink.  Co  tobě  na  tom?  Ale  kdo  jsi  ty? 
Svatava.  Tvá  paní,  jsi-li  sluhou  v  domě  zde. 

Jsem  kněžna  lucká. 
Durink.  Vetřelkyní  jsi, 

neb  žádnou  nemá  ženu  Vlastislav. 
Zbislav.    Ty  drzý  rabe!    Pust  mě,    matko, 

pust! 

(.Udeří  Durinka  v  tvář.) 

Durink.  Máš  v  sobě  jedu,  hádě?  Skrotím  tě! 

(Chopí  se  ^bislava,  jenž  se  brání.) 
Vlastislav  (vstoupí,  odén  v  Šarlatový  plášť). 

Vlastislav.  Kdo  odvážil  se  působiti  ryk 
v  mé  vlastní  síni? 

D  U  r  i  n  k     ipustí  Zblslava,    jenž   se  uteče    k  lualce.     Svatava 
jej  obemkne  pláštěm  svým). 

Kníže,  odpusť  mi. 
Vlastislav.  Kdo  vinníci? 

Svatava    (.zvedne  závoj). 

Tvá  žena  (otevře  piáJť)  a  tvůj  syn. 

My  přišli  domů.   Velký  je  to  hřích. 

Tvůj  sluha  odhání  nás.  Pochval  jej. 
Vlastislav.    Ty's    v  hodinu    sem    přišla 

nevhodnou. 
Svatava.  Jen  v  nevhodnou  ?  O,  byla  nešťastná 

to  pro  mne  hodina,   když  poprvé 

jsem  překročila  domu  toho  práh. 
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Vlastislav.  A  dnešní  den  ti  radost  nevěstí! 
Nuž,  odpočiň.  Kdy  nazpět  na  Lovín 
se  hodláš  vrátit? 

Svatava.  V  tesk  a  samotu? 

Ty  nikdy  neznaKs  trpkost  vyhnanství, 
v  němž  deset  pláču  žaluplných  let! 

Vlastislav.  Ty  sama  odešla's. 

Svatava.  Když  lásku  svou 

jsi  odejmul  mi,   kterou  přísahaKs 
mi  zachovati  v  konec  života. 
Že  sama  odešla  jsem,  neříkej, 
tvá  lhostejnost  tvá  tvrdá  neláska 
mě  vyhnaly.  Jak  trpký  osud  můj! 
Ty  vyiákaťs  mě  z  domu  rodičů  — 
již  uhodnouce  tvoji  vrtkavost, 
mě  tobě  v  sňatek  dáti  nechtěli. 
Když  s  tebou  šla  jsem,  tobě  věříc  jen, 
tu  za  mnou  kletba  jejich  letěla. 
Ach,  dosáhla  mne.  Krátký  lásky  sen 
jsem  dlouhým  žalem  zaplatila  svým. 
Dnes  cizí  jsem  v  tvém  srdci,  cizí  tak, 
jak  v  domě  tvém,  kde  nízký  sluha  smí 
mě  urážet  v  své  smělé  bujnosti! 

Vlastislav.    Tvůj    dům    je  Lovín,    ne  už 

lucký  hrad. 
Ty  byla's  ženou  mou  a  nejsi  víc. 
Což  vědy  tvoje,  čáry  tajemné 
ti  neskytají  tedy  náhradu 
za  krb  můj  teplý,  lože  manželské? 
A  hvězdy,  z  kterých  čítáš  budoucnost, 
už  tobě  jasně  svítit  přestaly? 
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Svatava.  Svit  jejich  posud  jasně  září  mi, 

jen  pouze  dvě  se  chmurně  dívají 

v  mou  truchlou  tvář,  to  ony  hvězdy  jsou, 

jež  blaho  nejsladší   mi  věštily 

a  v  bolest  nejkrutší  mé  zavedly! 

Na  jejich  záři  osud  visel  můj ! 

Ty  hvězdy   dvě  pod  čelem   planou  tvým. 

O,  běda  mně,  že  posměch  line  z  nich! 
VI  astislav.  Ty's  přišla  vyčítat  mi,  Svatavo  — 
Svatava.  Kdo  milovat  umí,  mlčet  zná 

a  snášeti  a  slzy  skrývat  své. 

Já  nepřišla  ti  tedy  vyčítat, 

já  syna  tvého  pouze  přivedla. 

Mne  nemiluj,  jej  nezapírej  však. 

Můj  Zbislave,  jdi  k  otci,  ruku  svou 

mu   podej   — 
Zbislav.        Nikdy,   matko!   Onen  muž 

tak  chmurně  na  tě  hledí!  Raděj'  kaž, 

bych  nízce  k  tomu  sluhu  lísal  se, 

jenž  drzý  s  tebou  byl,  a  poslechnu ! 
Svatava.  Ó,  běda  mně!  Můj  synu,  tuto  zášť 

jsi  nessál  z  ňader  mých!  V  nich  bydlí  bol, 

však  nenávisti  nikdy  neznala! 

Je  to  tvůj  otec.  Dítě,  nechceš-li 

mé  strádající  srdce  umučit, 

pak  otce  miluj  — 
Zbislav.  Matko,  tedy  chci, 

ač  těžko  tak  — 

(blíži  se  k  Vlastislavovi  a  stoji  nerozhodné). 

Svatava  (k  vusiisiavovi).    Ach,  nestůj  nehybně 
jak  tvrdá  skála!  Je  to  dítě  tvé! 


26 


Ó,  přiviň  k  sobě  jej!  Lpí  na  něm  hřích? 

Jest  pravý  dědic  tvůj!  Krev  tvá  v  něm  vře! 

Má  zármutek  snad  pouze  dědit  můj? 

Ó,  náruč  svou  mu  otevř,  neboj  se, 

že  za  ním  k  tobě  snad  se  vtírat  chci ! 

Já  půjdu  odtud,  půjdu  na  Lovín, 

či  jinam,  chceš-li  —  Nuž,  mám  zemříti? 

To  snadné  tak,  já  zemru  — 
Zbislav  (s  pláčem).  Matko,  ne! 

Ó,  zůstaň!  Nezemři!  Vždyf  sirým  jsem 

a  nemám  nikoho! 
Vlastislav  (dojat).         Ty  otce  máš! 

Pojd  ke  mně,  Zbislave !   (Líkí  jej.) 
Svatava.  Bud  bohům  dík! 

Ó,  slunce,  nikdy  svoji  svatou  zář 

na  tvora  šfastnějšího  nedštilo's, 

než  na  mne  dnes! 

Vlastislav.  Jak  syn  můj  krásný  jest! 

Ó,  Svatavo,  tvůj  holubí  má  zrak 
a  úsměv  tvůj,  jenž  srdce  podmanil 
mé  jinošské!  O,  dobo  minulá! 

Zbislav.  Tož  v  očích  tvých  ne  pouze  chmury 

jsou? 
Též  paprsky? 

Vlastislav.         I  vláha,  Zbislave! 

Svatava.  Bud  za  tu  slzu  žehnán  na  věky! 

Vlastislav,  Ó,  Svatavo,  já  krutě  křivdil  ti! 

Svatava.  Ne,  ty 's  mi  nekřivdil.  Ty  nemohTs 
mne  milovat,  To  těžký  osud  můj, 
ne  křivda  tvá.  Ty  lásku  nelhaKs  mi. 
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když  v  tobě  zemřela.  Já  odešla 

a  ty's  mne  zapomněl.  Ty  netušiTs 

jaký  to  velký  bol,  být  vzdálen  kdes 

a  čekat,  zoufat,  čekat,  doufat  zas, 

ach,  věčně  doufat,   marně,   chorobné, 

až  srdce  samým   bolem  otupí 

a  v  tíž  se  pouhou  změní  v  ňadrech  tvých  . .  . 

To  bylo  jak  v  té  staré  pohádce, 

víš,  sestru  svou  jak  zavřel  bohatýr, 

a  hradu  klíč  jak  v  lese  zakopal? 

A  slíbil  jí,  že  zase  vrátí  se  .  .  . 

A  šel  a  šel  a  ona  čekala. 

On  v  pustém  lese  slávy  mátohu 

však  klamnou  potkal,  za  ní  těkal  pak 

a  tak  mu  celý  život  uplynul. 

Přec  na  sklonku  se  vrátil,  nešťasten, 

v  hrad  k  sestře  své,  na  kterou  vzpomněl  zas, 

a  ona,  které  vlasy  zbělely 

a  celý  zlatý  žití  unik'  běh, 

jej  vidouc,  zakvílela  v  hoři  svém 

a  rozpadla  se  v  prach  .  .  . 

Vlastislav.  Ó,  Svatavo, 

ty  muka  snášela's!    Ty  netušíš, 
že  nová  jsem  ti  chystal,  neblahá! 
Dnes  veřejně  jsem  zapudit  tě  chtěl, 
bych  jinou  pojal  ženu.  Vyrvala's 
to  vyznání  mým  rtům,  neb  dojala's 
mě  hluboce  ! 

Svatava.  Ty  zapudit  mě  chceš? 

ó,  Vlastislave,  nečiň,  nečiň  tak! 
Ó,  všemi  bohy  tebe  zaklínám. 
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měj  slitování  se  mnou,  nečiň  tak! 

Ach,  nemysli,  že  ze  mne  žárlivost 

snad  k  tobě  mluví!  To  bys  křivdil  mi! 

Já  přísahám,  že  mne  už  neuzříš, 

že  nikdy  více  v  Lucko  nepřijdu, 

však  nezapuď  mne,  ženy  nepojmi, 

než  po  mé  smrti!  Ta  už  blízká  jest! 

Já  vím  to  z  hvězd  a  hvězdy  neklamou! 

Pro  svého  syna  vyslyš  prosbu  mou. 

Čest  zapuzené  ženy  kalná  vždy, 

jest  v  lichý  posměch,  v  pověst,  vydána  — 

tak  na  tvém  synu  skvrna  lpěla  by!  (Klesne.) 

A  protož  kolena  tvá  objímám 

a  zaklínám  tě  při  té  bledosti, 

již  mrazně  cítím  ted  na  tváři  své, 

bys  čekal    s  novým    sňatkem  na  zprávu, 

že  odešla  jsem  tam,  kde  nespatří 

mne  lidské  oko  více,  v  sladký  stín 

té  smrti,  kterou  klidně  vítám  už! 

Vlastislav  (ji  zdvihá). 

Vstaň,  Svatavo!  Pro  bohy,  pravím,  vstaň! 
Slib  dávám  ti,  že  nezapudím  tě! 

Svatava.  Mám  slzu  v  očích !  A  já  myslila, 
že  dávno  vyschl  ve  mně  jejich  zdroj! 
Ta  ale  sladká  je,  a  trpké  tak 
ty  byly  ostatní. 

Vlastislav.  Tof  výčitka. 

Svatava.     Ne,  díku  vzdání.     Nyní  nech 

mne  jít. 
Buď  zdráv,  můj  Zbislave. 

Vlastislav.  Slyš,  Durinku, 
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před  synem  mým  se  koř.  On  pánem  zde. 

Ty  uraziTs  ho.  Budeš  sloužit  mu. 
Durink  (stranou).  Je  měnivý  jak  vítr!    (Pokorně.) 

Zbislave,  ty  odpouštíš  mi? 
Zbislav.  Odpouštíš  mi  ty? 

Durink.    Ty  tážeš  se?   (Stranou)    Však,    věř, 

že  zaplatíš 

mi  draze  někdy  dnešní  pokoru. 

(Mluví  po  tichu  stranou  se  Zbislavem,  jenž  prohlíží  si 
jeho  zbraň.) 

Vlastislav.  Jsi  spokojena  se  mnou,  Svatavo? 

Svatava.  Bud  šťasten  a  bud  žehnán  na  věky  ! 
Ted  ale  poslední  mé  slovo  slyš. 
Čtla  ve  hvězdách  jsem  věci  veliké. 
Na  Lucko  kvačí  bouře  osudná. 
Déšť  viděla  jsem   padat  jasných  hvězd : 
to  značí  nesčíslných  lidí  zmar 
bud  morem  nebo  válkou  krvavou. 
A  hvězda  jedna  stála  nad  lesem, 
již  před  tím  nikdy  neviděla  jsem, 
je  rudá,  slavná,  větší  ostatních : 
to  hvězda  tvá!  .  .  .  Slyš,  v  temném 

blankytu 
se  třásla  horečně,  jak  v  chorobě, 
a  zdálo  se,  že  z  noci  vytrhnout 
se  chce,  by  z  dráhy  své  se  řítila 
kams  do  propasti  černé,  bezedné. 
O,  Vlastislave,  podniku  se  střež, 
jejž  tajně  skrýváš  posud  v  hrudi  své! 
Já  neznám  jej,   však  vím,    že  nese  zmar 
ti  v  zápětí. 
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Vlastislav  (s  úsměvem).  Tvým  vědám  nevěřím. 
Hlas  tvého  srdce  vnikl  v  srdce  mé, 
pro  tvoje  proroctví  zůstanu  hluch. 
Dí  přísloví,   že  hvězdy  nad   moudrým 
prý  nepanují.  Nejsem  moudrý  snad, 
však  dráhu  mou  má  vůle  určuje 
a  žádné  nebes  bludné  těleso. 

Svatava.     Slyš  výstrahu  mou,  hvězdy 

neklamou ! 
To  poslední  mé  slovo.  Budiž  zdráv! 

Vlastislav.  Mým  zůstaň  hostem. 

Svatava.  K  čemu  prodlévat? 

Vlastislav.  Ten  večer  aspoň.  Syna  ukážu 
svým  vladykům,  svým  věrným.  Svědkem 

bud 
té  slavné  chvíle. 

Svatava.  Nech  mě  odejít. 

Vlastislav.  Hle,  v  pravý  čas  tu  Straba 

přichází. 

(Vejdou   Straba   a   Klimbá    slavnostně  odény  ve  společnosti 
několika  divek.) 

Straba.  Ty's  v  domě,  Svatavo!  Já  vítám  tě! 

jak  dávno  tvář  jsem  nespatřila  tvou ! 

O,  Klimbo,  Klimbo,  hled,  to  Svatava! 
Svatava.  O  tobě,  Strabo,  často  snila  jsem 

a  vždy  jem  viděla  tě  s  úsměvem! 

Byl  sen   můj  klamný? 
Straba.  Pravdou  byl  tvůj  sen, 

neb  věř,  že  křivdu  tvou  jsem  cítila 

jak  vlastní  v  srdci  .   .  .  Potácíme  se, 
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ach,  surovostí  doby,  ubohé 
my  ženy,  všechny  stejně  obětmi, 
ač  vlečeny  jsme   k  různým   oltářům. 
Svatava.  Dík  za  tvůj  soucit!  Žehnej,  velebná, 
zde  mému  synu. 

Straba    (pozvedá  ruce).     Jemu,     tobě    též!     ^obejme 
Zbislava; 

Zbislav.  Ty's  moje  prabába?  jak  stará  jsi! 
Jak  může  někdo  jen  tak  starý  být! 
Jsi  bílá  jako  měsíc.  Krásná  jsi. 
Straba.  Už  umíš  lichotit?  Co  řekneš  pak 

zde  Klimbě  as? 
Zbislav.  Je  bledší,  než  jsi  ty. 

Svatava    ke  Kiimi.ě).  O  kráse  tvé  jsem  mnoho 

slyšela. 
Jsi  jako  zora. 

Zbislav.  Zora  rozsévá, 

viď,  matko,  slzy? 
Svatava.  Perly,  dítě  mé. 

Durink.  Už  vladyky  se  blíží! 
Kl  i  m  ba  f^^stranou).  Umírám? 

Tmu  v  očích  mám  a  srdce  nebije ! 
Vlastislav  uede  strabu).  Zde  po  mém  boku, 

bábo,  usedni. 

Ty,  Svatavo,  zde  v  právo  vedle  nás. 

Ty,  Klimbo,  v  levo. 

Straba.  Bozi,  vrávorá ! 

Klimbá.  Ne,  pramáti,  bud  klidná.  Sedím  už. 

(.Klesne  těžce  na  stupeň  u  nohou  Strabinýcb) 
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Zbislav.  A  vedle  krásné  Zory  místo  mé. 

(Zvuk  polnice  a  hudba.     Vejdou   vladykové  a  vojevůdcové     Jim 

v  čele  Tyr  z  Chýnova.  Poslové  knížete  Neklaná.  Jim  v  čele 

vojevůdce  Klen    Všichni  se  rozestaví,  hudba  umlkne.) 

VI  a  S  t  i  S  1  a  V     (vstane  se  stolce). 

Den  nejkrásnější  mého  života 

dnes  zrodil  v  slávě  se,  jež  vaší  jest, 

vy  bohatýři  všickni  velicí! 

V  dům  svůj  se  vracím  z  bojů  nesmírných, 
v  nichž  vraha  posléz  plně  potřel  jsem. 

V  nic  ztroskotána  chmurná  nebezpeč, 
jež  století  už  stála  na  mezích 

té  žírné  vlasti,  na  lup  číhajíc. 
Dnes  za  hranicí  k  nebi  stoupá  kouř, 
ten  valí  z  pobořených  příbytků 
se  nepřátel!  Co  černá  korouhev 
jim,  naší  pomsty,   vlaje  nad  hlavou. 
Jsou  bozi  se  mnou,  spásy  nesmrtné. 

V  má  prsa  srdce  silné  vsadili 
a  vůli  skálopevnou  dali  mi. 

To  není  chlouba,  chrabří  rekové, 
neb  síla  srdce,  vůle,  není  dar, 
je  hřivnou  jen,  kterou  mi  půjčili 
ti  věční  bozi,  jako  nástroj  svůj. 
Nuž,  tažte  se,  co  hodlám  nástrojem 
tím  robit  zde,    v  těch  nivách   žehnaných, 
v  něž  předky  naše  vedl  někdy  Čech  ! 
Co  jiného  bych  sníti  moh'   a  směl, 
než  k  nejvyšším  se  metám  vyšinout? 
Vždyt  vy  mi,  bohatýři,  stojíte 
po  boku  věrně.    Mužnost  vaše  je 
val  mohutný!  A  jména  vaše  štít! 
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žít  s  vámi,  znamená,  mít  povinnost 
se  velkým  stát,  dosáhnout  nemožné! 

V  tom  boji,  který  skončen,  zázraky 
jste  chrabrosti,  ó,  reci,  konali! 

Dík  vezměte  můj  tedy  vespolek ! 

Však  přede  všemi  uznávejte  to, 

Tyr  z  Chýnova  byl  velký,  vznešený! 

Buď  jméno  jeho  slavné  na  věky! 
Všickni   vojínové. 

Bud  jemu  věnec!   Chvála! 
Tyr.  Ustaňte ! 

Na  tváři  mé  plá  studu  ruměnec. 

(K  Vlastislavovi .) 

Jsem  muž  a  přítel  tvůj  a  konal  jsem, 
co  muži  patří  a  co  příteli, 
nic  víc,  nic  míň. 

Vlastislav.  O,  zůstaň  druhem  mým! 

O,  konej   vždy,  co  konaKs  tentokrát. 
Ó,  zůstaň  v  Lucku!  Se  mnou  stále  bud! 
Chceš  se  mnou  být  a  osud   sdílet  můj 
v  těch  bojích  olbřímých,  jež  podstoupit 
mi  bude,  abych  dosah'  velký  cíl, 
jenž  v  dáli  bleskem  slávy  kyne   mi? 

Tyr.  Vždy  meče  chápu  se,  kde  odrazit 
jest  násilnictví  síly  surové, 
však,  Vlastislave,  nemiluji  boj. 

V  mých  žilách  Přemyslova  teče  krev; 
víš,  po  přeslici  že  mým  předkem  jest, 
a  pluh  mi  drahý,  jako  jemu  byl. 

A  proto  v  tichý  Chýnov  vrátím  se, 
jenž  mimo  tvoje  leží  knížectví. 

Zeyer:  Spisy  XXVII.  3 
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Druh  tvůj,  jsem  pomáhal  ti  vítězit, 
ted  táhne  mě  to  v  milý  domov  zpět, 
kde  s  modrem  temných  lesu  pojí  se 
mých  polí  zlato,  v  slunci  zrajících. 
Dům  otců  mých  je  velký,  nízký  však 
a  jeho  val  je  pouze  svatý  mír, 
dar  bohů  nejsladší  a  samota, 
v  níž  lidské  srdce  nejlíp  rozkvétá 
a  zpěv  kde  slyšíš  vlastní  duše  své, 
když  kolem  všude  velkost  mlčení. 

Straba.  Tvůj  dům  je  nízký,  pravíš,  Tyre  můj, 
však  srdce,  věru,  která  rodí  se 
pod  jeho  střechou,    ó,    v  těch   výsost  je! 
A  proto  třeba  sklonit  nebylo 
mé  dceři  čelo,  lepé  Děvaně, 
děd  tvůj,  když  z  Vyšehradu  odveď  ji 
a  ona  práh  když  překročila  váš ! 

Tyr.  Zář  její  památky,  jak  žehnání 
dlí  posud  v  síních  tam. 

Vlastislav.  Mou  památku 

tam  dones  též  a  věrně  chovej  ji. 

Tyr.  Jak  nejdražšího  bratra!  Volej  mě 
a  uvidíš,  jak  bystrý  je  můj  kůň  I 

Vlastislav.  Vy  všickni  slyšeli  jste  jeho  slib! 
Jak  hrdým  jsem  na  toto  přátelství. 
Můj  Tyre,  viz,   zde  Zbislav  je,    můj  syn. 
O,  přiviň  k  srdci  jej,  můj  dědic  je. 
Mé  dítě,  v  hloubi  srdce  pamatuj 
vždy  na  den  dnešní.  Budeš  mužem  kdys 
a  sklízet  budeš  nesmírnou  tu  žeň 
těch  skvělých  skutků,  které  počátek 
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svůj  berou  dnes,  nad  Sasy  vítězstvím. 

Na  hlavu  tvou  posadím   korunu 

té  velké  říše,  která  od  Tater 

se  prostírati  bude  k  Šumavě 

a  k  horám  krkonošským.   Vyšehrad 

tvůj  bude  jako  Lucko  —  (Ruch.) 
Stra  ba.  Vnuku  můj, 

Ty  mysl  moji  plníš  podivem ! 

Je  Lucko  tvé,  nikoli  Vyšehrad. 

A  zapomínáš,  Neklaň  posly  své 

že  k  tobě  vyslal?    Že  jsou  v  síni  zde, 

a  slova  tvá  že  pro  ně  urážkou 

a  hrozbou  jsou  — 
Vlastislav.  Ah,  věru,  pravdu  máš, 

já  zapomněl,  že  Neklaň  žije  kdes, 

a  na  ty  posly  zapomněl  jsem  též! 

Je  v  síni  ale  soumrak  hluboký, 

a  nevidím  je.  Světla  přineste 

a  posvěfte  mi  na  ty  vyslance !    (Veiký  ruch.) 
Klen.  Je  pýchou  zpit,  a  s  tíží  držím  se! 

Kéž  mluvit  smím,  jak  srdce  káže  mi ! 
Poslanec.  Je  mocný,  tedy  potlač  nevoli 

a  mluv  jen  to,  co  Neklaň  vzkazuje. 

(Přinášejí  se  světla.) 

Vlastislav.   Nuž,  přistupte.  Neklaná 

poslové! 
Já  vítám  vás,  neb  hostmi  v  hradě  jste, 
ač  nezvanými.  Co  váš  prosí  pán? 

Klen.  Ne  prosby,  kníže,  pozdrav  nesem'  jen. 
A  za  své  uvítání  vezmi  dík 
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tak  vlídný,  jako  ono  .  .  .  Nyní  vzkaz 
slyš,  kaíže  lucký,  který  nesu  ti 
od  Neklaná,    jenž  kníže   celých  Čech  — 
Vlastislav.    Jak  pravíš.  Klene?    Kníže 

celých  Čech? 
Ne!  Pouze  kníže  pražský.  Rozdělil 
můj  děd  a  jeho,  Vojen,  knížectví. 
Dal  mému  otci  Lucko.  Vyšehrad 
pak  Křesomyslu. 

Klen.  Ano,  ale  tak, 

by  vrchní  moc  staršího  knížete 
vždy  kníže  lucký  uznal  nad  sebou. 
Hle,  po  tvém  boku  sedí  velebná 
po  Vojenovi  vdova.  Lhal  jsem-li, 
af  tvým  je  tedy  svědkem  v  této  při  1 

Straba.  Ty,  Vlastislave,  víš,  že  pravdu  děl. 
Vlastislav.  Však  dala  otci  mému  křivda  se, 

kdy  místo  něho  Křesomysl  seď 

na  stolec  Přemyslův. 

Straba.  Však  Vratislav, 

tvůj  otec,  syn  můj,  hlasu  nepozveď. 
Byl  spokojen.  Nuž,  proč  se  bouříš  ty? 

Vlastislav.    Ty  dráždíš  mě,  ó,  bábo! 

Nesnesu 
vzdor  žádný  klidně !  (.Poslancům.)  Poslal 

Neklaň  vás 
sem,  poslové,  byste  se  hádali 
snad  o  nadvládu  jeho  nade  mnou? 

Klen.  Ty,  kníže,  začaPs  hádku  a  ne  my. 
Je  Neklaň  smírný.  Neneseme  svár. 
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Ó,   dovol,  bychom  tedy    mluvili, 
jak  kázal  nám. 

Vlastislav.  Tož  promluv  v  krátkosti. 

Klen.  Nuž,  pozdravuje  Neklaň  s  láskou  tě, 
a  praví  ti :  chci  s  tebou  v  míru  žít. 
Ty  porušiTs  ten   mír,   když  Pacov  hrad 
jsi  přepadl,  Losbuda  oslepil, 
a  na  to  krutě  ztýral  posly   mé. 
O  pomstu  volá  lid  můj.  Nechci  ji. 
Přijď  ke  mně,  Vlastislave,  jako  host 
na  svatý  Vyšehrad.  Vždyf  příbuzná 
nám  proudí  v  žilách  krev.   Nač  svářit  se? 
Přijď  tedy  ke  mně.  Poznáme  se  blíž, 
neb  chceš-li,  přijdu  v  Lucko.  Pozvi  mne. 
Až  poznáme  se,  budem  přáteli. 

Vlastislav.  A  to  je  vše,  co  Neklaň  vzkazuje? 

Klen.  Vše,  kníže  můj,  a  dary  posýlá 
ti,  věru,  nemalé!  My  přivedli 
ti  stádo  koní,  bílých  nad  oblak, 
a  bystrých  jako  orla  perutě, 
pak  roucha  nesem'  třpytná  perlami, 
a  zbraně  vzácné,  kruhy  zlaté  též. 
Ty  vlídně  dary  naše  přijímáš, 
jak  slova  naše?  Kníže,  odpověz. 

Vlastislav.  Je  Neklaň  štědrý,  neb  jest  bohatý. 
Má  mnoho  zlata,  neboť  známo  jest, 
že  za  dob  Křesomysla  lakotných 
zem  úpěla,   neb  z  útrob  trhalo 
se  ustavičně  drahých  kovů  jí, 
až  pole  pustla!  Zlato  dávala 
a  odpírala  chléb,  (Zamičí     . 
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Straba.  Rci,  o  čem  sníš?   (Mlčení.) 

Klen.  Můj  kníže,  na  odpověď  čekáme. 

(Mlčení  ;  nepokoj.) 

Straba.  Můj  vnuku,  co  se  děje  v  duši  tvé? 

Vlastislav  (k  poslům). 

Proč  vnadidla  nemoudře  posýlá 

váš  mírný  Neklaň?  Zlato  seberte 

a  roucha  prošívaná  perlami 

a  koně  bílé  jako  oblaka, 

a  k  němu  na  Vyšehrad  vrafte  se 

a  řekněte  mu,   ted  co  pravím  vám : 

Ty  mnoho  poslaKs,   štědrý  Neklané, 

ne  ale  vše!   Nuž,  skrývej  dobře  mi 

ty  vzácné  dary,  já  je  vezmu  zas, 

až  pro  to  přijdu  si,  co  ještě  máší- 

Dbej,  abych  hlavu  tvou  též  neodnes'!  — 

To,  poslové,  mu  věrně  vyřidte 

a  z  Lucka  doneste  mu  posměch  můj  ! 

A  spěšte  rychle,  abych  dřív  než  vy 

snad  nedorazil  k  Neklanoví  sám. 

(Velký  ruch.'> 

Klen.  Nuž,  tedy  válka.    Hlučný,  kníže,  jest 
tvůj  počátek.  Však  praví  přísloví, 
že  tichý  konec  mívá  takový!  (Odejde  s  posly.) 

Straba.  Ó,  běda  mně!  Ó,  zadrž,  zadrž  je! 
Vlastislav.  Co  děl  jsem,  to  jsem  děl. 
Svatava  (zahalí  si  tvář).  O,  zármutku! 

Vlastislav.  Co  stojíte,  ó,  chrabří  mužové, 

tak  zamyšleni?  Nastává  nám  boj! 

Boj  ale  bohatýrům  dechem  jest. 
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Af  radost  bouří  nyní  domem  mým. 

Ted  mezi  sebou  kořist  rozdělte, 

tu  nesmírnou,  jež  v  ruce  padla  nám 

v  den,  když  jsme  saský  tábor  dobyli. 

Bud  doušek  ten  vám  pouze  vnadidlem, 

a  žízeň  vlastní   uhasíte  pak 

na  Vyšehradě,  moji  vítězi! 

Pro  tebe,  Tyre,  jinou  kořist  mám ! 

Zde  vezmi  věnec  z  větví  dubových, 

jež  vila  ruka  v  zemi  nejkrasší, 

tož  ruka  té,   o  níž  tvá  duše  sní! 

V  tvých    žilách  Přemyslova   proudí  krev, 

a  perla  Přemyslovců  bude  tvá! 

(Podá  mu  věnec.) 

Tyr.  Ó,  rozumím  ti,  Vlastislave  můj? 
Vlastislav.  Ty  věnec  vzaPs,  nuž  vezmi 

ruku  též, 
jež  uvila  jej  — 

Klimbá    (vstane  polekané  ;  stranou). 

Bozi,  co  to  je? 
Vlastislav.  Můj  Tyre,  hle,  zde  žena  stojí  tvá. 

(Ukazuje  na  Klimbu.) 

Jed  na  Chýnov,  ten  poklad  leposti 

v  svou  odnes  samotu  —  z  mé  ruky  dar ! 

K  1  i  m  b  a  (Šeptá).   To    sen    je    snad  ?  (Vrávorá  a  klesá.) 

Tyr  (chytne  ji  v  náruči).        Co  sladký  štěstí  květ 
jsi  na  mé  srdce  s  nebe  skanula! 

S  t  r  a  b  a    (k  Vlastislavovi). 

Co  řekne  Krasník?  Bratru  slušelo, 
ne  tobě,  vdávat  Klimbu  — 
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Svatava    (U  Vlastislavovu.  Bohové  ! 

Nad  mračným  lesem  vzchází  povětroň ! 

Plá  krvavě!  To  tvoje  hvězda  jest! 

Síň  celá  rudne  kmitem  příšerným ! 
Z  b  i  s  1  a  v.  A  sprchá  s  nebe  celý  déšť  teď  jich  ! 

Mně  strašno  je  .  .  . 
Svatava  (zahalí  tvářK    Teď  spadla  hvězda  tvá! 
Straba.  Ó,   běda  nám! 
Vlastislav.  To  skvělý  značí  zdar ! 

To,  bábo   moje,  rudý  korunt  byl, 

co  slavně  tak  se  nocí  zakmitlo, 

a  bohů  dar,  v  klín  lesů  zapadlo! 

Ty  svatou  korunu  mi  odpíráš, 

již  Samo  někdy  nosil?  Místo  ní 

mi  sami  bozi  hvězdnou  uvili ! 


40 


jednaní    II. 

Vyšehrad.  Kamenná  síň.  V  pozadí  mezi  čtyřhrannými  sloupy 
širokých  oken  viděti  daleko  na  Vltavu  a  na  druhý  břeh,  kde 
se  modrají   vrchy  porostlé   lesy,  a  kde   krajina   v  mlze    se   ztrácí. 

V  síni    u    oken    a    jinde     kamenná     sedadla,     prostě  vytesaná. 

V  právo  a  v  levo  východy,  zastřené  těžkými,  barbarsky  pe- 
strými látkami,  jejichž  vzory  napodobuji  dravé  ptáky  a  květy. 
Jeden  vchod  je  zastřen,  u  druhého  je  clona  odhrnuta  a  na  jeho 
prahu  slojí  několik  v  1  a  d  y  k  ů,    za  nimiž  se  množství  jiných 

tlačí  do  sině. 

Kru  v  oj    a    Klen  brání  jim  vstupu. 

Klen.    Ne,    není  možno  mluvit  s  knížetem! 
A  nepustím  vás,  kdybych  tasit  meč 
měl  proti  vám   — 

Vladyka  I.  Co  odvažuješ  se? 

Jsi  víc  než  my?  A  dáváš  rozkazy? 

Vladyka  II.  Nám  odpírati,  bychom  zvěděli, 
co  Neklanoví  vzkázal  Vlastislav! 

Vladyka  III.  Kdo  k  tomu  právo  má? 

Kru  voj.  Kdo  praví  vám, 

že  právo  to  si  někdo  bráti  chce? 
Že  vše  se  nedovíte?  V  pravý  čas 
však,  přátelé !   O,  budtež  vážni  přec 
a  moudři  jako  muži.  Každý  z  vás 
je  pánem   v  domě  svém  a  pouští  tam 
před  sebe  návštěvu,  kdy  mu  to  vhod. 
Má  kníže  méně  práva  v  domě  mít 
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ve  vlastním,  než  má  ve  svém  každý  z  vás? 
Klen  rozčileně  mluvil  jako  vy, 
a  vyčítati  takto  navzájem 
si  můžete.  Já  ale  kliden  jsem, 
a  proto  zvu  vás  tedy:  sejděte 
v  lip  sladký   stín,    kde    stolec  Přemyslův 
ve  prosté  stojí  velebě,  a  tam, 
jak  každý  den  se  kníže  objeví 
a  vše  vám  poví,  milým  přátelům. 
Jest  nyní  umdlen.  Klidu  přejte  mu. 
Noc  byla  bezesná. 
Vladyka  I.  Nám  líto  jej. 

Nuž,  pojďte  přátelé.  Jest  rozumné, 
co  Kruvoj  pravil  nám. 

(Odchází  pomalu  ;  clona,    kterou  mezi  řečí  Kruvoj  držel,    padne 
a  zastírá  východ.'! 

Klen     (vrhaje  se  na  sedadlo).  NuŽ,     konCČné  ! 

Jak  asi  stalo  se,  že  tuší  už 

tu  bojovnou  luckého  knížete 

a  vyzývavou,  hrdou  odpověď? 

Vždyí   jako    mohyla   přec   byl  jsem  něm. 

Kruvoj.  Když  koně,  které  Neklaň  poslal  mu 
a  ostatní  vše  vrátilo  se  zpět, 
tu  těžko  není  tušit,  příteli, 
co  v  Lucku  dalo  se.  Že  byla  snad 
to  pouhá  skromnost,  která  pohnula 
tak  Vlastislava  jednat,  stěží  jen 
by  někdo  uvěřil  — 

Klen.  Když  vzpomínám 

na  jeho  pýchu,  na  tu  pohrdu, 
již  každým  slovem  jevil,  kypí  krev 
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mi  znova  v  žilách,  srdce  dme  se  mi! 

Jak  rád  bych  Vlastislavu  urážku 

byl  vmetl  v  tvář,  však  mluvčím  jsem  jen  byl, 

zde  toho  knížete  —  ó,  Kruvoji, 

ten  mléko  v  žilách  má!  O,  raději 

bych  sloužil  v  Lucku!  Hanba  mi  to  je, 

že  vladykům  zde  přístup  brániti 

nám  nyní  jest,  by  neviděli  strach, 

jejž  Neklaň  nedovede  ztajiti! 

Ty  viděl  jsi,  jak  náhle  strašně  zbleď, 

když  Vlastislavův  hrdý  slyšel  vzkaz? 

Kru  voj.  Nuž,  viděl,  ano. 

Klen.  Jak  to  klidně  díš ! 

Přec  jako  já  jím  opovrhuješ. 
Ne,  nikdo  pro  něj  úcty  necítí. 

Kru  voj.  A  myslíš  snad,    že  Neklaň  váží  si 
navzájem  nás?  Má  pro  nás  pohrdu 
jak  pro  něj  my,  A  může  jinak  být? 
My  znali  jej  a  volili  jej  přec. 
My  známe  jej  a  jeho  prázdnotu 
a  klaníme  se  před  ním  po  pasy! 
Zná  svoje  nic,  však  vaše  nic  zná  též. 

Klen.  Však  přece  by  nám  vděčným  býti  měl, 
my  sloužíme  mu  — 

Kru  voj.  Sobě  sloužíte 

a  on  to  ví.  Je  Neklaň  vědom  si, 
čím  pro  vás  jest,  jak  sami  víte  to. 
Nic  z  vás  je  každý  zvlášf,  však  vespolek 
jste  něčím  mocným.  Neklaň  je  ten  kruh, 
jenž  pojí  vás  a  tak  vám  dává  sil. 
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v  té  chvíli,  co  by  kruh  ten  zlomen  byl  — 
dým  každý  z  vás  je! 

Klen.  Vřele  hájíš  jej. 

Jsi  obyčejně  chladný.  Pověz  přec, 
kdes  pro  něj   náhle  tolik  lásky  vzal  — 

Kruvoj.  Ne,  Klene,  láska  ze  mne  nemluví. 
Co  je  mi  Neklaň?  Co  mi  Vlastislav? 
To    pouhá    pro  mne  jména  jsou,   nic  víc. 
Já  žiju  ale  svému  úkolu. 
Pro  koho  trpím,   myslími,  pracuji? 
Na  jméno  jeho,  věru,  neptám  se. 
Jsem  jako  včela,  která  snáší  med. 
Ne  na  sebe,  ni  na  toho,  jenž  oul 
jí  vybere,  při  práci  myslí  své. 
Svůj  celý  krátký  život  trudíc  se, 
jen  pudu  poslouchá.  Tak  činím  já. 
Jsa  rádce  Neklanův  já  proto  bdím, 
když  všickni  spíte.  On  by  mocným  byl, 
jest  celý  obsah  mého  života. 
Ne  z  lásky  k  němu.  Klene,  pravím  ti. 
Však  v  rukou  jeho  svatý  Vyšehrad, 
tím  drží  Čechů  celý  širý  kraj ; 
sám  slaboch  bez  významu  Neklaň  je, 
však  vím,  že  stane  se,  co  Libuša 
v  svém  nadlidském  viděla  zjevení: 
jsou  zasvěceny  velkým  osudům 
ty  luhy,  jimiž  teče  Vltava! 
Af  nehoden  jest  Neklaň!  Hájiti 
přec  jeho  dědictví  jest  povinnost, 
by  z  ruky  v  ruku  neporušené 
tak  dlouho  šlo,  až  narodí  se  ten, 
jejž  nezrozené  doby  čekají. 
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Klen.  A  myslíš,  že  se  dočkáš  odměny? 
Kruvoj.  Můj  trud  jest,  Klene,  mojí  odměnou. 

Já  budu  prach,  než  doba  veliká 

se  objeví,  a  zapomenuto 

mé  bude  jméno,  práce,  ctnost  a  hřích  — 

však  vidím,  rozumět  že  nemůžeš, 

nač  tedy  o  tom  mluvit? 
Klen.  Klaňme  se! 

Hle,  kníže  přichází. 
Kruvoj.  Ty  zapomněFs 

na  pohrdu  svou,   druhu  statečný. 

Neklaň  (vejde). 

Klen.  Zdráv,  kníže,  buď. 

Neklaň.  Kdo  přijel  do  hradu? 

Já  Hostivíta  slyšel  jásati, 
pod  svými  okny  kohos  vítati  — 

Kruvoj.  My  neslyšeli  nic. 

(Vbéhne  H  o  s  t  i  v  i  t.) 

Hosti  vít.  Hle,  otče,  hle, 

host  přijel   milý,  Krasník,   drahý  strýc! 

A  sokoly  mi  přines'!  Hříbě  též 

mi  vede  jeho  sluha. 
Neklaň.  Krasník  zde! 

Kruvoj.  To  bozi  posýlají  ti  ho  v  dům 

v  té  době  těžké,  plné  úzkosti ! 

i^Vejde  Krasník.) 
Neklaň     Ude  mu  v  ústiety). 

Bud  vítán  pod  mou  střechou,    Krasníku ! 

(Objímají  se.) 
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Klen  (ke  Kruvojm).  Má Toucho jako Žena !  Ověšen 

jak  nevěsta  je  kruhy  zlatými! 

Jen  květy  ještě  schází  ve  vlasech. 
Kruvoj.  O,  Klene,  mlč  a  klaň  se  napořád. 
Klen.  Běs  do  všech  knížat,  do  všech  vévodů! 

(Kloní  se  Krasníku,  přicházejícímu  s  Neklaném  v  popředí.) 

Kras  nik.  Ó,  drahý  újče,  kníže  Neklané, 
já  nevolí  se  chvěju!  Porad  mi! 
To  nelze  snášet!  Při  sám  praboha! 
Ty  o  tom  nevíš,  jaké  zbujnosti 
se  dopustil  ten  lucký  divý  tur 
s  tím  srdcem  liščím,  plným  uskoků? 
Mou  sestru  Klimbu  samovolně  vdal, 
mne    netázav    se!    Což  je  v  domě  mém 
on  pánem,  hrdopyšný  Vlastislav? 
Proč  bloud  jsem  ale  také  dopustil, 
by  Klimbá  jela  v  Lucko  s  prabábou! 

Neklaň.  On  vdal  ji,  Klimbu?  Sedni,  Krasníku, 

K  r  a  S  n  í  k    (vrhne  se  na  sedadlo). 

Tyr  do  Chýnova  v  lesy  vede  ji. 
Tyr  z  Chýnova,  to  pouhý  vladyka, 
ač  nejmocnější  ze  všech,  strýce,  tvých. 
Já  králi  moravskému  hodlal  však 
ji  slíbit  pro  syna.  Víš,  Neklané, 
že  Klimbá  krásná  je.  Moravský  král 
mě  velmi  miluje.  Zde  tento  kruh 
mi  sledně  dal.  Je  poset  korunty, 
a  tato  perla  cenu  hradu  má! 
Kruvoj.  To  velké  přízně  význačný  je  znak. 
Na  slunci  tvoří  duhy  ten  tvůj  kruh. 


Ted  měl  bys  Tyrovi  snad  poslat  jej  — 

však  ne,    ty  sám  snad  jedeš  na  svatbu? 
Kras  nik.  O,  raděj  bych  jej  shodil  dolů  tam 

do  víru  řeky  — 
Kru  voj.  Tyra  nebo  kruh? 

Kras  nik.  Kruh   myslil  jsem. 
Klen.  Tyr  přiliš  těžký  je 

pro  bilé  tvoje  ruce. 
Kras  nik.  Neklané, 

smí  hosta  tvého  sluha  urážet? 
Klen.  Já  nechtěl  jsem  tě,  kníže,  urazit, 

dost  urazil  tě  těžce  Vlastislav. 

Kras  n  í  k.  O,  Neklané,  jak  žízním  po  pomstě  I 
To  neslýchaná  pro  mne  potupa! 
On  vyslal  posly  ke  rr^ně  od  svatby, 
od  samé  svatby,  kterou  uzavřel, 
na  souhlas  můj  se  ani  netázav! 
Tak  se  mnou  jednat!  Se  mnou!  Domnívá 
se  v  pýše  své,  že  stojí  nade  mnou? 

Kru  voj.  Jest  Kouřim  víc  než  Lucko. 

Kras  nik.  Uznáváš? 

Za  přímé  svoje  slovo  prsten  vem! 
Mně  bratr  dal  ho  krále  franckého, 
jejž  v  Nitře  viděl  jsem.  Byl  návštěvou 
u  moravského  krále.  Přátelství 
mi  nabíď  své. 

Kruvoj.  Dík,  pane,  za  ten  dar. 

Neklaň.  Je  Kouřim  hrad  nám  svatou 

památkou. 
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neb  biatr  Čechův,  Lech  jej  založil 
a  vládl  tam,  než  táhl  do  Polska. 

Kras  nik.  A    z  krve   jeho  rod  můj  pochází. 
O,  rci,    kde  krasšího  jest  nad  můj  kraj? 
Od  smavé  Sázavy  se  rozbíhá 
až  na  břeh  Labe,  valící  svůj  proud 
kams  v  nekonečno,  v  hlubý  moře  klín. 
Tam  pánem  jsem  a  nikdo  nade  mnou. 

Hostivít.  Jen  otec  můj.  Viď,  starý  Kruvoji? 
Ty  řekťs  mi,  že  svatý  Vyšehrad  — 

Neklaň.  Jdi,  Hostivíte!  Se  sokoly  hraj 
a  nevplítej  se  v  mužů  rozhovor! 

(Hostivít  odejde) 

Krasník  (stranou).  To  dítě,  věru,  dalo  pokyn 

v  čas. 
Kdo  u  Neklaná  hledá  ochotu, 
af  moudře  střeží  se. 

Neklaň.  Jsi  zamyšlen. 

Kam  oknem  díváš  se? 
Krasník.  Já  vzpomněl  jen 

na  Horymírův  zázračný  ten  skok. 

Měl  kůň,  prý,  jeho  křídla.  Křídla  mít! 

Jak  letěl  bych  ted  v  Lucko. 

Kruvoj.  Pozdě  však 

bys  přišel,  pane.  Ted  už  po  svatbě. 

Krasník.  Pro  pomstu  moji  tedy  vhodný  čas! 

Kruvoj.  Spoj  pomstu  vlastní  s  pomstou 

knížete 
a  ukojíš  ji  snadné,  jistě  též. 
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Kras  nik.  Jak,  Neklané,  i  tebe  urazil? 

Neklaň.  Tak  proti  mně  se  mnoho  prohřešil 
že  vymknouti  se  válce  nemohu, 
ač  rád  bych  lidu  svému  zachoval 
mír  blahonosný.  Viz  mě  v  zármutku! 
Ty  přišďs,  k  poradě  když  sedal  jsem 
zde  s  Kruvojem  a  Klenem. 

Kru  voj.  Poslali 

tě  bozi  nám,  Neklánu  spojence! 
Jsi  bohatýr. 

Neklaň.  Ty  svědkem  budiž  mým, 

že  mír  jsem  chtěl,  že  vnutil  Vlastislav 
mi  v  ruce  meč.  Ty  také  svědkem  bud, 
že  lid  můj  válku  chce,  ač  já  chci  mír! 

Krásní  k    (stranou). 

Tvou  pomoc  hledal  jsem,  a  hledáš  mou? 

Pak  připrav  se,  že  mi  ji  zaplatíš! 
Neklaň.  Kde,    Kruvoji,  jsou  moji  vladyky? 
Kru  voj.  Zde  pod  okny  jsou  v  háji  lipovém. 

My  šetřili  tě,  kníže,  nechtěli, 

by  doléhali  příliš  na  tebe. 

Nuž,  zůstaň  zde,  a  Klen  je  shromáždí. 

Já  s  okna  potom  s  nimi  promluvím. 

(Pod  hlasem.) 

Jsi  příliš  bled  a  ret  tvůj  chvěje  se. 
Neklaň.  Čiň,  Klene,  tak  jak  Kruvoj  poradil. 

(Klen  odejde.) 

Kras  nik.  Chmur  těžkých  nebe  plné  nad 

tebou 
ted,  Neklané,  nad  Vlastislavem  též, 

Zeyer:   Spisy  XXVIl.  4 
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pro  jednoho  z  vás  ale  vyjasní 
se  opět  po  bouři.  Že  pro  tebe, 
má  jesti  naděje.  Nuž,  kníže,  rci, 
v  tvůj  klín  když  spadne  zlaté  ovoce 
z  těch  temných   mraků,  rozkládajících 
se  jako  stromu  olbřímého  koš 
do  nedozírna,  jakým  způsobem, 
co  vítěz,  hodláš  jednat?  Co  tvůj  cíl? 

Neklaň.  Jsem  napaden,   vždyť  víš  to, 

Krasníku, 
a  odboj  konám  jen,  to  prostý  cíl: 
Když  zvítězím,  pak  řeknu:  každý  měj 
své  knížectví,  jak  Vojen  stanovil. 

Kras  nik.  Ty  mluvíš  upřímně?  Ty  nestrhneš 
na  sebe  Vlastislavův  podíl  pak, 
a  neřekneš:    teď  patří  všecko  mně, 
a  mohu  podržet  neb  rozdávat 
dle  libosti  své,  co  jsem  vydobyl? 

Neklaň.  Ne,  Krasníku.  Já  řeknu  prostě  jen : 
Ty  v  Lucku  seď,  na  Vyšehradě  já  — 

Kras  nik.  A  Krasník  na  Kouřimi? 

Neklaň.  Ty's  to  děl. 

Krasník.  A  více  nic? 

Neklaň.  Co  více  ještě  chceš? 

Krasník.  Nic. 

Kru  v  oj.  Pro   spojence    najde    Neklaň  však, 
věř,  kníže  Kouřimské,  čím  vděčným  být  — 

Krasník.  Má  spojence? 

Neklaň.  Já  myslím,  Krasníku, 

že  v  tobě  jednoho  z  nich  našel  jsem. 
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Kras  nik.  Vždyí  není  nutno  mi,  bych  bojoval 
pro  to,    co  mám.    Kdo  Kouřim  bére  mi? 

Kruvoj.  Dnes  nikdo  snad,  však  zítra,  kdo  to  ví? 

Krasník.  O,  nemám  strach. 

Neklaň.  Já  myslil,  po  pomstě 

že  žízní  duše  tvá,  a  beze  mne  — 

Krasník.  Že  stěží  zhasím  ji?  To  pravda 

snad  — 

Neklaň.  A  nevidíš,  že  kdybych  podlehl, 
že  s  celou  silou  táh'  by  Vlastislav 
na  Kouřim  hrad,  neb  baží  v  pýše  své 
nad  celou  zemí  vládnout  s  Krkonoš 
až    po   Šumavu Králem  býti  chce! 

Krasník.  Tak  nenasytná  jeho  ctižádost? 
Máš  ale  důkaz  svého  tvrzení  .> 

Neklaň.  Stud  brání  mi,  bych  drzý  jeho  vzkaz 
sám  opakoval:  Kruvoje  však  slyš, 
jenž  s  okna  k  vladykům  teď  promluví. 

Kruvoj    (mluví  s  galerie  oken  dolů  k  sliromážděni  vladyků). 

Vám  pozdrav  Neklaň,  kníže,  posýlá! 

Též,  vladykové  moji  velmožní, 

mi  kázaK  abych  jménem  jeho  vše 

vám  pověděl,  co  slyšet  dychtili 

jste  před  chvílí,  když  sem  jste  tlačili 

se  v  jeho  tichou  síň.  Nuž,  vězte  to. 

Jsou  srdce  vaše  silná,  paže  též, 

a  není  třeba  tedy  tajiti, 

co    pro    sluch    bázlivých  by  postrach  byl. 

Zpit  vítězstvím  nad  Sasy,  sešílil, 

tak  zdá  se  mi,  naprosto  Vlastislav, 
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a  krví  jejich  zbrocen,  střebiti 

krev  vaši  chtěl  by!  K  vraždě  pudí  jej 

cos  slepě,  jako  rujnost  bezmezná! 

Klen  nesl  slova  plna  přátelství 

a  dary  vzácné  v  Lucko.  Viděli 

jste  ony  dary  ale  vrátit  se, 

a  nepokojně  jste  se  tázali, 

proč  tak  se  děje,  a  co  bude  dál. 

Co  bude  dál?  To  na  vás  záleží, 

ó,  vladykové  chrabří,  velmožní. 

Nuž,  rozhodněte.  Pravil  Vlastislav: 

„Ty  mnoho  poslaťs,  dobrý  Neklané, 

ne  ale  vše!  Nuž,  dobře  skrývej   mi 

ty  vzácné  dary,  já  je  vezmu  zas, 

až  pro  to  přijdu  si,  co  ještě  máš! 

Dbej,    abych    hlavu    tvou    též  neodnes'!" 

(Velký  hluk,  výkřiky  a  ryk  zbraní.) 

Neklaň  (ke  Krasníkovi).  Ty,  slyšíš  bojovné  to 

nadšení? 
Jsi  spokojen? 

Kras  nik.  Tak  v  pravdě  odvážil 

se  mluvit  s  tebou,  pane,  Vlastislav? 

Neklaň.  Ni  slovem  Kruvoj  nelhal,  přísahám! 

Kru  voj  íu  okna).  Ta  vaše  nevole  jest  odpověď 
na  ona  drzá  slova  nejlepší, 
a  hněv  ten  váš  jak  slib  jest  vítězství 
nad  luckou  zpupností. 

Hlasy.  Zmar  Lucku  bud! 

Zmar  Lucku!  Pomsta!  Pomsta  krvavá! 
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Kruvoj.  Sněm  kníže  svolá  rychle.  Touží  teď 
vám  hledět  tváří  v  tvář! 

(Vede  Neklaná  k  oknu.') 

Hlasy.  Buď  pozdraven 

náš  kníže  veleslavný!  Veleben 
hrad  Libušin  buď,  svatý  Vyšehrad! 
Do  Lucka!   Vzhůru!   Pomsta!  Vítězství! 

Krasník  (k  sobe).  Tak  s  tebou  tedy  mluví 

Vlastislav? 
Tot  důkaz  jeho  síly  obrovské 
a  na  tvé  bledé  tváři  sídlí  strach! 
Na  žádnou  pomstu  nyní  nemyslím, 
na  zisk  jen,  který  kyne  ze  sporů 
těch  zmatených.  Teď  moje  spojenství 
vám  bude  brzy  nutné  oběma, 
a  těžce  meč  můj  padne  na  váhu. 
Zde  třeba  rozmyslu.  Ty  nedáváš 
nic  více,  skoupý,  tvrdý  Neklané, 
než  to,  co  mám !  A  kdo  mi  zárukou, 
že  nadvláda  tvá  těžší  nebude 
po  vítězství  tvém?    Snad  pak  celou  zem 
bys  Čechů  chtěl?  Též  Vlastislav  ji  chce  — 
proč  já  bych  chtít  ji  nesměl? 

Neklaň  (u  okna).  Díky  vám, 

ó,  věrní  moji,  drazí  přátelé! 
Sněm  svolám  bez  odkladu.  V  míru  teď 
se  rozcházejte!  Bozi  s  námi  jsou! 

(Hluk  ponenáhlu  se  uti.íí.) 
Neklaň     (sedne  unaveně). 

Můj  lid  mě  miluje  a  v  právu  jsem, 
proč  proti   mně   by  stáli  bohové? 
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Svou  ruku  podej  mi  na  spojenství, 

na  věrné,  Krasníku. 
Kras  nik.  Mé  srdce  máš, 

to  zůstane  ti  věrné.  Spěchám  ted 

zpět  na  Kouřim   — 
Neklaň.  Proč  spěcháš,  Krasníku? 

K  r  a  s  n  í  k.  Sněm  svolám  též  jako  ty,  a  p  oslu  ti 

své  poslance.  Pak  umluvíme  vše, 

a  k  tobě  vrátím  se  — 
Neklaň.  Dej  ruku  mi 

co  známku  spojenství  — 
Kras  nik.  Jakmile  sněm 

je  schválí,  Neklané  — 
Neklaň.  Tys  knížetem, 

a  o  své  pomstě  mluviTs  bez  sněmu. 
Kras  nik.  Buď  zdráv,  můj  kníže,  drahý 

strýce  můj, 

já  v  brzku  vrátím  se,  jakmile  sněm  — 
Neklaň.  Tož  pohostinství  aspoň  přijmi  mé! 

Kras  nik.  Nač  ztrácet  čas!  Vše  kvapí!  Bud 

mi  zdráv! 

(Odejde.) 

Neklaň.  To  není  spojenec,  ó,  Kruvoji! 
Já  vidím  těžké  doby  valit  se 
na  neblahou  tu  zem ! 

Kru  voj.  Ten  lesklý  had! 

Je  hladký!  Proto  neunikne  však 
nám    z  ruky  přec,    by  černou  zradu  kul! 
Je  slaboch  ješitný,  a  nelekám 
se  kroků  jeho.  Větší  nebezpeč 
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ti  v  zemi  hrozí  vlastní,  z  Chýnova 

Tyr  přítelem  je  Vlastislavovým. 

Což  kdyby  vzpouru  proti  tobě  zveď? 

Neklaň.  Pak  běda  mi,  jsem  ztracen! 

Kru  voj.  Vzmuž  se  přec! 

Tyr  posud  zrádcem   není.  Povinnost 
snad  k  tobě  v  srdci  jeho  vyváží 
to  k  Vlastislavu  silné  přátelství. 
Sám   na  Chýnov  se  vydám. 

Neklaň.  Vracíš  mi 

zas  naději  a  život  slovem  tím. 
Jdi,  Kruvoji,  a  jednej  .  .  .  Zlomen  jsem  .  .  . 
Co    bez   tebe  bych  počal?  .  .  .    Nuže,  jdi, 
rci  Tyrovi,  že  jasný  jeho  duch 
na  straně  práva  státi  může  jen  1 
O,  Kruvoji,  ten  Krasník  zklamal  mě! 
však  v  Tyra  věřím. 

Kru  v  oj.  V  sebe  nejdřív  věř 

a  budeš  silen!  Zdráv  mi,  kníže,  bud! 

(Rozejdou  se  na  různé  strany  ) 


Proměna. 

C  h  ý  11  o  v.  Dřevěná  síň,  zčernalá  a  nízká.  Tesané  pilíře,  nesoucí 
strop,  jsou  poněkud  skulptovány  a  mají  stopy  vyrudlého  zbarvení. 
Síň  je  zdobena  věnci  z  polního  kvítí  a  větvemi  dubovými.  Uprostřed 
je  silný  dřevěný  sloup,  v  něm  ramena  na  povéíení  kahanůva  při- 
pevnění loučí,  v  pozadí  visí  prostá  látka,  těžká,  hrubě  tkaná  ; 
na  pólo  odhrnuta  zjevuje  vchod  do  druhé,  šeré  místnosti,  kde 
stojí  nízké,  široké,  prosté  lože,  pokryté  kožemi  medvědími.  Na 
iedné  straně  krb   z  velkých  kamenů,  bez  ohně.    Nad  ním  na  zdi 
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nedovedně  namalovaní  bílí  hadi.     Sem  tam  stoji  těžké,    dřevěné 

sedadlo.     Jedno  blízko  krbu.     Při  vyhrnutí    opony  je  úplná  tma. 

Vejdou  dívky  nesoucí  rozsvícené  kahany  z  hlíny,  jiné  nesoucí 

bílé  květy  polní  ve  velkém  množství. 

Dívka  I.  Sem  zavěste  světla!  Stříbrná  zář 
at  plní  síň  jak  mléčné  dráhy  lesk! 
Jak  mléčná  dráha  kmitá  nevěstě 
nad  čelem  věnec  z  perel,  z  kamenů, 
a  oči  jako  měsíc  svítí  jí. 

D  í  v  k  a  II.  Jak  měsíc  mhou,  neb  září  smutně  tak 
ty  krásné  oči. 

Dívka  I.  Snad  se  dívaly 

až  příliš  hlubě  v  matnou  budoucnost 
jak  v  černou  sluj,  kde  tolik  skryto  jest  — 
a  nikdo  neví  co  .  .  .  Ach,  tesknota 
tak  snadno  zdolá  nás,  když  loučíme 
se  s  tím,  co   známo  nám,  abychom  šly 
kams  v  neurčíte,  kde  nám  cizí  vše. 
Jít  s  cizím  mužem  v  svět! 

Dívka  11.  Tyr  spanilý 

jak  slunce  je,  a  slavný  bohatýr. 
Jak  šťastna  Klimbá    jest.     Však  konejme 
svůj  úkol,  družky !  Oheň  rozžehnem' 
zde  na  krbu,  by  vítal  nevěstu, 
svou  novou  paní  v  domě  !  Pokloňme 
se  před  obrazem  skřítků  nad  krbem. 
Jsou  bílí  hadi  strážci  ohniště 
a  rodinného  štěstí. 

Dívka  I.  Vonný  květ 

na  lože  sypte!  Na  podlahu  též! 
Zde!  Všude!  Do  ohně  též  několik, 
jsou  květy  siré  země  úsměvem, 
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té  staré  matky,  která  živí  nás 

a  naposled  nás  pojme  sladce  v  klín! 

(Vejde  Klimbá,  vedena  dívkami,  pokryta  závojem,) 
Klimbá    (ohllží  se  divoce  ;  žeptem). 

Kde  jsem  ?  Ne  v  hrobě  posud  ?  Žel,  ach,  žel ! 

(Sedne  a  mlčí  zasmušile,  halíc  si  hustěji  tvář.) 

Sbor  dívek  (zpívá). 

Ach,  nerosí  Zora-dennice 
to  v  bledém  úsvitě 
na  zdřímlou  nivu  rosu  svou, 
ne,  v  kobce  svatební 
to  panna  slzy  prolévá, 
se  loučíc  s  družkami. 
Háv  labutí  ti  odejmou, 
ó,  plač,  ó,  děvo,  plač ! 
Ty  kořist  muže  býti  máš, 
tvá  volnost  umírá! 

Druhý   sbor    dívek    vchází,    vede  Ty  r  a  v  komnatu. 
Sbor    II.    (zpívá). 

Ne,  neplač,  děvo,  korunou 

jest  ženy  důstojnost! 

Ty  jako  Zora-dennice, 

jež  kráčí  s  měsícem, 

v  pout  s  chotěm  svým  se  vydáváš, 

v  pout  dlouhou  životem ! 

Ty  věrnou  ženou  budeš  mu 

jak  Zora  měsíci, 

jež  za  hory  s  ním  zachází, 

za  širé  pláně,  za  vody, 

za  mračných  lesů  noc! 
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oba   sbory  (zpívají). 

Chválena  láska  svatá  buď 

a  hlubý  její  taj  ! 

Chválena  láska  svatá  buď, 

jest  všeho  bytí  zdroj ! 

U  stavu  sedí  života, 

tká  věčně  budoucno. 

Chválena  láska  svatá  buď 

a  hlubý  její  taj. 

Nad  tímto  domem  rozestři 

ó,  lásko,  radost  svou, 

jak  hvězdnou  peruť!  Blaho  dšti 

a  sladkost  bezednou ! 

U  toho  krbu  věčně  stůj 

a  s  tebou  klid  a  cud. 

Až  do  skonání  prodlívej, 

ty's  všeho  štěstí  zdroj ! 

Chválena,  lásko,  věčně  bud 

a  hluboký  tvůj  taj! 

(Mezi  zpěvem  odcházejí  oba  sbory.  Pomlčka.  T  y  r  skloní  se  nad 
Klimbou  kryjící  tvář  do  dlani.) 

Tyr.  Tvář  odhal  svou,  jsme  sami,  ženo  má! 

Klimbá    (vztyčí  hlavu,  závoj  se  ji  sveze). 

Jsme  sami  díš?  Však  sama  o  sobě 
být  toužím.  Sama.  Slyšíš?  (Stranou.) 

S  trudem  svým ! 
Tyr.  Jak  chmurně  hledíš!  Nezná  úsměvu 
tvůj   chvějný  ret?  Jak  cize  na  mne  zříš! 
Kéž  proniknu  v  tvou  mysl  hluboko, 
bych  zvěděl,  jak  se  blížit  duši  tvé! 
Mně  blaze  tak!  Ty's  má,  ty  budeš  mou! 
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Já  sotva  tomu  věřit  mohu  sám  ! 

Je  tomu  dávno,  co's  mě  uhodla? 

Ty    v  srdce    mé  jsi  vnikla  tenkrát  hned, 

když  poprvé  jsem,  Klimbo,  spatřil  tě; 

na  černém   koni  tenkrát  seděla's 

a  jela  v  lucký  hrad  a  pramáti 

na  voze  spočívala,  vlečeném 

tmou  zelenavou  šumné  doubravy, 

tou  spřeží  bílých  volů,  pomalu, 

jíž  žehnal  jsem,  neb  byla's  nucena, 

krok  svého  koně  krotit  k  vůli   ní  — 

a  déle  tak  trvala  vidina 

ta  krásná,  která  štěstím  byla  mi! 

Já  tenkrát  mnil,  že  lesním  božstvem  jsi  . . . 

Ty  mlčíš,  Klimbo? 

Klimbá.  Tyre,  nevím  co 

bych  říci  měla  — 

.Tyr  Aspoň  na  mne  hled! 

O,  Klimbo,  ne  tak  cize,  lhostejně! 
Vím,  že  tvá  duše  jako  modrá  hloub, 
v  níž  tonou  hvězdy  ...  O.  kéž  vzejde  tam 
též  hvězda  lásky!   Odvracuješ  tvář 
svou  zbledlou  polekaně!  Chvěju  se! 
Tvé  mlčení,  tvé  slzy,  smutek  tvůj 
v  čas  jízdy  sem,  to  bylo  tedy  víc, 
než  dívčí  plachost,  ostych  panenský? 

Klimbá.     Jsou  srdce  plná  něhy  na  pokraj, 
a  jiná,  která  vzdorně  bouří  se. 
V  tvých  silných   prsou  —   holubice  dlí, 
v  mých   dívčích   ■ —  vyje  vlk. 

Tyr.  Ó,  žasnutí! 
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Klimbá.  Já  byla  dána  ti  jak  rab,  jak  véc ! 
Tak  oř  se  dává  rekům  nebo  meč, 
co  odměna  po  boji  krvavém. 

Tyr.  Mrav  z  nepaměti  je  to  zděděný, 
že  bývá  dívka  dána  krevnými. 
Mám  za  něj  pykat  já?  Ah,  Klimbo,  hled, 
při  všem,  co  svaté   mi,  ti  přísahám, 
že  v  okamžiku,  když  tě  dali  mně, 
a  když  jsi  zbledla,  soustrast  nesmírná 
mě  schvátila  přes  všecko  blaho  mé, 
a  že  mi  bylo,  jak  by  páchala 
se  křivda  ti !  A  kdyby  ústa  tvá 
mi  byla  řekla:  odstup  ode  mne, 
jak  oči  tvoje  teď  to  kážou  mi, 
ó,  Klimbo,   byl  bych  šel,    ač  pevně  vím, 
že  žalem  bych  byl  zahynul !  (Zakryje  si  tvář.) 

Klimbá.  Promluvit 

jak  tenkrát  mohla  jsem  !  Vždyí  přede  mnou 
tam  stála  ona!  Velký  její  zrak 
jak  krušil  mě,  jak  ničil  — 

Tyr.  Nechápu. 

Klimbá  (stranou).    Co  děla  jsem? 

Já  prozrazuji  se ! 

Tyr.  O  kom  to  mluvíš? 

Klimbá     (klopíc  zrak).       O    své     prómáti.      (Stranou.) 

Proč  jest  mi  mlčet  a  proč  jest  mi  lhát? 

(Za  chvíli.) 

Ó,  Tyre,  promiň!  Vina  byla  má. 

Ty  se  mnou  cítiKs soustrast?  . . .  Dojmul  teď 

mě  hlas  tvůj  vroucí!  Ušlechtilý  jsi. 
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Zde  ruka  má.  A  nyní,  Tyre,  slyš. 
Nač  v  domě  tvém,  u  toho  krbu  zde 
mám  dlít  jak  věčné  truchlá  výčitka? 
Já  k  pramáti  se  vrátím.  Zapuď  mě 
a  pojmi  ženy  jiné.  Snášeti 
já  posměch  budu  lidí  lhostejných, 
trest  za  tu  vinu,  že  jsem  mlčela. 

Tyr.  Jak?  Vydati  tě  hanbě?  Urážkám? 
Ty's  čistá  tak,  že  tušit  nemůžeš, 
co  nízké  davu  podezření  jest  — 

Klimbá    <  prudce) 

Mlč,  Tyre,  mlč  .  .  .  (Stranou.)    Je  každé 

slovo  nůž! 
Tyr.    A  na  mou  bolest,    Klimbo,    nemyslíš? 

Ty  nevíš,  co  je  láska! 
Klimbá.  Mučíš  mě! 

Tyr.  Já  miloval  tě  mlčky,  dlouho  tak! 
Klimbá.    Ó,  nech  mě  odejíti!    Zapuď  mě! 
Tyr.    Ty  žádáš  víc,  než  snášet  dovedu! 

A  kdybych  chtěl,  já  pustit  nesmím  tě ! 
Klimbá.  Jak  ?  Co  to  bylo  ?  Kdo  ti  velet  smí  ? 

On,  který  dal  ti  mě?  Ty  bojíš  se? 

Kdo  pánem  tvým?  A  kdo  je  nad  tebou? 
Tyr.  Ten,  jehož  neznáš,  Klimbo,  pán  nás 

všech ! 

Ty  nezaslechla's  nikdy,  Klimbo,  vím, 

o  světlém  Bohu,  který  zjevil  se 

kdes  daleko  za  mořem,  za  siným, 

vtom  kraji,  odkud  slunce  spěchá  k  nám! 

O,  dívko,  jaký  sladký,  velký  div 
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tam  udal  se!  Tam  v  lidské  podobě 
ten  kráčel  Bůh,  jejž  panna  zrodila 
nad  všechny  ženy  krásná,  čistá  tak, 
že  před  ní  klaněly  se  mátohy 
ty  bílé  s  perutěmi  orlími, 
jež  slouží  v  nebes  výších  prabohu, 
a  tam  ji  odnesly,   když  zemřela, 
v  tu  nekonečnou  jeho  zahradu, 
kde  zlatá  slunce  zrají  na  stromech, 
tak  širých  košů,  jako  obzor  jest! 

Klimbá.  Jak  podivnou  to  hlásáš,  Tyre,  zvěst ! 

Tyr.  Syn  čisté  panny,  světlý  onen  Bůh 
na  zemi  žil  co  člověk  v  pokoře, 
a  pohanění  snášel,  bol  a  trud, 
by  lidi  spasil.  Plakal  s  truchlými 
a  odpuštění  hlásal,  očistu, 
a  třtinu  nalomenou  nezlomil 
a  nezveď  kámen  proti  hříšníkům ! 

Klimbá  (zamyšleně).  A  třtinu  nalomenou  nezlomil  ? 

Tyr.  Ne!  Slitování  bylo  korouhví, 
jež  nad  ním  vlála. 

Klimbá.  Třtinu  nezlomil! 

Tyr.  Na  zavržené  sladce  usmál  se 
a  pravil  těm,  již  v  trudu  klesali: 
Sem  pojďte  ke  mně,  já  vás  ukojím ! 

Klimbá.    Kde  světlo  ono  svítí  sladké  tak? 
On  třtinu  nalomenou  nezlomil! 

Tyr.  Však  usmrtili  krutí  vrazi  jej. 

Klimbá.  Žel!   Shaslo  tedy  světlo? 

Tyr.  Plane  ted 
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nad  širým  světem  září  nejkrasŠí. 

Ta  drahá  krev  luh  světa  pronikla, 

a  v  každém  srdci  lidském  zárodek 

dlí  zázračný,  jenž  vzroste  v  svatý  květ, 

když  paprsk  do  néj  vnikne  učení, 

jež  zanechal  na  zemi  bílý  Bůh! 

Nuž,  Klimbo,  věz,  já  z  věrných  jeho  jsem  ! 

On  pánem  mým,  on  králem  duše  mé. 

Ten  dům  zde  hostil  kmeta  cizího, 

jenž  v  lesy  naše  přines'  tajně  zvěst, 

o  které  jsem  ti  mluvil,  Klimbo  má, 

já  tomu  Bohu  slavně  přísahal, 

když  s  tebou  před  pramátí  klečel  jsem, 

že  řádem  jeho  tebe  pojímám 

za  ženu  svou.  A  nyní  rozloučit 

nás  nikdo  na  zemi  už  nemůže, 

jen  svatá  smrt,  jež  vede  k  němu  nás. 

Klimbá.  Tak  přísahaFs?  O,  Tyre  neblahý! 

Tyr.  Proč  lituješ  mne?  Ach,  jsem  šťasten  tak! 
Ty  poznáš  jeho  světlo.  Náležet 
mu  budeš  jako  já.  Jsou  hluboké 
ty  naše  lesy,   chmurné  hradby  jsou, 
nás  loučící  od  světa  celého, 
však  slunnou  nivu  v  klíně  chovají 
a  vůni  stromů  v  dům  ten  dýchají. 
O,  věř,  že  v  tomto  míru  blaze  dlít! 
O,  věř,  že  sladce  v  tomto  míru  snít! 
O,  Klimbo,  věř  mi,  znova  zrodíš  se, 
zde  v  pravdě  teprv  žití  započneš, 
až  napiješ  se  z  pravdy  pramene. 
O,  Klimbo,  věř,  že  štěstí  možné  jest! 
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Klimbá.  V  tvých  očích,  Tyre,  jaký  jasný 

slib! 

Tyr.  Nuž,  věř  mu,  věř!  Ó,  Klimbo,  neboj  se! 
Ty  pro  mne  lásky  posud  necítíš, 
ó,  nemysli,  že  žádat  budu  ji 
jak  právo  své !  já  budu  pokorným 
a  trpělivým !  Pravíš,  jako  věc 
že  dali  tě,  jak  oře  nebo  meč. 
To  urazilo  tě,  a  pravdu  máš. 
Však  volnost  měj,  vždyt  teprv  zasloužit 
chci  tvého  srdce  poklad  nesmírný. 
Ty  samochtíc  jej  dáš  neb  odepřeš. 
Smír  mezi  námi,  Klimbo,  zatím  bud! 

Klimbá.  Smír,  Tyre,  díš?  Ty  hlubě 

dojafs  mě. 
V  tvých  očích  úsvit  jakýs  .  .  .  Tyre  můj, 
jak  sladký  byl  by  život,  kdyby  tak 
mi  svítat  mohl,  jak  jej  slibuješ ! 
Zde  v  tichém  domě  v  lesní  samotě, 
s  tím  světlým  Bohem,  který  nezlomil 
tu  nalomenou  třtinu  .  .  . 

Tyr.  Klimbo  má, 

jak  každé  tvoje  slovo  blaží  mě  1 
Smír  vzešel  mezi  námi ;  vidím  to ! 
A  zlatá  kyne  z  dáli  naděje ! 

Kli  m  b  a.  Jak  praviťs,  Tyre?  Štěstí  možné  jest? 
Mně  zdá  se  však,  že  pro  mne  nevzejde! 
Což  může  zlatě  zkvésti  každému? 

Tyr.  Kde  viny  není,   může  štěstí  být! 

Klimbá.  Kde  viny  není!  .  .  . 

Tyr.  Zase  chmuříš  se! 
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Švé  čelo  vyjasni  a  moje  ríy 

znak  míru  nesou  mu  —  ten  polibek! 

K  1  i  m  ba    (couvne  před  nim  polekaně). 

Ne,  Tyre,  ne  !  ,  .  . 

Tyr.  Už  nedůvěřuješ? 

Což  vidíš  divou  vášeň  v  očích  mých  ? 
Je  ret  můj  skřiven  kalnou  žádostí? 
Ne,  ret  můj   cudný  jako  duše  má, 
a  žádné  ženy  nedotekl  se 
krom  matky  mé!  A  protož  necouvej 
před  čistých  úst  m.ých,  Klimbo,  pocelem, 
dík  značí  jen  a  žehnání  a  smír ! 

(Chce  ii  políbit. 1 

Klimbá  (divoce).  A  právě  proto,  že  tak  čistý  je, 
mě,  Tyre,  děsí!  Nebot  volá  mi 
jak  hromem  strašlivě  mé  prokletí 
zpět  v  pamět  tupou,  která  usnula 
při  konejšení  slov  tvých !  Zpátky,  dím ! 
Tvůj  ret  je  čistý,  jako  duše  tvá? 
Proč  tedy  třísniti  jej  dotknutím 
zde  toho  čela,  na  němž  hanba  dlí? 

Tyr.  Pro  muka  toho,  který  spásou  jest, 
co  znamená  ten  žal,  to  zoufání, 
mluv,  Klimbo,  mluv,  co  slovo  šílené 
tvé  říci  chce  o  hanbě  mluvící? 

Klimbá.  To  slovo  vyrvala  mi  čistota 

tvých  jasných  zraků  ...  Co  mám  říci  víc? 
Stud  usmrtí  mě,  stud,  jejž  zavraždil 
mi  onen  druhý  .  .   .  Zmar  a  prokletí! 
Ted  na  dno  bídy  své  jsem  dopadla ! 

Zeyer:  Spisy  XXVII.  5 
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Ťyr.  Jsem  smyslů  zbaven,  nebo  šílíš  ty? 

Ted  němá  nebuď!  Strašnější  než  smrt 

tvé  hrozné  mlčení! 
Klimbá.  Co  ještě  chceš? 

Což  nestačí  ti  jedno  mučení? 

To  trest  je  snad,    že  trpět  dvakrát  mám 

tu  neskonalou  hrůzu  vyznání? 

Nuž,  tedy  budsi.  Pravdo,  nahá  buď! 

Pryč  zardění  ...  Já  klesla.  Ještě  víc? 

Jsem  svedena.  Svou  ztratila  jsem  čest. 

(Sedne  a  zahalí  si  tvář.) 
Tyr    (náhle  ziiřiv). 

A  nestoudně  jsi  v  Lucku  mlčela! 

A  smála  jsi  se,  jaký  že  jsem  bloud! 

Vstaň  od  krbu,  kde  sídlí  počestnost, 

a  mezi  vlčice  svou  rujnost  nes 

do  tmavých  lesů !    Tam  se  světlu  skryj ! 

Co  jsem  ti  učinil,  že  rmutem  svým 

mou  znamenala's  tvář? 

Klimbá  (vstane).  Teď  vrátiTs  mi 

zas  zardění  a  důstojnosti  stín. 
Já  vinna  jsem  a  zasluhuji  trest, 
však  přiznajíc  se  sama  k  hanbě  své, 
když  skrýt  jsem  mohla  ji,  já  nabyla 
zas  nárok  —  k  úctě  ne,  ó,  vím  to,  vím, 
však  k  slitování.  Nyní  právo  máš 
jen^  na  pomstu,    však  ne  už  k  urážkám. 

Tyr.  O,  Klimbo!  Bože,  co  jsem  učinil! 
A  přece  ...  Je  to  víc,  než  snášeti 
jen  pouhý  může  člověk  .  .  .  Zalknu  se  .  .  . 

(Náhle  hněvivě.) 

Rci  jeho  jméno  — 
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Klimbá.  Nikdy! 

Tyr.  Bídník  ten 

mi  zaplatí  tu  hanbu  — 

Tvou  či   mou? 
Klimbá.  Za  sebe  pomstu  nechci.  Hanbu  tvou 

má  smyje  krev.   Máš  právo  zabit  mne, 

a  uvidíš,  že  chvět  se  nebudu. 

Nač  otáleti?  Tyre,  promiň  mi, 

že  nečistou  svou  krví  poskvrním 

práh  otcovský  tvůj.    Zde  však  pomoc  je. 

Vleč  do  lesů   mne.   Neotálej  však. 
Tyr.  Krev  nepoteče  tvá.  Rci  jméno  mi 

však  toho  skety,  skety  bídného, 

ten  af  se  chvěje ! 
Klimbá  (vášnivě).  Ó,  jsi  sketa  sám! 

Ty  zabit  nechceš  mě,  však  mučit  jen ! 

Víš,  jak  mě  trýzníš,  jej  když  snižuješ, 

a  tupíš  jej,  jenž  drahý  duši  mé! 

Šlap  po  mně,  chceš-li !    Na  něj  nesahej ! 
Tyr.  On  není  sketa,  ten,  jenž  vydal  tě 

přec  jinému,  ač  ty  jej   miluješ? 

Ty  byla's  jeho  a  on  klidně  zřel, 

jak  s  cizím  mužem  v  cizí  jedeš  dům! 

On  snesl  to,  a  já  bych  pro  tě  šel 

do  věčných  plamenů!  A  nehty  jen 

bych  o  tě  dral  se  s  lítým  ještěrem ! 
Klimbá.  O,  Tyre,  jaká  mu!:a,  jaký  žal. 

On  o  mne  nezápasil,  netruchlil! 

Kde  větší  trýzeň  je,  než  lásky  bol. 

jež  lásku  nenašla?  Ó,  kde  tvůj  nůž, 

by  všemu  konec  byl? 

5* 


67 


Tyr,  Už  konec  jest! 

Já  po  tom  jménu  více  nepátrám. 
Klimbá.  Ty  veřejně  mě  tedy  zapudíš? 

Vždyf  o  to  jsem  tě  sama  prosila. 

Za  život  svůj  však  vděčná  nejsem  ti. 

Tyr.  Já  nevydám  tě  hanbě.  Pravím  ti, 

že  před  Bohem    jsem    s  tebou  spojil  se, 
před  Bohem   světlým,  který  nezlomil 
tu  nalomenou  třtinu   .   .   .   Hanba  mně, 
že  na  okamžik  jsem  jej   zapomněl 
v  své  divé  vášni.  Klimbo,  promiň   mi! 
Ty  pláčeš,  Klimbo !  Plač,  ó,  plač,  ó,  plač, 
je  každá  slza  zdrojem   očisty! 
/^ch,  na  mne  vylej,  Klimbo,  slzy  též, 
hleď,  svoje  vlastní  dusím  v  prsou  těch, 
z  nichž  blaho,  mír  a  život  zmizely 

na    věky    věků     .    .    .     (Zastře  KUmbu  závojem.) 

Příkrov  kladu  tak 
na  mrtvé  svoje  štěstí!  Ty's  ten  hrob, 
do  něhož  západ'  pokoj  duše  mé  .  .  . 
Jsi  pro  mne  mrtva.  Truchlit  nad  tebou 
však  bez  výčitek  budu.  V  domě  mém 
ty  zůstaň,   mého  štěstí  památko. 
Má  snaha  bude,  v  šeru  duše  tvé 
to  bílé  světlo  vznítit,  které  mě 
teď  nad  propastí  drží  zoufání   .   .   . 
Já  urazil  tě  .  .  .  Bolí  mě  to  tak  .   .   . 
O,  kdybys  věděla,  jak  lituji, 
ty  prominula  bys   mi  upřímně. 

Klimbá.  Ty  odpouštíš  mi,  ty  tak  uražen, 

tak  podveden  !   A  ten,  jejž  duše   má 


t8 


tak  milovala  silně,  bezedně, 
ten  zahodil  mě  s  klidným  úsměvem! 
Ty  r.  Ty  za  ním  pláčeš,  Klimbo,  přede  mnou  . 
A  hleď,  já  nezuřím  už  .   .  .  Bože  můj, 
měj  slitování  se  mnou,  člověk  jsem  .  . 
Bud  zdráva,  sestro  moje  zbloudilá  .  .  . 

(Odejde.) 
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jednaní   III. 

Chýnov.    Větši  dřevěná  síň  s  širokým  otvorem  v  pozadí,  kterým 

jest  viděti  na  krajinu,    na  pole    ozářená  šikmými  paprsky  slunce 

a  na  temné  za  nimi  lesy.  Velký,  těžký  dubový  stůl,  za  nímž  sedí 

Klen  a  Kr  uvoj.  Tyr  podává  jim  roh  plný  medoviny 

Kru  voj.  Ne,  dost  té  pitky,  pane.  Celý  den 
nás  častuješ,  však  posud  otázka 
ti  v  mysl  nepřišla,  co  vlastně  sem 
nás  k  tobě  vede.  Víš,  že  vážná  je, 
chmur  plna  doba.  Myslit  nemůžeš, 
cíl  naší  cesty  sem  že  kratochvil. 

Tyr.  Zde  hledat  kratochvil!  Ne,  Kruvoji, 
to  nepřišli  jste.  Kdo  by  v  mohyle 
ji  hledat  chtěl?  .   .   .  Zde  pusto  tak,  jak 

v  ní, 
ač  sladký  její  klid  tak  daleko  .  .  . 

(Zahledí  se  v  pohled  z  okna  a  mluví  zamyšlen  k  sobě:) 

Tof  podivné,  jak  jinou,  cizí  tvář 

má  krajina  .  .   .  Dřív  snivá  byla  jen, 

ted  na  lesy  a  pole,  širý  luh 

se  závoj  spustil  jakýs  halící, 

vše  jako  v  rouchu  smutku  .  .  .  Jaký  vzdech 

teď  vydal  temný  bor !  A  v  kvílení 

to  jeho  hluboké,  jak  dětský  pláč 

se  šelest  klasů  mísí!  Teskníte 

jak  já,  vy  vlaštovice,  plující 
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tím  smutně  zmírajícím  světlem  dne? 
Noc  velebná,  ó,  přileť  .  .  .  Má  tvůj  plášť 
mých  žalob  barvu  ,  ,  . 
Klen  (ke  Kruvoji .  Co  sc  děje  v  něm? 

Zas  zapomíná  na  nás  v  dumě  své! 
Jak  oči  jeho  smutné  jsou!   ...  A  to 
je  mladý  muž,  jenž  přiveď  nevěstu 
si  právě  do  domu? 

Kruvoj.  A  ona  též! 

Ty  viděPs?  Bledá  je  jak  mátoha, 

je  bez  pohybu,  jako  kamenná. 

Však  co  nám  po  tom.  Jinou  starost  mám. 

Je  rychlý  jako  vítr  Vlastislav 

a  snadno  by  nás  mohl  předstihnout 

a  Tyrovo  si  získat  spojenství. 

Nuž,  jednejme.  (Vstane  hlučně.)  Rci,  Tyre, 

o  čem  sníš? 
Tyr  (jako  probuzen).  Já?  Věru,  o  ničem.  Ty 

praviťs  mi, 

že  tedy  přijeFs  sem  .   .  . 
Kruvoj.  Pro  kratochvil. 

Tyr.  Ty  posmíváš  se. 
Kruvoj.  Žertů  zanechme 

v  té  době  těžké,  bouří  hrozící. 

Mé  dvojí  k  tobě,  Tyre,  vede  věc. 

Za  první  výčitka.  Ted  nemluví 

host  k  tobě  víc,  však  posel  Neklanův. 

Tyr.  Já  slyším  jej. 

Kruvoj.  Jest  Neklaň  kníže  tvůj, 

jak  jest  to  tedy,  že  jsi  s  luckým  táh' 
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do  boje  knížetem?  Ne  po  boku 
svých  nepřátel  jest  zvyklý  hledati 
své  Neklaň  vladyky. 

Tyr.  Jest  Vlastislav 

můj  přítel.  Pojí  pokrevenství  též 
nás  úzký  svazek,  jako  s  Neklaném. 
Já  táhl  proti  Sasům.  Vrahové 
jsou  vezdy  Němci  nám,  potírat  je 
ať  s  luckým  knížetem  či  s  Neklaném, 
jest  každému  z  nás  právo,  mnohem  víc, 
to  povinností  nejsvatější  jest. 
A  v  době,  když  po  boku  luckého 
jsem  Vlastislava  stál,  on  Neklánu 
boj  nebyl  vypověděl,  uznával 
moc  vrchní  Neklanovu  nad  sebou. 
Tak  aspoň  zdálo  se,  a  starý  řád 
tou  dobou  ještě  neporušoval. 
Práv  tedy  byl  jsem. 

Kru  voj.  Uznávám  to  rád, 

a  sprošfuji  tě  tedy  výčitek. 
Řád  neporušil  tenkrát  Vlastislav, 
Teď  ale  ruší  jej,  a  druhá  věc, 
jež  sem  mě  vede,  jesti  povinnost 
tvou  volati  ti  v  pamět,   vladyko. 
Ty  uznáváš,  že  Neklaň  napaden, 
byťs  přítomen,  když  těžkou  urážku 
nám,  poslům  našim,  vrhal  Vlastislav 
v  tvář  zběsile. 

Klen.  Mor  na  něj!  Nestoudný! 

Tyr.  Mým  přítelem  jest.  Klene!    Šetři  mne. 

Kru  v  oj.  Tvým  posud  přítelem? 
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Tyr.  Což  táže  se 

po  sváru  knížat  srdce,  Kruvoji? 
Jest  Vlastislav  jak  bratr  drahý  mi. 

Klen.  O,  ovšem!    Jsi  mu  díkem  povinen. 
On  dal  ti  ženu,  kterou  milovars, 
to  sladké  blaho  nutno  zaplatit 
i  zradou  třeba,  vzpourou  — 

Tyr  (stranou).  Božc  můj, 

ty  slyšíš  krutý  posměch,  krvavý! 
Mou  trýzeň  vidíš,  slzu  zadrž  mou, 
bych  neprozradil  nemužně  svůj  bol !  .  .  . 
O  blahu  mluví  Klen ! 

Klen.  O  čem  zas  sní? 

Co  šeptá  zase? 

Kruvoj.  Tyre,  probuď  se! 

Tyr.  Co  řekl  Klen? 

Klen.  To,  pane,  zapomeň. 

Já  prudký  byl,  o  zradě  mluvil  jsem, 
když  zmínil  jsi  se  o  svém  přátelství  — 
už  jméno  toho  nechci  vyslovit, 
jenž  od  nás  vábí  tě.  —  Však  pamatuj 
slov,  jež  jsi  v  Lucku  prones'.  Řekťs  tam, 
že  hotov  jsi  dát  život  za  právo 
a  povinnost. 

Kruvoj.  Nuž,  znáš  svou  povinnost? 

A  je  ti  jasné,  kde  že  právo  jest? 

Tyr.  Na  straně  Neklanově! 

Kruvoj.  Tyre  můj, 

ty  prostě  mluvíš,  přímě  jako  muž, 
a  vidím,  že  jsme  marně  nepřišli. 
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Tyr.  Jak?  Myslil  Neklaň,  že  se  bouřit  chci? 

Kru  voj.  On  ví,  že  Vlastislava  miluješ, 
a  myslil,  vzkaz  že  zvláštní  skonejší 
tu  bolest  tvou,  stát  proti  příteli. 
Svou  náruč  Neklaň  tobě  otvírá. 
A  blízko  jeho  srdce  najdeš  též 
své  ženy  bratra:  Krasník  spojencem 
jest  Neklánu,  a  ruce  podáte 
si  v  jeho  domě  k  smíru  s  Krasníkem, 
neb  víš,   že  rozhněván  je  sňatkem  tvým, 
tak  náhle  uzavřeným  bez  něho. 
Kdy  dostavíš  se,  mocný  vladyko, 
sám  s  vojskem  svým  na  svatý  Vyšehrad? 
Jsi   nejslavnější  z  chrabrých  vladyk  všech 
a  celé  vojsko,  pouhé  jméno  tvé. 

(Klimbá  vejde  rychle.) 

Klimbá.  O,  skryj  mě,  Tyre!  Skryj  a  zachraň 

mě! 
Tyr.  Skrýt  tebe?  Před  kým? 
Klimbá.  Nejdřív  přede  mnou! 

a  před  ním  pak  a  mocí  vábivou  — 
Tyr.  Ty  blouzníš,  Klimbo!  Vzpamatuj  se  přec! 

Klimbá    (stranou). 

Ó,  běda!  Co  jsem  děla?  (K  Tyrovi.)  Pravdu 

máš. 
Jsem  chorá,  blouzním.  Polekána  jsem, 
a  pošetilý  byl  ten  poplach  můj. 
Já  seděla  na  vrchu  za  domem 
v  kraj  širý  hledíc,  ve  snách  znořena. 
Tu  náhle  z  lesů  vyřítili  se 
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jak  tlupa  vlků  jezdci,  jedou  sem  .  .  . 
Strach  jal  mě  náhlý  .  .  . 

Tyr.  Jezdci?  Jedou  sem? 

Klimbá  (k  soi.éi.  Byl  ty's  to,  nebo  pouze  vidina 
tvá  předrahá,  již  stále  v  duši   mám 
a  kterou  všude  zrak  mi  zjevuje, 
at  kamkoli  jej  v  pláči  obracím? 

(Vejde  slu  ha.) 

Sluha.  Od  lemu  hvozdu  jezdci  blíží  se, 
jim  v  čele  jede  kníže  Vlastislav, 
já  poznal  jej. 

Tyr.  O,  vstříc  mu  letím  už! 

{0'Jkvapí.) 

Klimbá  (<  sobě). 

Klam  nebyl  to!  On  zde!  O,  srdce  mé, 
je  radost  to  či  bol,   co  strašně  tak 
tě  svírá?  Divoký  na  moje  rty 
se  výkřik  dere !  Lživá  přetvářko, 
kde  najdu  tě?  (Odkvapi) 

Klen.  To  divné  shledání, 

a  překvapení  velké. 

K  ru vo j.  Tušil  jsem, 

že  lákat  bude  Tyra,  vábiti ; 
však  nyní  doufám,  pozdě  přišel  už, 
ač  těžká  čeká  zkouška  na  Tyra. 

(Vlastislav  vejde  s  Tyrasein.) 
Tyr    (u  dveří  k  sluhovi). 

Svou  paní  zavolej !  Ať  přivítat 
sem  přijde  hosta. 
Vlastislav.  Zdráv  bud,  Kruvoji ! 

Ty,  Klene,  též.  My  v  Lucku  nedávno  — 
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Klen.  Však  tvoji  laskavost,  tu  tehdejší, 
mám,  kníže,  ještě  v  živé  paměti. 

Vlastislav     (směje  se). 

Ne  tobě,  pánu  tvému  platila. 
Nuž,  zapomeň  na  chvíli.  Všichni  tři 
jsme  nyní  hostmi  zde  u  Tyra,  já 
a  ty   a  Kru  voj. 

Kru  voj.  Ještě  jiný  host 

za  tebou,  kníže,  cválá  v  soumraku, 
to  noc  jest,  a  za  chvíli    bude  zde, 
a  temnorouchý  rozpustí  ten  host 
své  lesklé  koně,  hvězdy,  po  nebi, 
té  modré  pastvě.  Ty  nám  posvítí 
na  dráhu  naši,  kam  se  vydáme 
hned,  bez  odkladu. 

Tyr.  Jak  !  Ted  odjeti? 

Trav  na  Chýnově  noc  a  zejtra  jed. 
Ty  s  nedůvěrou  přišeFs  pod  můj  krov. 
Teď  Vlastislava  zastih's  v  Chýnově  — 
ty  uhodneš,  co  těžko  říci  mi. 

Kru  voj.  Já  přišel  s  nedůvěrou,  odcházím 
však,  Tyre,  s  důvěrou  a  jistotou. 
Ty  nejsi  vrtkavý  a  uznal  jsi, 
kde  právo  jest.  Kde  ono  —  tam  jsi  ty. 
Buď,  Tyre,  zdráv.  Ty,  kníže  lucký,  též, 
jenž  odvážiKs  se  v  doupě  nepřátel. 

Vlastislav.  Jest  Chýnov  domem   mého 

přítele  — 

Klen.  Však  dům  ten  stojí  v  pražském 

knížectví, 
jímž  posud  Neklaň  vládne  —  dopouštíš? 
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Vlastislav.  Však  stanoveno  bylo  mnou 

a  jím, 
že  s  novou  lunou  teprv  zahájen 
boj  bude  mezi  námi. 

Tyr.  V  domě   mém 

i  jinak  byl  bys  jist. 

Kru  v  oj.  Zdráv,  Tyre,   buď. 

Jsi  přítel  šlechetný  a  zajisté 
že  navzájem  tě  příliš  přítel  ctí, 
než  aby  k  nectné  zradě  sváděl  tě. 
Ty  mužem  jsi  a  slovo  tvoje  mám 
a  Neklánu  je  nesu,  prosté  je: 
že  víš,  kdo  v  právu  a  co  povinnost  .  .  . 

Vlastislav.  Stůj,  Kruvoji!  Já  přišel  jako  ty 
si  Tyra  získat.  Skrýt  ten  úmysl 
můj  před  tebou  a  Klenem,  mohlo  by 
se  zdáti  lstí  či  bázní.  Pohrdám 
však  lstí  a  bázně  neznám.    Promluvím 
před  vámi  tedy.   Klene,   Kruvoji. 
Můj  Tyre,    nakloň    sluch   mi,    v  zrak   můj 

hled! 
My  spolu  v  mnohém   stáli  zápase, 
my  spolu  víc  než  jednou  patřili 
v  tvář  bledé  smrti.   Dražší  nad  tebe 
mi  nikdo  není!   Nepokrytě  rci, 
co  v  srdci  tvém   se  děje! 

Tyr.  Krvácí ! 

Vlastislav.  Co  bolu  tají  slovo  jediné! 

Tyr.  Jak  kámen  leží  na  mně  povinnost  — 

Vlastislav,    O    povinnosti   mluvíš?    Věděl 

jsem, 
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že  nepravý  ti  pojem  zkalí  zrak, 

a  proto  sám  jsem  přišel.  Prostá  je : 

Druh  druhu  pomoci  je  povinen. 

Tyr.  Když  druh  ten  v  právu. 

Kru  voj.  Vlastislave,  sám 

jsi  knížetem.     Což  v  Lucku  tážeš  se 
svých  vladyků,  kam  srdce  pudí  je, 
či  žádáš,  aby  s  tebou  táhli  v  boj? 

Vlastislav.  Tyr  více  jest,  než  pouhým 

vladykou. 

Tyr.  I  kdybych  byl,  má  přece  povinnost 
svůj   hájit  kraj. 

Vlastislav.  Kraj  svůj  chceš  hájiti? 

Tvým   domovem  jest  Chýnov.   Učiním 
z  néj  knížectví,  jež,  velké,  poddáno 
mé  bude  nadvládě,  však  volno  jen. 
Bud  knížetem.  Ač  po  přeslici  jen, 
přec  z  rodu  Přemyslova  pocházíš, 
jsi  znova  sblížen  s  jeho  potomky 
ted,  Tyre,  bratře,  krásnou  ženou  svou ! 
A  proto  jsem  ji,  druhu,  tobě  dal, 
bych  povýšil  té  sňatkem  .  .  .  Chápeš  ted? 

Kru  voj.    Lup  rozdáváš  už,  než  jsi  zvítězil! 
O,  Tyre,  Tyre,  nedej  lapit  se 
v  sít  lichých  slibů  — 

Tyr.  Ticho,  Kruvoji  ! 

A  ty,  ó  Vlastislave,  nesnižuj 
mě  krutě  tak !  Ty  těžce  křivdíš  mi. 
Jsem   na  prodej?  Ty  raniTs  duši  mou. 
A  tvoje  důvody  jak  m.ělké  jsou! 
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Sám  nevěříš  v  svá  slova,  příteli. 
Kraj   můj,  to  není  Chýnov  jediné, 
To  Čechova  jest  niva  žehnaná, 
to  Samovo  jest  velké  dédictví. 
Vlastislav.    To    ale    patří    vyšším   právem 

mně, 
neb  ustanovil  Vojen,  Samova 
že  tomu  patřit  bude  koruna, 
jenž  hoden  nosit  ji,  a  sketou  je, 
ty  víš  to.  Neklaň.  Tyre,  přísahám, 
v  té  chvíli,  kdy  bych  poznal  omyl  svůj, 
a  velkým  by  se  Neklaň  ukázal 
co  bohatýr,  v  té  chvíli  sklonil  bych 
své  před  ním  čelo.  On  však  sketou  je  — 
a  z  toho  zdroje  line  právo  mé. 

Kru  voj,   O  velikosti  stále  mluvíš  své, 

proč  máme  věřit  v  ni?  Snad  velkým  jsi 
v  svých  očích  vlastních  prostě  proto  jen, 
že  Neklaň  se  ti  zdálí  malým  zdá. 

Vlastislav.  Kým  jsi,  že  se  mnou  mluvíš  směle 

tak? 
Ne  k  tobě,  k  Tyrovi  jsem  přijel  sem, 
on  přítelem  jest  mým,  ty  sluhou  jsi. 

Kruvoj.  Ne,  pane,  tvým. 

Tyr.  Je  Kruvoj  hostem  zde. 

Vlastislav.  Jsi  velmi  chladným,  Tyre, 

přítelem 
dnes,  zdá  se  mi  '  Jak  vroucí  v  Lucku  byťs, 
když  nadšen  za  štěstí  děkovaPs, 
jež  z  ruky  mé  jsi  přijal  — 
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Tyr  (stranou).  Tiché  buď, 

ty  neskrocené  srdce!  ^NahUs.)  Druhu  můj, 
ó,  nevyčítej   mi!  Já  vděčným  jsem 
za  lásku  tvou,  však  proto  nejsem  tup! 
Co  o  svém  právu   mluvíš,   klamem  je. 
Ne,  nechmuř  se,  já  říci  nechtěl  jsem, 
že  klameš  mě,   ne,  však  jsi  v  klamu  sám. 
Je  lidské  srdce  plné  podskoků, 
a  duše  schopna  všeho  přeludu. 
Chtěj   velkost  kraje,  který  zrodil  nás, 
já  chci  ji  též,  však  nechtěj  pro  sebe 
tu  pouze  velkost ! 

Vlastislav.  Tyre,  dostačí! 

Já  vidím,  výmluvnějším  Kruvoj  byl. 
Jsem  jako  jelen,  letím  lesinou 
a  hlavu  nesu  vzhůru  vztýčenou. 
On  liškou  jest.  Nuž,  buďsi.  Půjdu  sám, 
kam  otcova  mě  pudí  hrdá  krev. 

Tyr.  Nač  rozjímat  o  krvi  otců  svých, 

a  zdroj  svých  skutků  hledat  pouze  v  ní? 
Být  otcem  velkých  činů  lépe  jest, 
než  pouze  synem  velkých  otců  být. 
O,  Vlastislave,  smiř  se  s  Neklaném ! 
Pak  půjdu  s  tebou  v  boje  olbřimé 
za  lesk  a  štěstí  země  předrahé, 
v  níž  soudil  Krok,  Libuša  věštila! 
Jak  mnohý  z  kmenů  našich  příbuzných 
pod  jařmem  úpí  cizím !  Potřeme 
ty  vrahy  krvelačné,  spasíme, 
co  nenasytný  dáví  nám  ten  lid, 
ten   nepřátelský  číhající  vždy 
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jak  lačný  vlk  .  .  .  Tak  Samo  činil  kdys. 
O,  plála  svatá  jeho  koruna 
v  sny  moje  jinošské  .  .  . 

Kru  voj.  Máš  Samovu 

krev  také  v  žilách,   Strabin  pravnuku! 

Tyr.  Ty  nerozuměl  bys  mi,  Kruvoji, 
o  koruně  kdybych  ti  vyprávěl, 
již  dosáhnouti  doufám  časem  svým. 

Kru  voj  (Septem).  Ty  slyšíš.  Klene? 

Klen.  Nerozumím  však. 

Kru  voj.   Já  rozumím.  Tyr  skrývá  ctižádost 
pod  pláštěm   skromnosti  —  a  podřek'  se. 

Tyr.  Ty  mlčíš,  Vlastislave? 

Vlastislav.  Nechme  slov. 

Jest  mezi  námi  propast.  Vidím  to. 
Já  podrobit  se?  Komu?  Neklánu? 
Vžriyf  chápat  jsem   se  posud  neučil, 
co  slovo   „podrobit  se"   znamená, 
ač  meč  můj  smysl  jeho  vysvětlil 
všem   dosud,  již  mi  v  dráhu  vbíhali ! 

Tyr.  A  přec  jest  velikost  v  tom,  příteli, 
se  podrobiti   —    právu. 

Vlastislav.  Kde  však  je? 

Ty  nevěříš,  že  se  mnou.  Konec  při. 
Ty  v  levo  jdi,  a  já  jdu  na  právo. 
Vy  ale.  Klene,    lstivý  Kruvoji, 
vy  spěšte  k  Neklanoví   říci   mu, 
co  slyšeli  jste.  Pochlubte  se  tam, 
že  vyvrátil  váš  jazyk  přátelství 
to  dávné  mezi  mnou  a  Tyrem  zde, 

Zeyer  :  Spisy  XXVJI.  g 
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jež  pyšně  stálo  jako  svatý  dub, 

pod  nímž  se  bohům  v  lese  klaní  lid 

a  jejž  se  dotknout  bojí  hromové. 

O,  zasměje  se  Neklaň  bojácný, 

až  uslyší,  že  v  bitvě  krvavé 

Tyr  proti  Vlastislavu  postaví 

se  tváří  v  tvář  ...  Až  blesky  uvidí 

z  jich   mečů  sršet!   Krví  potřísněn 

až  bude  každý  z  nás,   až  v  černou  noc 

buď  má  se  bude  duše  potácet 

neb  Tyrova  — 

Tyr.  My  nesetkáme  se 

v  tom  krutém  boji!  Mne  tam  nebude, 
ač  z  celé  duše  smrt  bych  sobě  přál ! 

Kru  v  oj.  Ty  couváš,  Tyre? 

Klen.  Zapomínáš  slib? 

Kruvoj.  A  povinnost? 

Tyr.  Ne,  nezapomínám. 

Co  povinnost  má,  věrně  vykonám. 
Já  nedomluvil  dřív,  než  Vlastislav 
v  dům  zavítal.   Nuž,  nyní  domluvím. 
Lid  branný  svůj  já  pošlu  knížeti, 
své  koně  pošlu   mu  a  všechnu  zbraň, 
své  poklady  a  zlato  veškeré. 
Muž  jediný  zůstane  v  Chýnově: 
já  sám.  Tak  knížeti  vše  dám,  co   mé, 
však  láska  moje  patří  příteli, 
a  tu  mu  neodejmu,    Kruvoji. 
To  vyřiďte.  Af  Neklaň  soudí  sám, 
a  myslí-li,  že  zasluhuji  trest, 
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af  trestá  mě,   a  já  se  podrobím, 
neb  uznávám,  že  Neklaň  nade  mnou. 
Vlastislav.    Ó,  Tyre,  že  se  s  tebou  loučit 

mám, 
když  víc  tě  miluji,  než  před  tím  kdy! 

Kru  voj.  Před  tebou,  Tyre,  čelo  skloňuji 

a  mlčky  jdu. 
Klen.  Buď  zdráv!  Však  přeškoda, 

že  v  boj  nás  nepovedeš ! 
Tyr.  Zůstaňte! 

Ať  loučíme  se  jako  přátelé. 

Než  odejdete,  podá  svěží  med 

vám  žena  moje.  Hle,  zde  přichází. 

(Klimbá  přicházi.) 

Pojď  blíže!  Vlastislava  přivítej. 

Vlastislav.  Bud  zdráva,  Klimbo. 

Klen  (ke  Kruvoji).  Ncpozvedá  zrak, 

a  bledá  jako  kámen,  chvěje  se. 

Tyr.  Má  ženo,   hosté  naši  odchází   .  .   . 
Kaž   medovinu  přinést.  Podej  ji. 

(Klimbá  odejde.) 

Vlastislav.  Můj  drahý  Tyre,  vezmi  tento 

plášť. 
Já  nosil  jej,  když  spolu  byli  jsme 
noc  poslední  před  bitvou  se  Sasy. 
Na  jednom  lůžku  tenkrát  spali  jsme, 
a  srdce  naše  obě  kryl  ten  plášť. 
Ta  srdce  tenkrát  bila  v  souzvuku. 

6* 

83 


Plášf  ještě  trvá  .  .  .  Kde  však  souzvuk  je? 
Nuž  chovej  na  něj  tuto  památku. 

(Podává  mu    plášť  a  odvracuje  se.) 

Tyr.    V  mém  srdci  potrval,  v  něm  není  stín 
té  trpkosti,  jež  skryta  v  slovech  tvých. 
O,  Vlastislave,  přijde  doba  snad, 
kdy  spravedlivě  soudit  budeš  mě. 
Zde  ruka  má,  O,  k  srdci  přiviň  ji, 
a  neodvracuj  tvář. 

(Vejde  Klimbá,    za  ni  sluha  nesoucí    jiedovinu  v  číších  a  lozsvě 

cené  louče,  které  upevní  do  velkých  ramen  železných,  zaražených 

do  zdi.) 

Sem,  Klimbo,  pojd, 
a  pomáhej   mi  býti  výmluvným. 
Pros  Vlastislava,  aby  usmál  se. 

(Sluha  podal  všem  číše,  Klimbá  nese  jednu  Vlastislavovi.) 

Klimbá.  Co  mám  ti  říci?  Vezmi  pohár  ten. 

Pij  na  mé  zdraví!  Mrav  to  starý  je. 

Já  kdybych  stanoviti  měla  mrav, 

tu  prosila  bych,  na  mou  smrt  bys  pil. 
Kru  voj.  V  tak  mladých  ústech  přání  podivné. 
Klen.  Vždyť  neodjíždí  Tyr,  vždyť  zůstane, 

tvůj  smutek  nemá  tedy  příčiny. 
Kru  voj.  A  proto  na  tvé  zdraví  připíjím. 
Tyr.  Ty  držíš  pohár,  zapomínáš  však, 

bys  podala  jej  hosti.  Prázdný  je! 

(Nalívá  med  do  číže,  jíž  Klimbá  drží.) 
K  r  U  V  O  j    (mezitím  co  Tyr  nalívá,  pozdvihuje  čiš). 

Tak  bud  tvůj  život  všeho  smutku  prost, 
jak  duše  tvoje  bez  poskvrny  jest! 
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Klimbá    (pustí  pohár,  který  podává  Vlastislavovi). 

Klen.  Ó,  kníže  lucký,  zlé  to  znamení. 

K 1  i  m  b  a.  To  slabost  v  ruce.  Odpust.  Churavím . 

Vlastislav    (vezme  jiný  pohár). 

Já,  Klimbo,  všem  se  směji  znamením, 
a  piju  na  tvé  zdraví !  Budiž  tak, 
jak  pravil  Kruvoj  — 

Klimbá  (rychle  a  zmateně).     O,  pak  klneš  mi! 

Tyr  (šeptem).  Ó,  vzpamatuj  se,  Klimbo!   Odejdi. 

Klimbá.  Jdu,  Tyre,  jdu... 

(K.   sobě,  hledíc  na  Vlastislava.) 

A  neuvidím  jej 
snad  nikdy  víc!  —  O,  zpij  se.  duše  má, 
tím  sladkým  pohledem  a  žalem  zhyn ! 

Sluha  (vejde).  Sem  posel  dorazil  a  žádá  lined 
před  luckého  být  veden  knížete. 
Byl  v  jeho  hradu,  kde  jej  nenalez'. 
Jel  z  Lovína,  a  slyšev  v  Lucku  pak, 
že  kníže  zde,  hned  za  ním  pustil  se. 
Kůň  jeho  kouří  se  a  klesá  již. 

Tyr.  Veď  posla  sem. 

Klimbá  (k  sobě).  Pak,  noho,  ještě  stůj. 

Ó,  Svatavo,  tvá  slova  kvačí  sem, 
by  sluch  můj  mučila  .  .  . 

(Posel  vejde.) 

Vlastislav.  Co  neseš  mi? 

Posel.  Co  tobě  nesu,  pane,  smutné  jest. 
Vlastislav.  Pak  rychle  mluv,  by  smutek 

kratší  byl. 
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Posel.  Tu   černou  skálu,  jasný  kníže,  znáš, 

jež  z  temných  lesů  proti  Lovínu 

se  k  nebi  pne,  prst  jako  olbřimý. 

Na  skále  oné  stála  Svatava, 

když  z  Lovína  jsem  jel.    Po  parném  dnu 

noc  málo  chladší  jen  se  temnila. 

Na  nebi  bylo  plno  zářných  hvězd, 

však  nesvítily  dlouho,  šerý  vlk, 

mrak  těžký  přišel,  lovil,  hltal  je, 

a  kvačící  už  cítit  bylo  bouř. 

Já  seděl  na  koni,  neb  pravila 

mi  kněžna  takto:  Bez  odkladu  jeď 

teď  do  Lucka  a  řekni  knížeti, 

že  zaklínám  jej  bohy  věčnými, 

by  války  nechal,   neboí  podlehne. 

Vlastislav.  Tím  u  konce  je  tvoje  poselství  ? 

Posel.  Ne,  kníže  jasný. 

Vlastislav.  Tedy  dále  mluv. 

Posel.  To  pravila  mi  kněžna  před  bouřkou, 
a  když  jsem  pozděj  kolem  skály  jel, 
a  hrom  už  duněl,  stála  zase  tam, 
a  plnou  silou  na  mne  volajíc, 
tak  pravila:  Rci  choti  mému  též, 
že  důkaz  pravdivosti  věštby  mé 
má  bude  náhlá  smrt!    Já  v  trysk  se  dal, 
jsa  puzen  strachem  náhlým,  neznámým. 
Déšf  začal  padat,  stromy  hučely, 
a  náhle  mrak  se  roztrh',  temná  noc 
se  stala  ssinalou  jak  mrtvola, 
a  kůň  můj  zastavil  se,  stál  jsem  zas 
u  paty  skály,  kruhem  bloudil  jsem ! 
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A  v  chorém  kmitu  blesků,   podobném 
tém  světlům  strašidelným,   mlhavým, 
jež  po  močálech  skáčou,  spatřil  jsem 
na  vrchu  skály  státi  Svatavu, 
své  bílé  ruce  k  nebi  zdvihala, 
a  temné  vlasy  větrem  šlehaly. 
Mih'  nový  blesk  .  .  .  Ach,  kníže,  běda  mi, 
že  ústa  moje  vyřknout  musí  to  .  .  . 
Blesk  nový  ten,  tvou  ženu  usmrtil ! 
Ty  zahaluješ  tvář. 

Tyr.  Klid  budiž  s  ní! 

Posel.  Já  klesat  viděl  ji.  Ach,  dopadla 

s  té  velké  výše  mezi  balvany, 

kde  roztříštěna  ležet  zůstala  .  .  . 

Kůň  můj  se  splašil.  Nes'  mne  do  Lucka. 

Teď  všechno  víš.  Já,  kníže,  domluvil. 

(Odejde.) 

Tyr.  Ó,   Vlastislave,   vyslyš   onen  hlas, 
jenž  na  tebe  teď  volá  z  mohyly  — 
Kruvoj.  Hle,  žena  tvoje  bledá  jako  smrt, 

a  klesá  k  zemi ! 
Tyr  (přiskočí  ke  Kiimběi.  KHmbo,  odvedu 

tě  na  tvé  lůžko  — 
Klimbá  (divoce).  Nedotýkej  se 

mne  nešťastné!  Zpětl  Nenávidím  tě! 

Bud  dům  ten  proklet,  proklet  buď  ty  sám! 

Buď  nebe  prokleto,  že  pozdě  tak 

blesk  onen  z  klína  svého  pustilo! 

Dřív   Svatavu  proč  nesmeť?    A  proč  teď 

mne  nesmete? 
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Tyr.  jsi  smyslů  zbavena! 

Vlastislav.  Mlč,  Klimbo!  Zaklínám  tě! 

Klimbá    (vrhne  se  k  němu).  MlČetl  ? 

Ne,  Vlastislave,  ne,  to  nelze  mi! 
Jak  proklínat  bych  bohy  neměla 
a  osud  svůj?  Já  mohla  býti  tvou, 
ty  sne  mé  duše,  modlo  jediná, 
před  kterou  na  tvář  padám !   Ukrutný, 
proč  daťs  mě  jinému?  Proč  nevéděTs, 
že  spasí  nás  ten   milosrdný  hrom  ! 

Vlastislav   (trlme  jí  prudce  . 

Ty  šílíš,  ženo ! 
Kli  m  ba  (padne  nakoiena).  Šílím,  láskou  však ! 
Co  je  mi  po  tom,  svět  že  celý  zví 
o  hanbě   mé!  Ta  hanba  chloubou  jest! 
Tvá  kolena  objímám,  vezmi  mě, 
na  srdce  polož  mě  a  odved  mě! 

Vlastislav    (o  Istrčí  ji  prudce'. 

Pryč  ode  mne!  Což  neznáš  ruměnce? 
Já  odhodil  tě,  nač  tě  zvedat  ted! 
Klimbá.  Kdo  z  vás  mě  zabije! ...  To  nelze 

však, 
když    nezabil    mne    hrozný  posměch  ten ! 

(Padne  na  tvář.) 
Tyr    (k  Vlastislavovi). 

Ty  bídná  zmije!  Muži  nestoudný! 
Ty  cti  mé  vrahu,  kde  braFs  odvahy 
pod  tuto  střechu  vstoupit?  Sketo,  ty! 
Nuž,  ano,  sketo  .  .  .  Podle,  posupně 
ty  vraždiTs  přátelství,  jež  v  důvěře 
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svou  hlavu  kladlo  na  tvou  zrádnou  hrud! 

Když  chtěl  jsi  vraždit,  proč  ne  raděj  mě? 

A  ty's    mým    hostem !    Ty's    pod  krovem 

mým  ! 

Jdi,  Vlastislave!  Já  tě  vyháním! 

Jdi,  pravím  ti.  a  vezmi  s  sebou  tu  — 

tu  neštasínou  — 
Klimbá  (povstává pomalu).  O,  jsem  to  v  pravdě  já? 

Tak  o  mně   mluvit  někdo  právo  má? 

To  možné  není!  To  je  pohádka! 
Vlastislav.  Ty  vyháníš  mě,  Tyre,  jako  psa. 

A  pravdu  máš  ...  Já  nikdy  nesklopil 

zrak  ještě  před  člověkem  .  .  .   Před  tebou 

jej  sklopuji  .  .  .  (KeKiimbě.)  Ty  však  bud  pro- 
kleta 

a  chlípnost,  kterou's  ve  mně  vzbouzela  — 
Klimbá.  Bud  milosrdným !  Hynu  vinou  tvou  ! 
Vlastislav.  Tvou  trpím  já  a  nenávidím  tě! 

Co  je  mi  po  tobě?  Jdi  z  cesty  mi, 

sic  ruku  zvednu  — 
Klimbá.  Bozi,  slyšíte? 

Tyr.  Svou  obět  netup!  V  ochraně  je  mé! 

Ty,  Klimbo,  vstaň.  Ač  nenávidíš  mne, 

a  ač  tě  milovat  již  nemohu, 

přec  nezbude  na  širém  světě  ti 

než  Chýnov  útočištěm  —  —  Ještě  zde 

jsi,  kníže  lucký?  Nuže,  tedy  slyš  : 

(Roztrhne  plaSť.  i 

Jak  toto  roucho  ve  dví  roztrh'  jsem, 
jež  kdysi  krylo  srdce  naše  dvě. 
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tak  od  tebe  se  trhám  na  věky. 
Ted,  Kruvoji,   mne  nedrží  už  nic 
zde  na  Chýnově  .  .  .  Leží  ve  hrobě 
mé  přátelství  ...  Já  přijdu  tedy  sám 
na  Vyšehrad,  bych  s  vámi  táhl   v  boj. 
Jdi,  Vlastislave.  Hledat  nebudu 
v  tom  boji  pomstu.    Smrt   snad    naleznu. 
Vlastislav.   Co  říci,  Tyre  .  .  .  Ah,  kéž  války 

ryk 

už    v    sluchu    hřmí    mně    (Rychle  odejde.) 

(Mlčení  ) 

Tyr.  Klimbo  zbloudilá, 

vstaň,  pravím  ti,    a  jdi    v  svou  komnatu. 

Klimbá.  Ty  vyhnaKs  mě. 

Tyr.  já  tvrdým  byl.  Jsi  zde 

v  svém  domě. 

Klimbá.  A  ty  neproklínáš  mne? 

Tyr,  Já  lituji  tě.  Tma  v  tvé  duši  je. 
Já  chtěl  v  ní  ráno  vznítit.  Odmítáš. 
Bůh  světlý  s  tebou  buď!  O,  vzpomínej, 
co  o  něm  jsem  ti,  Klimbo,  zvěstoval. 
Smyj  skvrnu  svou.  Jest  hříchu  očista. 

(Odejde  s  Kruvojem  a  Klenem.) 
Klimbá    (hledí  za  ním). 

Tvůj  světlý  Bůh  ...    Je  někdy    v  zracích 

tvých 
a  chvějným  hlasem   mluví  někdy  tvým. 
Ty  nalomenou  třtinu  nezlomiťs. 
Ty  neklneš  mi,  slitování  máš! 
O,  cos  jak  úsvit  ve  mně  vychází! 
Kde  je  ta  divá  bouře  vášní  mých? 
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v  déšf  horkých  slz  se  proměnila  teď,  .  . 

Jak  maiý  byl  před  Tyrem  Vlastislav! 

Stál  zahanben  a  slova  nenalez'! 

O,  Tyre,  ty  jsi  pravý  bohatýr. 

A  ty's  mě  miloval.  Však  nemůžeš 

mě  více  milovat.  Přec  chrániťs  mne, 

když  po  mně  šlapal  ten,  jejž  šíleně 

jsem  prosila  o  lásku  .  .  .  Zdá  se  mi, 

že  necítím  jí  více  .  .  .  Prázdno  zde 

v  tom  srdci  znaveném  jak  na  poušti! 

Ó,  Vlastislave!  Z  tebe  hrůza  jde! 

Ty  vinou  jsi,  a  Tyr  je  čistota!  .  .  . 

Co  v  domě  tomto  hledám?  .  .  .  Poskvrnou 

jsem  v  této  síni  .  .  .  Jak's  to  pravil  přec? 

Jest  hříchu  očista!  Kde  najdu  ji? 

Nuž,  půjdu    odsud.    Skvrnou    ještě    jsem, 

však  očištěna  budu  .  .  .  Ale  jak? 
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jednaní  IV. 

Vyšehrad.     Sin   se  slolceni,  na   němž  šedi   Neklaň.      V  právo 

a  v  levo  množství    vladyků,    mezi    nimiTyr    a    Kru  v  oj 

v  popředí.  Před  stolcem  stoji  posel.  Za  scénou  hluk.) 

Neklaň.  Kam  hlavu  skryju,  abych  neslyšel 
ryk  mužů  prchajících  z  bojiště? 
Byl  někdy  kníže  nešťastnější  mne? 
Mír  vezdy  miloval  jsem.  Snášel  jsem 
tak  mnoho  příkoří,  bych  prolévat 
krev  svého  lidu  drahou  nemusil. 
Můj  hrdý  nepřítel  mě  přinutil, 
bych  meče  chopil  se,  a  bohové 
jsou  proti  mně  a  straní  zbůjníku! 

Kru  voj.  Ty  ztratiťs  bitvu,  ztracen  nejsi  však. 
Je  štěstí  vrtkavé,  a  je-li  dnes 
na  straně  tvého  soka,  připojí 
se  zítra  snad  už  k  tobě.   Nezoufej. 

Neklaň.  Ó,  Tyre,  že  jsi  nepřirazil  dřív, 
by's  vojsko  vedl   mé  — 

Tyr.  Vždyf,  kníže  můj, 

víš,  že   mi  bylo  sbírat  branný  lid. 

Kru  voj.  Tyr  bude  s  tebou  v  boji  rozhodném, 
až  proti  Vlastislavu  budeš  stát 
ty  s  celou  mocí  svou  a  tváří  v  tvář. 
To  byla  bitka  jen  a  bitva  ne, 
v  níž  Vyšehradští  právě  podlehli. 
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Neklaň.  Ty  chceš  mě  těšit.  Já  však  v  ráně  své 
nůž  raděj   obracuji,    otupí 
tak  bolest  spíš.  Ty,  posle,  vypravuj 
mi  jednou  ještě,  čeho  slyšeti 
sluch  neměl  nikdy  můj  !  .  .  Co  dalo  se? 

Posel.  My  u  Tuhaně  stáli  pod  lesem, 
a  veď  nás  Koldoj,  jak  to,  kníže,  víš. 
My  čekali,  že  Klen  se  dostaví, 
chtěl  Koldoj   s  ním  tak  spojen  vrhnout  se 
na  nepřítele,  jenž  na  blízku  stál, 
na  druhém  svahu  vrchů  táhnoucích 
se  modře  v  dál.  A  bylo  poledne, 
a  slunce  sálalo  nám  do  očí. 
Tu  kázal  Koldoj,   bychom  lámali 
si  větve  se  stromů  co  stínidla. 
Tak  mladým  lesem  trousili  jsme  se, 
když  náhle  povstal  povyk.   Myslili 
jsme  všichni,  že  to  Klen  už  přichází, 
a  byl  to  nepřítel,  jenž  obešel 
vrch  vysoký  a  do  zad  padl  nám. 
Na  jeho  straně  byla  přesila. 
My  rozptýleni  byli.   Ostatní 
víš,  pane  můj.  My  couvali.  A  pak 
byl  Koldoj   usmrcen.  My  prchali. 
Ó,  dopřej  mi,  bych  nyní  mlčet  směl. 

Neklaň.  O,  černý  dne  a  trpčí  než  je  smrt ! 
Je  Koldoj   mrtev!  A  můj  věrný  Klen? 
Co  s  ním  se  stalo  a  s  tím  vojskem  vším, 
jež  v  bitvu  táhlo,  plné  naděje! 

(Znova  silný  hluk  za  scénou,  rostoucí  a  zmatený.    Neklaň  vstane 
prudce  se  stolce.) 
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Slyš,  jaký  ryk!  To  snad  už  Vlastislav? 
Ó,  zataraste  dvéře !   Chraňte  mne ! 
Vy  netasíte  zbraň?  O,  bohové, 
mám   před  ním  čelo  klonit? 

Klen  (vrazí  do  sině). 

Klen.  Vítězství! 

Zdráv,  kníže,  buď! 
Neklaň.  Bud  vítán!  Spasen  jsem! 

(Klesne  na  stolec.) 

O  kterém   mluvíš.   Klene,  vítězství! 

Klen.    O  tom,   jehož  jsem  dobyl  s  vojskem 

svým. 

Neklaň.  Ty  s  Vlastislavem  tedy  setkaťs  sa? 

Klen.  Ne,  kníže  můj,  já  vojsko  přepadl, 
jež  Krasník  zrádný  poslal  pleniti 
v  tvém  knížectví. 

Neklaň.  To  Krasník  učinil? 

Můj  spojenec? 

Klen.  Tvůj  vrah  ! 

Neklaň.  O,  novino! 

Klen,  Má  hrdé  sny  ten  panic  ješitný, 
jenž  zlatými  se  kruhy  zdobuje. 
On  vida,  jak  jsi  Luckem  sužován, 
chce  především  ti  škodu  působit, 
tě  oslabovat,  ne  však  zničiti, 
bys  příliš  snadně  Lucku  nepodleh'. 
Tak  proti  tobě  vyslal  lidi  své, 
sám   doma  sedě  v  hradě  kouřimském, 
kde  pikle  kuje  své  a  o  tom  sní. 
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tě  svrhnout  se  stolce  a  spojiti 
pak  Kouřim  s  Vyšehradem  — 

Neklaň.  Sešílel? 

Vždyť  proti  němu  byl  by  Vlastislav! 

Klen.  Však  seslabený  válkou  s  Neklaném, 
a  Krasník  silný  byl  by  na  podiv : 
král  moravský  mu  slíbil  pomoc  svou! 

Neklaň.  O,  velci  bozi!  Ráno  ukrutná! 

Tyr.  To  zrada  země,  černá,  ohavná! 

Kru  v  oj.  Za  jakou  cenu  sliboval  mu  král, 
a  odkud  bolestnou  tu  zprávu  máš? 

Klen.  Co  králi  slíbil  Krasník  navzájem, 
mi  neznámo  jest,  Kruvoji.  Co  vím, 
vše  podlý  sluha  jeho  prozradil, 
jenž  v  ruce  moje  padl  po  boji 
a  o  své  žití  chvěl  se  zbaběle. 
Byl  s  Krasníkem  kdys  v  Nitře  u  krále 
a  ví,  že  s  franckým  králem  jednal  též, 
a  nedávno  že  posla  vyslal  tam. 
Teď,  kníže,  dovol,  abych  spočinul. 
Jsem  k  smrti  znaven.   Prudký  byl  to  boj. 
To  ještě  věz,  že  couvá  Vlastislav 
zas  nazpět  k  Lucku,  síly  sbírat  své. 

Neklaň.    Dík,  věrný  Klene.  Jdi  a  odpočiň. 

(Klen  odejde.  1 

Chci  býti  sám.  At  bohům  zapálí 

se  velká  obět.     Tyre,  Kruvoji, 

vy  zůstaňte,  bych  s  vámi  radil  se. 

(Všichni  odejdou,    až   na    T  y  r  a  a  K  r  u  v  o  je.    Neklaň 
sestupuje  se  stolce.) 
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Neklaň.  Jsme  sami.  Padniž  všechna  přetvářka. 

Vím,  že  jsem  ztracen.  Vím.  že  podlehnu. 

Vše  proti  mně  a  zrada  kolkolem. 

Co  vy  tu  oba  ještě  stojíte? 

Vždyť  odstupuje  štěstí  ode  mne ! 

Je  s  Krasníkem!  Jdi,  Tyre,  spoj  se  s  ním! 

Je  s  Vlastislavem,  raď  mu,  Kruvoji   — 
Kru  v  oj.  Dost,  kníže,  nemužné  té  slabosti! 

Tvá,  věru,  malá  byla  přetvářka 

před  chvílí  na  stolci,  a  věrní  tví 

nad  tebou  potřásali  hlavami. 

Dnes  ještě  v  plné  zbroji  ukaž  se 

na  koni,  mečem  zabuš  v  těžký  štít, 

a  mluv  o  žízni,  kterou  ukojit 

lze  pouze  luckou  krví,  nechceš-li, 

by  o  tvém  strachu  písně  zpívali ! 
Jak  postavíš  se  v  čelo  pluků  svých  — 
Neklaň.  Tyr  povede  je. 
Kruvoj.  Povede  je  Tyr 

a  ty  zde  zůstaneš?  Zavírá  tak 

se  v  hrad  svůj  Vlastislav? 
Neklaň.  Ty  jazyk  svůj 

do  hradby  uzavírej  zubů  svých ! 

Jsi  smělý,  při  prabohu ! 
Kruvoj.  Smělým  kéž 

bys  také  byl!   Ne  vůči  pouze  mně, 

jenž  věrně  sloužím  ti,  ač  vyčítám. 

Tvá  bázlivost,  hle,  tvář  mou  polila 

jak  mladé  dívky  horkým  ruměncem  ! 
Neklaň.  Já  promíjím  ti  drsnost,  jako  vždy. 
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Nuž,  poslechni  tecf  moji  obranu, 
Jsem  slabý,  ale  nejsem  sketou  přec. 
O  žití  své  se,  věru,  netřesu, 
o  svatou  práva  věc  však  bojím  se. 
Nad  vlastní  slávu  stavím  práva  zdar. 

Kru  voj.  V  ta  svatá  práva  víry  pozbude 
lid,  kníže,  tvůj,  když  uvidí,  že  ty 
je  hájit  nechceš,  nebo  nemůžeš. 

Neklaň.  Já  nikdy  meče  ještě  netasil, 

Kruvoj.  Ví  dobře  Vlastislav,  co  praviťs  ted, 
a  s  posměchem  v  svém  vojsku  hlásit  dal 
věsí,  kterou  kouzelnice  věštila 
na  skále  stojíc:   „Tenkrát  odkloní 
se,  Vlastislave,  štěstí  od  tebe, 
meč  vlastní  Neklanův  když  divoce 
v  tvých  bude  řádit  řadách !  Jeho  oř 
když  v  čele  vznášet  vyšehradských  vojsk 
se  bude  jako  orel !  Knížecí 
když  zlatá  zbroj,  dědictví  Samovo, 
plát  bude  jako  slunce  v  slávě  své, 
co  vůdčí  hvězda  vojsku  celému!" 
Tak  zní  ta  věštba.  Směje  Vlastislav 
se  v  bujnosti,  neb  ví,  že  nevzplane 
ta  vůdčí  hvězda  v  čele  reků  tvých ! 

Neklaň.  On  směje  se,  Kruvoji,  před  časem  i 

Tyr.  To  slovo  mužné  jest. 

Kruvoj.  Nuž,  konečně! 

Neklaň.  Vy  dobře  nechápete.  Poslyšte. 
Jest  věštba  jiná,  dávná,  hlásící, 

Zeyer  :  Spisy.  XXVII.  ' 
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že  každé  vojsko,  které  vedu  sám  — 
v  zmar  povedu. 

Tyr.  Ta  věštba  v  odporu 

s  tou  jesti,  kterou  šíří  Vlastislav. 
Však  nedbej  žádné  —  jednej  jako  rek. 
Jsou  věštby  klamem,  zlých  jen  duchů  lstí. 

Neklaň.  Tof  rouhání  !  Jsou  věštby  neklamné. 
Jest  odpor,  o  němž  mluvíš,  zdánlivý. 
Jsou  záhady  v  osudu  výrocích, 
a  běda,  kdo  je  luštit  neumí. 
Jej  zavedou.  Já  vidím  jasně  v  nich. 
Mně  věštba  brání  vojsko  voditi, 
a  Vlastislavu  zdá  se  slibovat 
jen  tenkrát  vítězství,  když  nebudu 
sám  v  čele  pluků  svých.  Však  pozoruj, 
že  výrok  onen  mluví  o  zbroji, 
o  meči  mém  a  o  mém  oři  též  — 
však  o  mně  mlčí  .  .  .  Pozoruješ  to? 
Ted  opět  doufám,  nebot  zřejmé  jest, 
že  Vlastislava  osud  zhubit  chce, 
zrak  oslňuje  jeho  dvojsmyslem, 
však  se  mnou  mluví  přímo.  Zlatá  zbroj 
má  v  seči  bohatýrské  zaplane, 
oř  bílý  můj,  jak  Šemík  poletí 
ti,  Vlastislave,  vstříc,  a  zachvěje 
se  srdce  tvoje  mocným  podivem 
nad  vzmachem  meče,  který  třímal  kdys 
prý  Samo  v  boji  proti  Avarům  ! 
Však  ruka  jiná,  než  ta  ruka  zde, 
jím  bude  mávat,  ruka  Tyrova! 

Tyr.  Jak?  Kníže,  chápu? 
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Neklaň.  Pochop!  Pojedeš 

na  bílém  oři  mém,  v  mou  oděn  zbroj, 
v  mém  plášti  z  nachu!   Budeš  Neklaném, 
ty  vyšehradským  budeš  vévodou, 
a  povedeš  mé  vojsko  k  vítězství. 
Ty  budeš  Neklaném,  jak  být  by  měl ; 
tím  bohatýrským,  mladým,  nadšeným, 
a  s  tebou  budou  všichni  bohové! 

Tyr.  Ty  hrdostí  mě  plníš,  kníže  můj, 
však  myslíš,  nepoznán  že  zůstanu  ? 

Neklaň.  Je  zavřena  ta  zlatá  přílbice, 
již  za  mořem  kdes  kuli  daleko, 
tvář  celou  kryje  hustá  jakás  mříž, 
jež  kamy  kmitá,  jako  hvězdami. 

Tyr.  Pak  ukryju  se  snadně. 

Kru  voj.  Nezhrdni 

však,  Tyre,  tak  když  budeš  knížetem, 
ač  na  krátko  jen. 

Tyr.  Mysl  těká  má, 

ó,  Kruvoji,  po  jiných  výšinách, 
než  po  těch,  které  trvají  jen  den. 
Dnes  pochopit  mě  ještě  nemůžeš, 
snad  taj  ti  někdy  slov  svých  vysvětlím. 

Kru  voj.  Že  mluvíš  záhadně,  sám  přiznáváš. 

Neklaň.  Ted  hádek  nechtě!  Tyre,  Kruvoji, 
ted  v  ruce  vaše  kladu  osud   svůj 
a  osud  práva.  Ty,  můj  Kruvoji, 
jsi  rádcem  moudrým,    ty  jsi    berlou  mou, 
a  ty,  ó,  bohatýre,  pavézou 
a  mečem  mým!  Jdi!   Bud  mým  vítězem 
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Tyr.    Bud  se  mnou  Bůh  a  světlý  jeho  Syn! 

Kru  voj.  O  kterých  mluvíš  bozích? 

Neklaň.  Netaž  se! 

At  všechny  vzývá  bohy.  Tyre  můj, 
až  vrátíš  se,  jak  vděčen  budu  ti! 
Ne  malá  bude,  věř,  tvá  odměna. 

Kru  v  oj.  Ty  usmíváš  se,  Tyre. 

Tyr.  Nemůže, 

po  čem  má  duše  touží.  Neklaň  dát. 
Ó,  ztracené  mé  štěstí  .  .  .  Kníže,  slib, 
že  padnu-li  v  tom  boji,  pochovat 
mě  ve  Chýnově  dáš  .  .  .  Tam,   domu  v  tvář 
mi  prostou  mohylu  dej  nasypat  .  .  . 
Tak  budu  sladce  v  klíně  nivy  spát, 
kde  o  štěstí  jsem  snil,  jež  dosáhnout 
zde  nelze  na  zemi  .  .  .  Tam  teskním  zpět, 
kde  velkou  zvěst  o  Bohu  přesvětlém 
kmet  velebný  mi  hlásil  v  dětství  dnech  .  .  . 
Na  lemu  lesa  stojí  velký  kříž  .  .  . 
Ty  nevíš,  co  to  jest  .  .  .   Však  jeho  stín 
na  mohylu  mou  bude  padati, 
jak  smutku  stín  ted  padá  v  duši  mou! 

Neklaň.  O  mohyle  mi  nemluv,  mluv  mi  jen 
o  vítězství  a  slávě! 

Tyr.  Odcházím 

a  dalších  čekám,  kníže,  rozkazů.  (Odejde.) 

Neklaň.  Jak  smutný  je!  Jak  snivý  jeho  zrak! 
O  čem  to  blouzní!  Zuřiti  by  měl, 
neb  neslýchané  lucký  potupil 
jej  Vlastislav!  Jak  černě  zradil  jej! 
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Kru  voj.  To  blouznění  mi  činí  nepokoj. 

Ty  víš,  jak  nové  jakés  učení 

se  světem  šíří.  Jeho  poslové 

kamkoli  přijdou,  modly  kácejí 

a  vyhánějí  bohy  domácí. 

Já  víc,  než  tušíš,  Tyre,  rozumím 

tvým  narážkám  na  světlo  zjevené. 

Jed  onen  cizí,  zhoubný,  podvratný 

ti  vnikl  v  krev. 
Neklaň.  Ty  očerňuješ  jej! 

Kruvoj.  Má  v  žilách  také  Přemyslovu  krev 

a  sám  to  děl,  že  ona  koruna, 

ta  dávná,  Samova  mu  zářila 

v  sny  jinošské  — 
Neklaň.  Ted  věru,  lekáš  mě! 

Kruvoj.  Což  kdyby  sám  byl  druhým  Kras- 

níkem, 

a  jako  ten  se  Franků  dovolal 

a  jejich  boha,  o  němž  blouzní  tak? 

A  v  jeho  rukou  tvoje  tajemství! 
Neklaň.  Zas  nový  sok  by  takto  povstával? 
Kruvoj.  Bud  kliden,  kníže.  Starý  Kruvoj  bdí 

a  postará  se,  aby  zase  v  čas 

Tyr  odložil  tu  zlatou  tvoji  zbroj, 

až  na  Neklaná  na  den  zahrál  si. 
Neklaň.  O,  Kruvoji,  tvá  slova  mrazí  mě  ..  . 

Cos  temného  je  v  nich,  jak  ve  hrozbách. 

Kruvoj.   Nuž,  nepátrej. 
Neklaň.  V  tvé  ruce  dávám  se 

a  mlčím,  Kruvoji  ...  Já  neřek'  ti, 
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že  tatáž  věštba,  kterou  nyní  znáš, 
též  velkou  oběť  žádá,  krvavou  — 
Já  o  tonn  mlčel,  dokud  Tyr  zde  byl. 
Jest  smysl  nejasný  .  .  .    Zní,  jak  by  krev 
se  toho  — 

Kru  v  oj.  Vítěze  snad  žádala? 

Neklaň.  Ne,  Kruvoji,  je  Tyr  mi  předrahým. 
Krev  drahou,  pravda,  věštba  určila!   .  .  . 
Ted  o  tom  nemluvme.  Až  později. 
Co  s  Krasníkem? 

Kru  voj.  Dej  rozkaz  Klenovi, 

by  neodkladně  přepad'  Kouřim  hrad. 

Neklaň.  At  činí  tak! 

Kru  v  oj.  A  aby  zážeh'  jej! 

Neklaň.  Je  Straba  v  hradě,  kněžna  velebná. 

Kru  v  oj.  Ji  sluší  šetřit,  před  ní  klanět  se. 

Neklaň.  O,  Kruvoji,  kéž  onu  korunu, 
tu  osudnou,  korunu  Samovu 
v  mé  ruce  vydá.  Věř  mi,  nebažím 
po  svatém  skvostu,  Samem  nebudu! 
Lid  ale  věří  v  její  čaromoc 
a  v  bájnou  velikost,  jež  spojena 
prý  úzce  s  ní. 

Kru  voj.  Nuž,  kníže,  bude  tvou! 

Já  s  Klenem  půjdu  proto  v  Kouřim  hrad 
a  Strabu  poprosím,  by  jela  sem. 
Zde  její  místo.  Kdyby  ale  snad 
se  zdráhala  sem  jet .  .  .  Mám  nutit  ji? 

Neklaň.  Ne,  Kruvoji,  má  plnou  volnost  svou, 
a  kletby  její  příliš  lekám  se. 
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Kru  voj.    Má    volnost    svou,    však  povinnost 

má  též 
ted  zachrániti  onu  korunu, 
po  které  sahá  Krasník,  Vlastislav, 
a  o  které  snad  skrytě  blouzní  Tyr! 
Já  promluvím  s  ní.  Na  mne  spoléhej. 

(Odchází.) 

Neklaň.  Stůj!  Ještě  slovo  .  .  .  Přived  Kras- 

níka, 
když  Klenu  podaří  se  ztéci  hrad. 

Kru  voj.  A  zdráhá-li  se! 

Neklaň.  Sem  jej  přived  přec- 

af  neunikne  na  Moravu   nám ! 

Kru  voj.  Chceš  mít  jej,  kníže,  zde  af  živého, 
af  mrtvého  — ? 

Neklaň  (kyne  mu).  Já  pravil  přived  jej! 
Pak  nezapomeň  bdíti  nad  Tyrem !  (Odejde.) 

Kruvoj.  Kdo  může  říci,  že  mi  nařídil, 
bych  vynutil  na  Strabě  tajemství, 
kam  Samovu  schovala  korunu? 
Kdo  může  říci,  že  mi  nařídil, 
bych  zabil  oídbojného  Krasníka? 
Kdo  může  říci,  že  mi  naznačil, 
bych  Tyra  nešetřil,  zakmitne-li 
se  příliš  živě  přelud  koruny 
před  zrakem  jeho  divně  blouznivým? 
On  neřek'  to,  a  přec  to  všechno  chce. 
A  všech  těch  přání  otcem    jsem  já  sám! 
Tak  sloužíš  mně  v  té  bledé  bázni  své  — 
ó,  Neklané!  A  já?  Já  poslouchám 
jen  matným  pokynům,  jež  dává  mi 
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to  věčně  tajné,  neproniklé  „co", 
jež  nechápem',  a  které  řídí  nás 
a  lidské  strojí  všechny  osudy!   (Odcházi.) 


Proměna. 

Hrad  Kouřim.  Prostranná  síň.  Velký  krb.    Nad  ním  na  římse 

několik  dřevěných  začernalých  bůžků.     Podél    zdi   bohatá  křesla 

byzantského  slohu.  Je  večer.    Blízko  krbu  visí  kovová  lampa  téí 

byzantská. 

Straba    drží    přeslíci,    sedíc    blízko    lampy    a    přede    roztržitě. 

K  r  a  s  n  i  k   chodí   nepokojně  po  síni.    Je  slyšeti  vítr  a  vzdálené 

hřmění. 

Straba  (odkládajíc  pře.slici). 

Jsi  bledý,  Krasníku,  a  zdá  se  mi, 

že  rozčilení  stále  roste  tvé. 

Jsi  chorý!  Ulehni.   Ó,  bohové, 

jak  smutné  doby  jsem  se  dožila !  . .  . 

Však  neboj  se,  že  budu  naříkat ! 

Trud  tvůj  tak  těžký  dost.  Však  nezoufej. 

Vždyť  Neklaň  silný  jest  a  bohové 

s  ním  budou  jako  moje  modlitba. 

Kras  nik.  Ty  nevíš,  jak  mě  mučíš  řečí  tou! 
Ty  straníš  Neklanoví,  prabábo, 
jej  ze  svých  vnuků  nejvíc  miluješ. 

Straba.  Zas  výčitky,  ta  stará  píseň  zas! 
Chce  každý    zvlášť    mou  lásku  pro  sebe, 
vy  ale  všickni  krev  mou  pijete 
a  o  závod  mé  srdce  trýzníte, 
ty,  Vlastislav  i  Neklaň  .  .  .  Lakotný 
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je  Neklaň,  necitný  a  nemužný! 
Hrd  Vlastislav  a  bujný!  Lstivý  ty 
a  neupřímný !  Trpkou  pravdu  dím  — 
však  miluji  vás  přece. 

Kras  nik.  Stejně,  díš? 

Já  ale  dím,  že  straníš  Neklánu! 

Straba.  Sám  proti  Vlastislavu  válčíš  s  ním  ! 

Kras  nik.  Ty  řekla's  mi,  že  neupřímný  jsem. 
Ted  budu  upřímný.  Teď  pravdu  slyš, 
již  před  tebou  jsem  tajil.  Neposlal 
jsem  Neklanoví  vojsko  na  pomoc, 
jak  domníváš  se.  Klen  mě  porazil, 
ne  Vlastislav.  Já  vyslal  lidi  své, 
by  plenili  ve  pražském  knížectví. 

Straba.  Ty  spojencem  luckého  knížete? 

Kras  nik.  Ne,  pramáti.  Vždyť  nenávidím  jej 
jak  Neklaná. 

Straba.  Proč  tedy  bojuješ? 

Kras  nik.    Bych  škodil  oběma  a  kořist  měl 
sám  z  toho  sporu. 

Straba.  Děcko  zbloudilé! 

Ty  budeš  zkrušen.  Každý  silnější 
jest  tebe  z  nich! 

Kras  nik.  Já   však   mám    spojence, 

jenž  silnější  je  obou. 

Straba.  Kdo  to  jest? 

K  r  a  s  n  i  k.  Král  moravský  a  také  francký  král ! 
Ty  hledíš  na  mne  bledá,  zsinalá, 
ty  mlčíš  ustrnulá.  Neschopen 
jsem  zdál  se  ti  vždy  činů  velikých  ? 
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Blud  uznej  svůj.  Já  budu  králem  sám, 
král  jako  moravský,   a  Vyšehrad 
můj  bude  stolec,  Lucko  podnož   můj. 
Jak  Samo  budu  velký,  předek  náš. 
O,  Strabo,  vydej   mi  tu  korunu, 
již  nosil  on,  ten  velký  bohatýr! 
Mým  budiž  dědictvím  jak  jeho  moc 
a  sláva  jeho,  štěstí! 

Straba.  Poneseš 

ji  k  Frankům  snad?  A  na  skráň  posadíš 
ji  v  onen  den,  až  klekneš  před  králem, 
až  skloníš  hlavu  — 

Kras  nik.  Klekat  nebudu, 

jen  čelo  skloním,  aby  korunu 
mi  na  ně  kladl.  Pevná  bude  tam, 
kde  ruka  jeho  postavila  ji. 

Straba.  Ty  sluhou  králů  budeš! 

Kras  nik.  Nebudu! 

Sám  budu  králem,  třeba  poddaným ! 
Já  mocných  Franků  uznám  nadvládu, 
však  v  řadu  králů  za  to  zasednu, 
a  žádný  Neklaň,  žádný  Vlastislav 
mi  hrozbou  nebudou  už.  Vydej   mi 
ó,  pramáti,  Samovu  korunu 

a    žehnej     mi  !  (Klekne  před  ní.) 

Straba.  Otroku!  Proklínám 

tvou  zrádnou  krev  a  podlé  srdce  tvé ! 

Den  prokh'nám,  který  ti  život  dal, 

a  vlastní  lůno  své,  jež  počalo 

máf  tvého  otce!  Proklet  bud  ten  dům 

a  vše,  co  dýše  v  něm!  Nechť  do  prachu 


106 


krov  jeho  pyšný  brzy  zřítí  se! 

Kéž  oheň  stráví,  země  shltí  jej, 

by  po  něm  ani  stopy  nezbylo, 

neb  doupětem  byl,  mrzký  hade,  tvým  ! 

(Chce  odkvapit.) 

Kras  nik.    Tvá   kletba    strašná!    Odvolej  ji! 

Stůj! 
Kam  spěcháš?  Zůstaň  ! 
Stra  ba.  Spěchám  někam 

v  dál! 
Kras  nik.  Noc  přišla  už,  a  duní  blízká  bouř. 
Str ab a.  Co  je  mi  noc?  Co  bouř?  Co  vichřice? 
To  úsměvy  jsou,  hrůzou  jsi  jen  ty! 
Jdi!  Ustup  z  cesty! 

(Dvéře  se  rozlítnou  a  vejde  Klimbá.) 

Klimbá!   Čí  to  zjev? 
Mluv,  bledá  mátoho,  pro  bohy,  mluv, 
je  Klimbá  mrtva  a  jsi  její  stín? 

Klimbá.  Tvá  Klimbá  mrtvá  je,  však  nejsem 

stín. 
Jsem  vyvrhelem  jen  a  prokleta. 
Jak  slabý  jsem,  ach,  tvor!  Vždyť  vejíti 
v  hrad  nechtěla  jsem,  vidět  z  blízka  jen 
já  chtěla  krov,  kde  někdy  žila  jsem 
ach,  šťastná,  čistá  .  .  .  Bouř  mne  vehnala. 

Stra  ba  (objímají).  Ty  jediná  mi,  Klimbo,    zů- 

stala's! 
Mé  srdce  siré  tak  jest  v  starobě. 
A  nůž  v  něm  trčí  — 

Klimbá.  Nedotýkej  se 

mne  neblahé,  pramáti  velebná! 
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Jsem  skvrnou,  ruce  tvé  však  beze  skvrn! 

Tě  vedli  čistou  v  snubní  komnatu 

a  čistou  budou  na  hranici  klást 

v  hrob  z  plamů  tebe  — 
Straba.  Co  to  znamená? 

Ty  skvrnou  jsi?    Ty    blouzníš  v  chorobě! 
Klimbá.    O,    nech  mě,    nech  mě!    Já  jsem 

mor  a  smrt 

a  hnusný  hřích,  jsem  vina,  prokletí! 

(Choulí  se  ke  krbu.) 

Ó,  krbe  otců  mých,  proč  neplane 
v  tvé  černé  hloubi  oheň?  Očistil 
by  rudý  plamen  snad  můj  kalný  hřích? 
Ó,  zlaté  dni,  když  zde  jsem  sedala, 
a  nevěděla,  co  že  vina  jest!  .  . . 
Ty  rodný  krove,  na  mne  sesuj  se 
a  pohřbi  mě  a  pohřbi  hanbu  mou 
a  bolest,  bolest .  .  .  která  stále  vře  .  .  . 

(Padne  na  tvář.) 

Straba.  Při  spasných  bozích,  co  to  znamená  ? 

Kras  nik.  To  zní,  jak  by  tě  Tyr  byl  zapudil 
a  z  domu  vyhnal. 

Klimbá.  Tyr!  Kdo  jméno  to 

zde  pronášel? 

Krasník.  Ty  nenávidíš  jej? 

Klimbá.  Jen  na  kolenou  o  něm  mluvit  smím, 
a  s  čelem  skloněným  jak  před  bohy! 
Ty  nejsi  hoden  o  něm  mluviti, 
neb  plné  sobeckosti  srdce  tvé 
a  mysl  tvoje  nízká.  Já  tě  znám. 
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Kras  nik.    Co  tedy  hledáš,    zmije,    v  domě 

mém?  — 
Bez  vůle  mé  jsi,  drzá,  za  muž  šla, 
a  choí  když  tvůj  od  sebe  vyhnal  tě 
a  moje  ted  když  pomsta  povinnost, 
ty  vzpřímíš  se  a  syčíš,  stříkáš  jed ! 

Klimbá.  Tvé  pomstě  smál  by  se,  je  bohatýr  ! 

On  neukřivdil  tobě,  ani    mně. 

On  nevyhnal  mne.  Sama  prchla  jsem. 

V  tvůj  nepřišla  jsem  dům.    Já  přišla  jen 

u  krbu  zaplakat  svých  rodičů 

a  krovu  tomu  žalovat  svůj  bol, 

pod  nímž  kdys  stála  moje  kolébka! 

Ted  půjdu  zase  odsud.  Pramáti, 

dej  jedinou  mi  slzu  tvoji  pít. 
Straba.    Zdroj    celý   v  očích  mých,    ač  ne- 
šťastná 

jsem  tolik  rosy  bolu  prolila  .  .  . 

Pojd.  Půjdu  s  tebou.  Noc  nás  ukryje 

a  vítr  ukolébá. 
Klimbá.  S  tebou  jít? 

Ach,  bylo  by  to  sladké!  Nejsem  však 

už  hodná  berlou  býti  kroků  tvých. 

Straba.  Ó,  netrýzni  mne!  Co  jsi  spáchala, 
že  proti  sobě  zuříš  zoufale? 

Klimbá.  Jsem  vinna,  pramáti,  ach  vinna  tak, 
že  vyslovit  to  nelze  .  .  .   Tyr  však  jest 
jak  bílé  světlo  ...  V  kobce,  v  Chýnově, 
pod  zemí  skryté,  šeré,  tajemné, 
je  obraz,  pramáti  ...  To  žena  je, 
má  velké  zraky,  zlatá  z  ní  jde  zář, 
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a  v  rukou  drží  dítě;  je  to  Bůh, 

jenž  přišel  spasit  lidi  .  .  .  Těžko  tak 

ti  vysvětliti,  z  póla  rozumím 

já  tomu  sama  jen ;  když  mluvil  Tyr, 

tu  chápala  jsem,  nebof  v  očích  má 

to  hvězdné  světlo,  které  s  obrazu 

v  té  šeré  kobce  line  .  .  .  Vedl  mě 

tak  milosrdně  cestou  soustrastí, 

kams  blahu  blíž  ...  tu  náhle  zjevil  se 

ten  druhý,  pramáti,  ten  ohavný, 

jenž  mne  zas  do  tmy  s  cesty  světla  strh' . .  . 

Straba.  Já  zšílím,   nebof  vše  to  příliš  jest. 
Jak  rozumět?  Jsi  bledá,  chvěješ  se 
a  v  zracích  tvých  je  smrt!  Ty  vinna  jsi? 
Ty  v  domě  svého  chotě  hřešila's  .  .  . 

Klimbá.  Ne,  pramáti,  tam  ne  .  .  .  Já  klesla 

dřív  .  .  . 

Straba.  A  Tyr  to  ví,  a  on  ti  odpouští? 

Kras  nik.  Když  Tyr  je  sketou,   nejsem 

sketou  já! 
On  nezabil  tě.  Nuže,    zahyneš 
před  krbem  otcovským,  krev  prokletá 
ať  smyje  hanu  tvoji,  nevěstko!  (Pozvedá  nůž.) 

Strab  a.  Stůj  I 

K  r  a  s  n  í  k  (chopi  se  Kiimby).  Ncunikne   trestu ! 

Zahyne ! 

Klimbá  (bráníc  se). 

Ne  rukou  tvou!  Já  zemřít  nesmím  tak! 
Tyr  nechce  trest  můj,    chce  mou  očistu! 
Krasník  (zvedá  nůž).    Té,   bídnice,  hned  se  ti 

dostane ! 
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S  t  r  a  b  a    (vyrve  mu  nůž). 

Sám  bídný  jsi,  a  soudcem  chtěl  bys  být? 

Ty  zrádce  nehodný,  ty  otroku ! 

Ty,  který  na  trh  nese  volnost  svou, 

jak  tělo  svoje  prodá  nevěstka! 

Ah,  bohové,  a  to,  to  jest  můj  rod! 

(Krasnik  ukryje  tvář  svou  do  dlaní.) 

Klimbá.    Ty  bud  mým  soudcem!     Trpkost 

smrtelná 
z  tvých  dýše  slov! 

Straba.  Byl  soudcem  tvým  tvůj  choť. 

Klimbá.  On  světlý  jest  jak  hvězda  na  nebi, 
ty  buď  jak  chmura  temná. 

Straba.  Jmenuj  mi 

svůj  tedy  hřích. 

Klimbá.  Nač  dvakrát  mluviti? 

Což  chápat  nedovedeš?  Klesla  jsem. 
Straba.  Kde?  Zde  či  v  domě  Vlastislavově? 
Klimbá.  Co  pronášíš  to  jméno  proklaté? 

Ten  bídník,  Strabo  — 
Straba.  Mlčiž!   Chápu  vše! 

A  on  tě  Tyru  dal!  O,  podlosti! 

To  vnuk  je  můj!  Kdo  ze  všech  nejhorší? 

Kde  dno  těch  ohavností?  .  .  .  Mrazí  mě  .  .  . 

Jsem  velmi  chorá.  Proč  je  náhle  tma? 

(Vrávorá  a  klesne  do  sedadla.) 

Klimbá.  Ó,  neumírej!  Strabo!  Pramáti ! 
Já  usmrtila  tě ! 

Straba.  Ne,  Klimbo,  ne  .  .  . 
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Klimbá.  Ty  klneš  mi> 

Stra  ba.  Vždyí  on  ti  prominul  .  .  . 

(Nastane  velký  hluk  za  scénou.) 

Hrom  burácí  .  .  .    Zem,  zdá  se,  boří  se? 
Krasník.  To  lidské  hlasy  jsou  ...  To 

zbraň  !  To  boj ! 

(Vejde  rychle  sluha.) 

Sluha.  Ó,  pane,  prchej !  Hrad  jest  přepaden ! 

A  lesy  kolem  plny  vojska  jsou ! 
Krasník.  Můj  meč,  můj  luk! 

(Trhá  zbraně  se  stěn.) 

Vojín  íraněný  vejde).         Mně  V  patách  nepřítel ! 
Hrad  zradou  padl!    Kníže  na  pomoc! 

(Krasník  odkvapí  a  vojín  mu  následuje.) 

Straba.  Slyš,  co  ti  řeknu,  Klimbo !  .  .  . 

Slyšíš  mě? 
Nuž,  tedy  .  .  . 

(Zamlčí  se  ;  pomlčka  ;  ryk  boje  je  slyšeti.) 

Klimbá.  Pramáti,  ty  zemřela's  ! 

Zrak  shasíná,  a  ruce  jako  led ! 

Ty  zemřela's  a  neslyšíš  mne  víc! 
Straba.  Což  neslyšíš  pláč  srdce  v  prsou  mých? 

Jen  přikloň  ucho  .  .  .  Nezemřela  jsem  .  .  . 

Ó,  ještě  ne  .  .  .  Jaký  to  velký  šum? 

To  zpívá  Vltava  a  Vyšehrad 

pne,  celý  bílý  lunou,  k  nebi  se. 

Na  skále  stojí.   Kobka  v  skále  té, 

a  v  jejím  šeru  Přemyslovců  prach! 

Stín  obrovský!  To  Vojen!  Kyneš  mi? 


112 


Ten  samý  jsi,  co  přijel  v  tichý  dům 
na  břehu  Blanice  .  .  .  Ty's  odved  mě .  .  . 
Viz,  jak  mé  h'ce  zvadly,  a  zde  viz, 
jak  zármutek  mé  srdce  zlomil  v  dvé  .  .  . 

Klimbá.  Ty  blouzníš,  pramáti,  ó,  probuď  se  1 

Straba.  Bdím,  Klimbo,  ale  cítím,  že  jdu  spát 
v  tu  šerou  kobku.  Budu  sladce  spát 
a  měsíc  bude  svítit  na  nebi, 
a  dole  zpívat  bude  Vltava, 
a  celá  temná  skála  bude  znít 
tím  velkým  zvukem,  který  neslyší 
sluch  dýšících,  sluch  ale  zemřelých  .  ,  . 

Klimbá.  Ach,  neumírej !  Zůstaň !  Slituj  se ! 

Straba.  Slyš,  Klimbo.  Rvou  se  o  tu  korunu. 
Proč  v  ruce  mé  ji  Vojen  položil? 
O,  příliš  těžká  je  pro  slabost  mou. 
Tu  korunu,  já  zahrabala  ji 
pod  dubem,  který  ze  všech  nejvyšší 
pod  Libušínem  ční  nad  ostatní. 
Ty  znáš  ten  dub.  Já  kladla  s  tebou  vždy, 
když  tam  jsme  dlely,  v  chladný  jeho  šer 
na  zlatých   mísách  krmi  pro  bohy. 
Až  zemru,  vyhrabeš  tu  korunu 
a  odevzdáš  ji  věrně  Tyrovi, 
a  řekneš  mu,  ať  o  tom  rozhodne, 
kdo  hoden  jest  ji  nosit  na  hlavě  .  .  . 
Tyr  vlkem  není,  jak  ti  ostatní!  .  .  . 

Klimbá.  Ó,  pramáti,  ty  chápeš  velikost 
tu  jeho  světlou  .  .  ,  Líbám  roucho  tvé. 

Straba    (kloní  se  na  její  hlavu). 

Bud  s  tebou  smilování! 

Zeyer:  Spisy  XXVII.  8 


113 


Klimbá.  S  tebou  mír! 

(Zůstanou  si  v  objeti.  Hluk  se  blíží  a  roste.    Krásní  k  vrazí  do 
síně  a  s  nim  ozbrojenci  ) 

Kras  nik.    Sem  za  mnou,  za  mnou.    Stůjte 

kolem  mne. 
Stra  ba.  Zas  probuzena!   Usínala  jsem! 

Teď  pamatuji  se  !  Zde  někde  boj. 

Však  proč  a  s  kým  ?  Mně  v  hlavě  tupo  tak ! 
Kras  nik.  Jsme  ztraceni!  Už  vnikli  do  hradu. 
K 1  i  m  b  a  (blouznivě).  Což  abych  zapálila,  bratře, 

dům? 
Kras  nik.  jsi  smyslů  zbavena! 
Klimbá.  Snad  očista 

je  v  ohni? 
Straba.  Klimbo,  snad  že  v  slzách  je? 

(Ozbrojenci  staví  se  kolem  Krasníká  a  zatahují 
závory  dveří.) 

Klen    (bouří  za  scénou  na  dvéře.) 

Vzdej,  Krasníku,  se!  Odpor  marný  jest. 
Kras  nik.  Tož  pro  můj  život  tedy  vejdi  sám! 
Klen  (venku).    Sem  sekyry,  a  dvéře   rozbijte! 

(Dvéře  vpadnou  v  síň.  Vejde  Klen,  Kruvoj  a  vojíni.) 

Kras  nik.    Vy  šeří  vlci,  zrada  vedla  vás. 
Kruvoj.     O  zradě    nemluv.     V  prsou  bydlí 

tvých. 
Klen.    Buď  pokorný  a  vzdej  se.     Odvedem' 

tě  na  soud  před  Neklaná. 
Kras  nik.  Knížetem 

jsem  jako  on.  Un  soudcem  není  mým. 
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Kru  voj.  Jsi  zrádcem.  Knížetem  jsi  přestal  být, 
neb  knížectví  už  tvého  není  víc. 
My  rozmetali  všechny  mezníky, 
a  dům  ten  lehne  brzy  popelem. 
Hrad  Kouřim  byl.  A  bylo  knížectví. 
Dnes  v  minulost  to  všechno  zapadlo. 

K  r  a  s  n  í  k.  Ó,  Strabo,  Strabo,  kletbu  přetěžkou 

tvou  bozi  slyšeli ! 
Strab  a.  Ó,  běda  mně! 

K  r  u  v  o  j.  Před  tebou,  kněžno,  čelo  kloním  své. 

Na  Vyšehrad  tě,  paní,  povedu  — 
Straba.  Ne,  Kruvoji,  tam  s  tebou  nepůjdu. 
Kras  nik.  I  já  svou  volnost  hodlám  hájiti. 

Vy  psi !  Mně  z  cesty !  Pravím  ustupte ! 

(Napadá  Klena.) 

Tak  docela  já  ještě  nepatřím 

do  minulosti.  Neklaň  ucítí, 

že  nad  něj  mocnější  jsou  knížata!  (Bojuje.) 

Král  moravský,  můj  přítel,  francký  král, 

ti  přijdou  se  mnou  účtovati  zde  — 

Klen  (bodne  jej.)    Snad  pochovat  tě! 
Straba.  Běda! 

Klimbá.  Bratře  můj ! 

Klen     (odcházeje  s  vojíny). 

Hrad  zapalte!  Je  konec  Kouřimi! 

Krasník.  To  hrozné  slovo,  rána  poslední! 
O,  naděje  ...   Ty  v  krvi  shasínáš  ,  .  . 

(Zemře, j 

8* 
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Straba.  Ó,  Krasníku,  a  já  ti  klnula! 
Teď  ale  slzy  moje  padají 
na  tvář  tvou  bledou.  Zemřel  s  tebou  hřích, 
však  láska  moje  přetrvala  jej ! 

(Vrhne  se  na  jeho  mrtvolu.) 

Klimbá.  Ó,  pomoc!  Bledne!  Kněžna  umírá  I 

Kru  voj.  Pojď,  paní,  se  mnou.  Vniká  sem 

už  dým. 

Straba.  Jdi,  Kruvoji,  a  nech  mě  s  Krasníkem. 
Jsem  unavena  žitím.  Bude  hrad 
mou  hranicí  a  popel  kouřimský 
mi  bude  mohylou. 

Klimbá.  Pramáti,  pojď! 

Kru  voj.  Spěš,  kněžno,  spěš! 

Klimbá.  O,  dým  už  dusí  mě. 

Kru  voj.  Já  násilím  tě,  kněžno,  odnesu. 

(Chápe  se  Straby.) 

Straba.  Já  zůstanu.  Jsem  volna.  Zemřít  smím 

či  žíti,  jak  mi  libo. 
Kru  voj.  Rozkázal 

mi,  kněžno,  Neklaň,  abych  přiveď  tě. 
Straba.  Ó,  Neklaň  kázal  tak  ?  A  co  mi  chce  ? 

Mou  lásku  sotva,   není  ze  zlata. 
Klimbá.  Ó,  pramáti,  už  skáčou  plameny 

po  stěnách  síně.  Dým  se  valí  sem ! 

Kru  voj.    Já    odnesu    tě!     (Chopí  se  Straby.) 

Straba.  Vím,  co  Neklaň  chce! 

Tu  korunu!  Samovu  korunu! 
Nuž,  pust  mě,  nech  mě  zemřít,  Kruvoji, 
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a  řeknu  ti,  kde  skryta  koruna. 

Tak  vykoupím  se,  jinak  němá  jsem. 
Kruvoj.  Nuž,  rychle  tedy !  Pověz,  hoří  síň! 
Straba.  Jdi  tedy  na  práh,  jdi,  a  povím  ti! 
Kruvoj.  Dřív  přísahej,  že  povíš! 
Straba.  Přísahám  ! 

Kruvoj    (spěchá  na  práh). 

Mluv,  kněžno,  mluv  I 
Straba  (šeptem).  Ty,  Klimbo,  pamatuj. 

Kruvoj.  Síň  řítí  se  už ! 
Straba.  Klimbo,  odsud!   Spěj! 

Ty  nesmíš  ještě  zemřít! 
Klimbá  (vzdaluje  se  na  práh).       Pramáti ! 

A  ty,  ó,  krove  otců !   Kolébko  1 

Můj  bratr!  Strabo!  Žal,  ó,  žal,  ó,  žal! 

(Zahalí  si  tvář.) 

Kruvoj.  Pojd,  Klimbo,  meškat  nelze  déle  už! 

(Prchaje  a  tahaje  Klimbu  za  sebou.) 

Ty  přísahala's,  kněžno,  tedy  mluv! 
Kde  koruna  je? 
Straba  (se  vzpřímí).     V  lůně  země  je! 

(Hluk  ssujíciho  se  domu.) 

Kruvoj.  o,  prokletí,  jsem  přelstěn ! 

(Zmizi  s  Klimbou.) 

Straba.  Půjdu  spát! 

(Klesne  na  mrtvolu  Krasníkovu.  —  Za  chvíli  sřítí  se  síň 
a  pochová  Strabu  s  Krasníkem  v  troskách.) 
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JEDNANÍ  V. 

Temeno  pustého  vrchu  v  okolí  hradu  Budce,  jehož  kouřící  se 
zříceniny  z  povzdálí  viděti  jest.  Sem  tam  stojí  osamělý  strom. 
Mnoho  nízkých  keřů.  Velké  balvany  jsou  roztroušeny  mezi 
stromy  a  křovinami.  Kr  u  v  o  j  vede  Neklaná  zahaleného  do 
temného  pláště.  H  o  s  t  i  v  í  t  jde  za  nimi. 

Kru  voj.  Zde  v  jistotě  jsi,  kníže,  usedni. 

Hled,  kámen  omšený  a  kolem  stín. 

Jak  ticho  zde  a  dole  jaký  ruch! 
Hosti  vít.  Proč,  otče,  bráníš  mi,  bych  taky 

šel  — 
Neklaň.  Kam? 
Host  i  ví  t.  Do  boje  ! 

Neklaň.  Mlč,  Hostivíte,  mlč ! 

Jsi  příliš  mlád.  A  vzácný  život  tvůj. 

Ty's  stolce  dědicem.  Tvůj  Vyšehrad, 

tvá  Samova  je  svatá  koruna. 
Kru  voj.  Tu  vzala  Straba  s  sebou  v  mohylu. 

Nuž,  význam  její  žije  ale  dál. 
H  o  s  t  i  v  í  t.  Kéž  dědictví  své  tedy  hájit  smím  ! 
Kru  voj.   Za  tebe,  dítě,  velký  bohatýr 

dnes  bojuje,  a  bozi  budou  s  ním. 

Tam  v  dáli  vidíš  pláti  ve  slunci 

jak  zlatou  hvězdu  zbroj  — 
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Host  i  vít.  Zbroj  otcovu! 

Plášť  jeho  nachový  vlá  povětřím 
a  jako  orel,  bílý  jeho  oř 
se  nese  v  prachu  oblaku  — 

Neklaň.  To  Tyr, 

můj  synu.  Nese  moji  zbroj. 

H  ostí  vít.  Proč  ty 

sám  sedíš  zde  a  skládáš  ruce  v  klín? 
Tyr  jest  tak  knížetem  na  místě  tvém. 
Proč  nejsem    mužem?    O,   jak  Vlastislav 
by  čin  svůj  hříšný  pykal,  bezbožný ! 
Mně  k  pláči  je ;    ach,  Krokův  starý  hrad 
tam  leží  v  popeli!  Ten  svatý  dům, 
kde  Libuša  se  někdy  zrodila, 
kde  býval  moudrý  Krok  a  Přemysl ! 
Ach,  tisíc  písní,  zlatých  pohádek, 
jež  moje  matka  povídala  mi 
a  sladkým  pěla  hlasem,  odlítly 
jak  ptáci  z  hnízda,    hrad   když  sesul  se! 
Já  Vlastislava,  toho  lupiče, 
víc  za  to  nenávidím,  otče  můj, 
než  za  to,  že  chce  býti  vévodou 
Čech  celých,  a  že  chce  mé  dědictví. 

Neklaň.  O,  Kruvoji,  jak  skončí  dnešní  den! 
Je  silný  Vlastislav,  on  sebral  lid 
svůj  veškerý.    V  těch  plucích  nesčetných 
ne  pouze  muži  jsou  a  jinoši, 
však  téměř  děti  též,  neb  nařídil 
můj  mocný  sok,  by  krajem  nosili 
meč  jeho  dlouhý,  a  kdo  nad  ten  meč 
pak  mírou  svého  těla  čněl,  byl  v  šik 
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hned  vřaděn  vojska,  a  kdo  zdráhal  se, 
paď  ostřím  toho  meče. 
Kru  voj.  Přečetné 

jest  vojsko  lucké.  Tvé  však  chrabré  jest. 

Je  příliš  hrdým,  pane,  Vlastislav, 

než  aby  s  pokořením  minul  se. 

Vždyf  rozkázal  svým  rekům  v  bujnosti, 

by  s  sebou  brali  svoje  rarohy, 

své  sokoly,  své  orly,  jestřáby, 

své  bělozory,  aby  ptactvo  to 

se  nasytilo  těly  našimi  — 

tak  jist  je  svého,  kníže,  vítězství. 

Však  hrdou  mysl  bozi  trestají, 

a  odvracujou  zářící  svou  tvář 

od  toho,  jenž  jim  rovnati  se  chce. 

H  o  s  t  i  v  í  t.  Stín  velký  padá  s  nebe !  Oblak  jest 

to  ptáků  hustý! 
Kru  voj.  Blíží  tedy  voj 

se  hlavní  s  Vlastislavem.  Jako  hrom 

zní  koňů  dusot  dálný. 

Neklaň.  Nastane 

ted  tedy  seč    a  zhouba  —  koho    z  nás? 
Kru  voj.  Já  spěchám,  pane,  sedat  na  koně. 

Tvůj  oř  se  dole  pase  pod  vrchem. 

Jsi  v  jistotě  zde,  hle,  na  blízku  tam 

stráž  tvoje  bdí. 

Neklaň.  Jak  strašně  doráží 

ten  lomoz  zbraní  sem! 
Host  i  vít.  Můj  otče,  patř! 

Jak  proti  sobě   vojska  burácí! 
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Kruvoj.    Už  déle  meškati  mi  nemožno. 
Na  místo  své  se  beru.    Budiž  zdráv! 

(Odkvapí.) 

Hosti  vít.  Kéž  měl  bych  křídel!  Tam  bych 

letět  chtěl! 
Mé  srdce  bouří.  Hučí  v  uších  krev! 
Zbraň  chtěl  bych,  zbraň  !  (Chce  za  Kruvojem.) 

Neklaň  (zdržuje  ho).  Stůj,  Hostivíte  můj ! 

Ty  děcko  nerozumné  — 

Host  i  vít.  Vždyf  mám  nůž  — 

Neklaň.   Zde  zůstaneš,  a  ani  kroku  dál, 

sic,  při  prabohu,  chlapče,  ztrestám  tě! 
Host  i  vít  (zapiáče).    To    trpké  jest,    svou  vůli 

nemíti. 

Ty  nemáš  pro  mne  lásky.     Strabo,    ach, 

proč  nejsi  zde?  Ty  byla's  hrdinná 

a  milovala's  mě ! 

Neklaň.  Ty  nevděčný! 

Mru  strachem  o  tebe,  tys  moje  vše, 
pod  křídla  jako  pták  bych  skrýt  tě  chtěl, 
a  ty  mi  vyčítáš ! 

Hosti  vít.  O,  promiň  mi! 

Neklaň.    Pojd  sem,  mé  dítě.    Zírej  dolů 

v  pláň 

a  buď  mým  zrakem.  Rci,  co  děje  se. 

Sám  na  to  hledět  nemám  odvahy! 

Chtěl  jako  kámen    hluch  a  slep  bych  být 

a  probudit  se  k  žití  teprve, 

až  hlas  by  zvolal :  Kníže,  vítězství ! 
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H  o  S  t  i  v  1  t    (vystoupil  na  vysoký  balvan). 

Ted  rozeznati,  otče,  nelze  nic. 
Prach  pouze  vidím,  letí  k  oblakům 
a  blýskavice  zbraní  svítí  jím. 
Jak  duní  zem  .  .  .  Ted  vítr  rozehnal 
prach  poněkud  .  .  .   Tvou  vidím  zlatou 

zbroj, 
jak  druhé  slunce  svítí!    jako  bouř 
se  valí  naše  vojsko  za  Tyrem  .  .  . 
Ó,  všecko  ustupuje  ve  zmatku, 
kde  zlatá  hvězda  ta  se  objeví! 
Ted  slunce  oslňuje  tak  mi  zrak, 
že  oči  zavřít  musím  — 
Neklaň.  Dítě,  slyš, 

krok  jakýs  na  blízku  a  lámání 
pod  námi  větví  keřů  .  .  .  Kdo  to  je?  .  .  . 

Hosti  Vit     (hledí    dolů    opačnou    stianou,    než    byl    posud 

hleděl). 

Hoch  jakýs  sem  se  bere  ve  spěchu. 

(Objeví  se  Zbislav.) 

Neklaň.  Co  hledáš  zde?  Ty  znáš  mě? 

Mluv,  kdo  jsi? 
Zbislav.    Ne,  neznám  tebe.    A  co  hledám 

zde? 

As  to,  co  ty.  Chci  odsud  viděti, 

jak  dole  bojuje  se.  Zavřeli 

mě  násilně,  neb  chtěl  jsem  s  nimi  jet 

do  boje  svatého  .  .  .  Když  odešli, 

já  unik'. 
Neklaň.     Zajímá  tak  velice 

tě  tento  boj?    Proč  svatým  nazvaťs  jej? 
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Zbislav.    Je  svatým,  neboť  vede  Vlastislav 
jej  o  dědictví  svaté  Samovo. 

H  o  S  t  i  v  í  t    (slezl  s  balvanu). 

To  dědictví  je  svaté,  však  ten  boj? 
Chce  Vlastislav,  co  patří  jinému, 
a  proto  odbojným  jest  lupičem ! 

Z  b  i  s  1  a  v.  Ač  nemám  zbraně,  přece  ztrestám  tě 

za    smělost    tvou     —      (Vrhá  se  na  něj.) 

Hosti  vít.  Jsem  silný,  pozor  dej  — 

Neklaň.  Až  v  dětská  srdce  vnikla  naše  zášť ! 

(Odtrhne  Zbislava  od  Hostivíta.) 

Co  vám  ten  spor?    Vy  sotva  odrostli 
jste  metlám  matek  svých ! 
Zbislav.  Ach,  matko  má! 

Hosti  vít.  Máš  strach  a  voláš  matku  na 

pomoc? 
Zbislav.    Strach?  Věru  nemám.   Je  mi 

teskno  však, 
neb  zemřela  mi  matka  nedávno. 
Ó,  někdy  cítím  její  přítomnost, 
van  jako  lehký  .  .  .  cos  jak  polibek 
mi  bloudí  po  čele  .  .  .  Ted  zdá  se  mi, 
že  šepce  v  tomto  stromě  její  dech. 

Host  i  vít  (dojat).  Zde  ruka  má,  a  nechme 

hádek  tak. 
I  moje  matka  v  lůně  země  dlí, 
kam  uspala  ji  hrozná  Morana. 
Noc  smutná  byla  to  .  .  .  jak  vyli  psi !  .  .  . 
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z  b  i  s  1  a  v.    V  tvém  oku  cos  jak  sladké  vábení 

a  hlas  tvůj  jako  ptáka.  Dobrý  jsi. 

Hleď,  za  přítele  bych  tě  míti  chtěl! 

Mít  přítele  !  Ó,  duši  dal  bych  mu, 

a  kdyby  koruna  ta  byla  má, 

o  kterou  vedou  boj,  já  dal  bych  mu 

ji  s  úsměvem! 
Neklaň.  Můj  synu,  zírej  přec! 

Ty  zapomínáš,   že  mým  zrakem  jsi. 

(Zbislav  a  Hostivít  lezou  na  balvan.) 

Zbislav.  Ah,  jak  mocný  blesk!  To  Neklaň  sám 

je  v  zbroji  zlaté,  v  zbroji  kouzelné, 

o  které  tolik  v  Lucku  mluvili 

při  rudých  ohních  — 
Hostivít  (stranou).       O,  žc  nepravdou, 

že  otec  je  to  sám !  .  .  . 

Zbislav,  Ted  oblaka 

se  dravých  ptáků  pyšně  vznášejí! 
Stín  padá  na  zem  jejich  perutí, 
šum  jejich  křídel  sem  až  slyšet  jest, 
jak  by  se  déšf  na  stromy  hustý  lil. 
Ó,  plesej,  srdce,  jede  Vlastislav, 
kůň  jeho  černý  jako  tmavá  noc! 
Ted,  Neklané,  tvá  přišla  hodina! 
Zde  dráha  končí  tvá,  je  po  tobě! 
To  vojsko  ptačí,  mrak  co  deštivý, 
ted  kryje  slunce,  není  vidět  je. 
Skřek  jejich  příšerný!  Hle,  polekán 
voj  couvá  Neklanův. 

Neklaň.  Ó,  běda  mi! 


124 


Hosti  vít.    Ty  zlatá  hvězdo,  ó,  kde  jsi, 

kde  jsi? 
Mrak  pronikni  a  sviť ! 

Zbislav.  Hle,  orlové! 

Jak  v  nepřátele  perou  křídloma! 
Prach  zahaluje  vše  .  .  .  však  zřejmé  jest, 
že  ustupují  pražští! 

Neklaň.  Ztracen  jsem! 

(Zahalí  si  tvář.) 

Hosti  vít.  O,  zlatá  hvězda  nyní  pronikla! 
Kůň  bílý  letí !  Mluví  bohatýr, 
jejž  nese  pyšný  oř,  ted  s  vojíny, 
svůj  povznášeje  meč!  Hle,  oblak  ted 
zas  letí  druhý  tomu  z  ptáků  vstříc! 
Tot  oblak  šípů  z  luků  Pražanů ! 
Ó,  spasní  bozi !  Ptáci  zlekáni 
se  vrací  k  pánům  svým  a  tlukou  teď 
jim  v  tváře  křídloma! 

Zbislav.  O,  zármutku! 

Hosti  vít.  Jsou  lučtí  oslepeni!   Couvají 
a  proti  dravým  ptákům  brání  se ! 
Seč  krutá  nastala!    O,  hrůza,  děs! 
Já  vidět  nechci  .  .  .   Ach,  jak  padají 
na  obou  stranách  mrtví  těžce  v  prach  ! 

(Odvrací  se.) 

Zbislav.  Co  požár  plá  ta  zlatá  v  slunci  zbroj ! 
Ó,  blesku  s  nebe,  skol  jej,  skol  jej,  skol! 
Af  padne  Neklaň  !  Zuří  jako  bouř, 
o  Vlastislava  srdce  chvěje  se! 
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Hosti  vít.  Bud  bohům  chvála!  Lučtí 

prchají ! 
Neklaň.  Ó,  opět  dýši ! 
Zbislav.  Staví  Vlastislav 

se  prchajícím  v  cestu  — 
H  os  ti  vít.  ^  Strhli  jej  ! 

Je  na  zemi!   O,  rozdupejte  jej, 

vy  silní  koně ! 
Zbislav.  Mlč,  tys  ohavný! 

O,  spějte  bozi  všichni  na  pomoc  ! 
Hostivít.  Ó,  srdce  jásej!  Zničen  nepřítel! 

Ted  jali  Vlastislava  — 
Zbislav.  Spasil  se! 

Je  zachráněn !  Sedí  zas  na  koni ! 

Ach,  jak  mi  volno!  Díky,  bohové! 
Hostivít.  Však  prchá,  prchá!  Sketa!  Zbabělý! 
Zbislav.  Mlč,  rouhavý!  Onf  velký  bohatýr! 
Hostivít.  A  prchá  z  boje! 

(Seskočí  s  balvanu  a  vrhá  se  k  Neklanoví.) 
Zbislav     (seskočí  s  balvanu  a  vypukne  v  pláč). 

Otče  nešťastný! 
Neklaň.  Co  praviPs,  hochu? 
Zbislav.  Vlastislavův  syn 

jsem  ubohý. 
Neklaň.  Pak,  hochu,  zajat  jsi. 

Ty,  Hostivíte,  střež  jej.  Silným  jsi. 

Už  Kruvoj  přijíždí!  Vstříc  letím  mu! 

(Odkvapí.) 

Zbislav.  Vy  vydáte  mě  v  ruce  nepřátel, 
ty  a  ten  krutý  muž  — 
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Host  i  vít.  Slyš,  Zbislave. 

Tam  dole,  vidíš,  pase  se  můj  kůň. 
Jdi.  Sedni  na  něj.  Prchej.  Ale  spěš! 
Jed  do  lesa.  Však  jdi,  než  přijdou  sem. 
Zbislav.  Ty  pustíš  mě? 
Host  i  vít.  Mně  srdce  krvácí 

nad  hořem  tvým.  Jsem  starší,  než  jsi  ty, 
a  lépe  chápu  tvoje  neštěstí, 
než,  Zbislave,  ty  sám.  Zde  ruka  má. 
My  nebudeme  nenávidět  se! 
Zbislav.  Tvář  líbám  tvou!  Jsi  dobrý!  Však 

kdo  jsi? 
Hosti  vít.  Syn  Neklanův!  Tvůj  přítel,  Hostivít. 
Zbislav.  Syn  Neklanův? 
Hostivít.  Nuž,  ano.  Ale  spěš! 

Zbislav.    Kéž  všichni  bozi,  druhu,  s  tebou 

jsou! 

(Objímají  se  a  Zbislav  odkvapi.) 

Hostivít.  Ted  za  mým  otcem.  Zbislav  ubohý! 

(Odejde   za  Neklaném.) 


127 


Proměna. 

Vlastislavův  hrad  v  Lucku.  Sin.  ye  noc.  Na  sloupu  je  při- 
pevněna těžká  kovová  lampa,  osvětlujíci  rudě  prostor.  Vysoký 
stolec  stojí  na  jedné  straně  na  stupni.  V  pozadí  velké  ote- 
vřené okno  mezi  dvěma  kamennými  sloupci.  Je  vidět  nebe 
plné  hvězd.  Vlastislav  klesl  na  stupeň  vedoucí  ke  stolci.  Na 
zemi,  nedaleko  něho  leží  jeho  meč  a  štít.  Durink  stojí  na- 
kloněn nad  nim. 

Durink.  Tak  plakat,  kníže !  Nikdo  nevěřil 
by  slovu  mému,  kdybych  vyprávěl, 
co  viděl  jsem,  co  slyšel  — 

Vlastislav.  Nech  mě,  nech! 

Tvou  pohrdávám,  sluho,  útěchou. 
Ty  chápat  nedovedeš!  Na  výši 
ty  nikdy  nestárs,  nikdy  neklesFs 
též  v  propast  ve  chvíli,  když  nesla  tě 
tvá  peruť  v  letu  pyšném  ke  slunci ! 
Mé  chrabré  vojsko  !  Hrdé  moje  sny ! 
Vše  ztraceno!  Jsem  zničen!  Skryj  se,  tvář, 
pod  zem  se  skryj,  abylsJli  tvůj  ruměnec, 
ten  požár  hanby,  radost  nebudil 
a  posměch  nepřátel! 

Durink  (stranou).  Trp!  Sladko  je 

tvůj  vidět  pláč!  Jsem  červem!  Co  jsi  ty? 
Mou  závist  budívaFs,  teď  útrpnost 
bych  mohl  s  tebou  mít.  Však  nemám  jí. 
Tvým  byl  jsem  sluhou,  jemuž  s  pohrdou 
jsi  hrstky  zlata  házel  v  obličej. 
Za  zlato  tvé  jsem   splácel  úsměvem 
vždy  úslužným,  vždy  sladkým,  pochlebným. 
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Jsme  vyrovnáni.  Sluha  já,  ty  pán. 
Kdo  říká:  otrok  —  řekl:  nepřítel. 
Vlastislav.    Lze  ještě  povznésti  se?    Jako 

bouř 
se  Neklanovo  vojsko  valí  sem. 

(V'stane  a  j<ie  k  oknu.) 

Snad  v  lesích  duní  jejich  kroky  už, 
v  těch  lesích,  které  chvěly  výkřiky 
se  radostnými  vojsk  mých  nedávno, 
když  vracel  jsem  se  vítěz  nad  Sasyl 
Ach.  jaká  chmura  visí  nade  mnou, 
a  noc  tak  jasná,  tichá,  plná  hvězd! 
Jak  měnivý,  ach,  osud  lidský  jest, 
my  stíny  jsme,  vy  světla  věčná,  však 
tam  nahoře,  v  tom  temném  bezednu, 
vás  nedotýká  čas  ni  osud  se! 
My  o  tom  sníme,  býti  jako  vy, 
my  ubozí,  a  bozi  smějí  se 
a  povznáší  nás  vzhůru,  vzhůru  k  vám, 
a  pak  nás  pustí  .  .  .  Jako  jedna  z  vás 
však  v  čele  vojska   Neklaň  jasně  plál. 
On  velkým  byl  ...  Já  malým  cítím  se. 
Před  jeho  tváří  klesl  voj  můj  v  prach  ! 
O,  Kruvoji,  děťs  pravdu  v  Chýnově : 
jen  domněnka,  že  Neklaň  malým  jest, 
mé  velikosti  byla  podstata! 
Byl  Neklaň  tich,  a  hřmotným  byl  jsem  já. 
Já  vyzval  jej,  a  on  jak  olbřím  vstal 
a  čelem  svým  se  nebes  dotýkal. 
O,  přelud  jeho  září  v  duši  mé, 
já  vidím  jej,  tam  letí  obzorem 
na  bílém  oři,  nachem  hoří  plášť, 

Zeyer  :  Spisy  XXVII.  n 
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zbroj  plane  zlatem,  blesk  je  jeho  meč, 
a  před  ním  šíleně  můj  prchá  voj  — 

Durink.  A  s  vojem  tím  ty  prcháš,  králi,  sám! 

Vlastislav.  Ty  otroku!  Ty  posmívat  se  mně? 

Durink.  Já  doplňuji  pouze  mezeru 
v  tvé  živé  vidině.  Však  těší  mě 
tvůj,  pane,  hněv.  Tot  dobré  znamení. 
Já  králem  nazval  tě,  bych  uveď  zas 
ti  v  pamět  dávný,  pyšný  záměr  tvůj. 

Vlastislav.    Ty  tam  jsou   sny!    Zapadlo 

království, 
než  na  povrch  se  země  vyneslo. 
On,  jejž  jsem  zneuznával,  jediné 
má  právo  Samovým  být  dědicem. 
On  velký  jest!  A  s  ním  je  vítězství. 

Durink.  Proč  tedy  prchaKs ?  Proč  jsi  nevydal 
se  v  ruce  jeho,  prose  o  milost! 

Vlastislav.    Svých  pyšných    záměrů  se 

odříkám, 
svou  důstojnost  však  hájím  doposled. 
Já  neprchal,  bych  život  zachránil, 
sem  spěchal  jsem,  bych  draze  prodal  jej. 
Zde  zhynu  jako  muž  a  bohatýr. 
Voj  poražen  jest  můj  a  rozptýlen, 
a  stojím  téméř  sám.  Nuž,  stane  se 
dům  tento  důstojnou  mou  mohylou, 
a  pomníkem   mé  slávy  jeho  rum. 
Že  dobude  jej  Neklaň,  dobře  vím, 
však  kámen  za  kamenem  do  rukou 
mu  padne  jen  a  každý  zaplatí 
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mi  reka  životem  .  .  ,  Sléz  najdou  zde 

mou  v  krvi   mrtvolu. 
Durink.  Slyš  radu  mou, 

Vlastislav.  Po  radách  nelačním. 
Durink.  Však  slyš  mě  přec. 

Smím  mluvit,  kníže? 
Vlastislav.  Mluv!  Však  zdá  se  mi, 

že  naslouchati  sotva  budu  ti. 
Durink.    Kdo  ví?    Slyš,    pane,  k  Němcům 

uprchni. 

O,  trháš  sebou,  tedy  slyšeKs  mě. 

Nuž,  prchni  k   Němcům.    Silný  vrátíš  se. 

Máš  uznávat  nad  Luckem  Vyšehrad? 

Vem  celé  Čechy,  za  to  uznávej 

pak  Němců  nadvládu.  Jsou  daleko, 

tlak  jejich  tedy  bude  mírný  jen. 

Vlastislav.    Ty  strašným   slovem  v  temno 

lákáš  mě  ! 
Ne,  ne!   Buď  proklet  za  tu  myšlenku! 
Jsem  podlý,  jak  to  dítě,  Krasník  byl? 
Já  velkým  býti  chtěl,  a  nebyl  jsem! 
Mám   proto   v  kalu  brodit  zločinu? 
Tím  větší  byl  by  Neklaň !  Vznešený, 
jak  Samo  stál  by  v  době,  olbřimý, 
a  pro  mne  budoucnost  jen  prokletí 
by  nalezla.  Ne,  lépe  zemřít  zde. 
Čest  zůstala  mi  a  tu  uhájím. 
Jdi  v  noc  a  tmu!    Jsi  hanba  a  jsi  hřích! 

Durink.   Tak  svého  syna  málo  miluješ, 
že  zahazuješ  jeho  dědictví? 
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Vlastislav.  Můj  syn,  můjZbislav!  Ó,  kde 

jest,  kde  jest? 
Sem,  Zbislave!   On  bude  pavézou 
mně  proti  tobě,  proti  vábení 
na  cestu  zrady.  Jeho  dědictví: 
tot  jméno  moje  čisté!  Zbislave! 

(Zbisl  a  v  vejde.) 

Sem,  Zbislave,  sem,  v  moje  objetí! 
Z  bi  s  1  a  v.  Já  k  tobě  šel,  když  na  mne  volal  jsi, 

já  hledal  tě  — 
Vlastislav.         Já  toužil  po  tobě! 

O,  drž  mě  pevně,  pevně  v  náručí. 

Mé  dítě,  hleď,  snad  poslední  to  noc 

se  na  nás  dívá  zraky  hvězdnými  .  .  . 

Však  ne,  ty  nesmíš,  dítě,  zahynout! 

Slyš,   Durinku,  povedeš  Zbislava 

hned  na  Lovín,    kde  blaze  s  matkou  žil, 

než  sem  jej  vedla  — 
Zbislav.  Ne.  já  zůstanu  1 

Když  zahyneš,  zahynu  s  tebou  též. 
Vlastislav.    Ty  budeš  živ!    Já  chci  to! 

Vzpomínat 

kdo  měl  by   na  mne  s  láskou,   ne-li  ty? 

Měl  mnoho  chyb  jsem,   dítě,   miloval 

jsem  tebe  něžně,  však,  ó,  nevěř  jim, 

těm  nepřátelům  zlým  — 
Zbislav.  Což  jsou  tak  zlí? 

O,  kdybys  věděl,  otče,  Hostivít 
ten  dobrý  je  — 
Vlastislav.  Co   o  něm,  dítě,  víš? 
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Zbislav.  Já  povím  pozděj'  ti. 

Vlastislav.  O,  Zbislave, 

je   „později"  jak  zrno.  Dočká  se 
žní  každý,  kdo  je   vidí  v  brázdu  klást? 

Zbislav.  Co  říci  chceš  ?  Ja  zapomínám  však, 
proč  jsem  tě  hledal,  když  jsi  volal  mě. 
Před  branou  hradu  krásný  stojí  zjev. 
Na  koni  je  a  ženské  roucho  má, 
a  závoj  dlouhý,  jímž  se  třpytí  cos 
na  hlavy  temeně,  jak  hrstka  hvězd. 

Vlastislav.  Zjev,  pravíš,  dítě? 

Zbislav.  Bílá  mátoha. 

Chceš  uhlídat  ji?  K  oknu  přistoupni. 

Durink  (u  okna).  Je  pravda  to!  ^Volá.)    Kdo  jsi? 

Hlas   (za  scénou )  Já  Klimbá  jsem 

a  důležitou  zprávu  přináším 

Vlastislav,  Bdím,  Durinku?   Či  klamal 

sluch  mě  můj? 
Sem  vrací  se  v  té  chvíli  pochmurné? 
Kaž  bránu  otevřít,  ved  Klimbu  sem. 

(Durink  odejde). 

Jdi,  Zbislave,  já  zavolám  tě  zas. 
Bud  na  blízku.  Tu  zprávu  vyslyším, 
pak  rozhodnu,  co  s  tebou  dít  se  má. 
Zbislav.  Ach,  nerad  jdu.  Mně  smutno, 

teskno  tak, 
jen  když  jsem  s  tebou,  cítím  úlevu. 
Zas  v  očích  slzy  mám  !  Ne,  směji  se, 
vždyt  vidíš,  že  se  směji!   Nechmuř  se' 

(OJejdej 
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Vlastislav.  Hoch  ubohý!  O  matku  vede 

pláč. 

(Dvéře  se  otevrou,    olijeví  se  Klimbá.) 

Bud  vítána.   Co  stojíš  na  prahu? 
Buď  vítána.  Nuž  vejdi  přece  v  síň! 

Klimbá  (vejde.)  Jak  příšery  se  hrnou  vzpomínky 
v  mou  truchlou  duši.  Vlastishve,  hled, 
u  toho  okna,  víš  —  ó,  padá  mráz 
s  těch  na  mne  stěn,  a  šklebí  Morana 
se  bledá  ne  mne,  s  toho  stolce  tam! 

Vlast  islav.  Tvá  paměť  věrnější  je,  Klimbo,  mé. 
Ted  pamatuji  též.  Tam  u  okna 
jsem  poprvé  o  lásce  mluvil  ti ; 
na  tytéž  hvězdy  tenkráte  zírali 
jsme  spolu  v  opojení  .   .  .  Svědkem  pak 
byl  onen  stolec  blaha  sladkého, 
když  láskou  zpita,  padla's  poprvé 
v  mou  náruč,  Klimbo. 

Klimbá.  Kletá  hodino! 

Via  stisla  v.  O,  neproklínej,  byl  to  sladký  sen! 
Klimbá.  Čas  onen  leží  v  hrobě.  Byl  kdy  zde  ? 

Mám  upomínku  trpčí  v  paměti, 

ta  vyhání  mi  všechny  ostatní. 

Na  Chýnov  vzpomeň  si,  kde  odmrštiTs 

mě  od  sebe  jak  jedovatý  býl. 
Vlastislav.  Já  šílen  byl,  ó,  Klimbo! 

Promiň   mi! 

Však  prominula's,  vždyt  se  vracuješ 

zpět  na  mé  srdce!  O,  ty  velká  jsi! 

V  mém  pokoření  zase  hledáš  mne, 
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mne,  jenž  tě  v  pýše  své  byl  opustil! 
Den  onen  začátek  byl  neštěstí! 
Tyr  klnul  mi  — 

Klimbá.  O,  vjelo  jako  nůž 

to  jméno  v  srdce  mi  ...    Já  přicházím, 

bych  s  tebou  o  něm  mluvila.  Nuž,  slyš ! 

Mně  v  patách  nepřítel  tvůj.    Obklíčen 

hrad  tvůj  je  těsně,  sevřen  se  všech  stran. 

Za  málo  hodin  bude  nemožno 

ti  uniknout.  Hned  přijdou  poslové 

ti  ohlásit,  že  Neklaň  vyvolil 

za  sebe  bohatýra  chrabrého, 

jenž  navrhne  ti  souboj.  Ušetřit 

tak  Neklaň  hodlá  svého  lidu  krev. 

Já  ale  nechci,  abys  bojoval, 

neb  ten  jenž  zvolen  byl,  jest  onen  muž, 

jejž  podle  zradiTs,   mě  když  nehodnou, 

mé  poskvrněnou,  bídnou  vrhťs  mu 

na  srdce  čisté  — 

Vlastislav.  S  Tyrem  bojovat! 

Já  v  bitvě  nepotkal  ho  .  .  .  Rci  mi  však, 
ty  obáváš  se,  že  bych  skolil  jej? 
Neb  o  mé,  Klimbo,  žití  chvěješ  se? 

Klimbá;  Krev  zrádná  tvá  je  černá  přes 

příliš 
a  skvrnou  byla  by  mu  na  ruce, 
a  mukou  byl  by  pro  něj  tento  boj. 
O  žití  jeho  však  se  nechvěju. 
Je  bohatýrem  v  světě  největším. 

Vlastislav.  Ty  přišla's  chválit  jej,  mě 

snižovat? 
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Když  ze  mne  hrůzu  máš,  co  víže  tě 
přec  k  osobě   mé? 

Klimbá.  Účast  v  zločinu. 

Vlastislav.  Nic  víc?  Ty  mlčíš? 

Klimbá.  Brzy  promluvím. 

Vlas  t  isl  av.  Ty  řekla's  mi,  že  nelze  uniknout, 
když  neuniknu  hned?  Já  zůstanu, 
a  boj  ten  podstoupím  a  dokážu, 
že  bohatýrem  velkým  jsem  jak  Tyr. 

Klimbá.  Ty  chlubíš  se.  Proč  tedy  prchal  jsi, 
když  v  zlaté  zbroji,    slunci  podoben, 
jel  proti  tobě  v  bitvě?  Bílý  kůň 
když  jako  orel  nes'  jej  tobě  vstříc? 

Vlastislav.    To  nebyl  Tyr,  to,  Klimbo, 

Neklaň  byl! 
Klimbá.    Zbroj  Neklanovu  měl  a  jeho  meč. 

Stín  Neklaň  je,  a  Tyr  jest  knížetem ! 

Ted  ví  to  všechen  lid  a  třese  se 

o  slávu  svou  a  stolec  Neklaň  zas. 

Tyr  z  Chýnova  tě  tedy  porazil. 

Ó,  Vlastislave,  on,  jejž  zradil  jsi! 

Ty  před  ním  prchars,  před  ním,  slyšíš  mě? 

Vlastislav.  O,  Klimbo,  ty  mi  život  vracuješ  • 
Ty  ranit  cheš  mě?  Tys's  mě  spasila! 
Tyr  byl  v  té  zlaté  zbroji!  Třásl  se 
skryt  v  stínu  Neklaň!  K  nebi  burácej, 
ó,  divá  moje  radost !  Malým  je 
a  sketou  Neklaň,  a  já  pravdu  měl! 
Mým   měl  by  tedy  býti  Vyšehrad 
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a  vláda  v  zemi.  Sketou  Neklaň  je 
a  padl  níž,  a  padl  hloub  než  kdy  ! 

(Otevře  dvéře.) 

O,  slyšte  všichni!  Podvod  na  stolci! 
Pojď,   Durinku,  pojď,  velká  novina  ! 

Durink.  Co  znamená  tvá  radost? 

Vlastislav.  Durinku! 

To  nebyl  Neklaň!  Tyr  mě  porazil, 
ten  velký  bohatýr;  však  Neklaň  ne! 
Je  sketa  Neklaň.  O,  jak  malý  je! 
Ted  jinou  tvář  má  zase  osud  můj ! 
Teď  nechci,  by  ten  hrad  byl  hrobem  mým! 
Mě  volá  čin!   O,  chabý   Neklané, 
jak  nicotou  tvou   mocně  zatřesu! 
Teď  prchám  sám,  však  brzy  vrátím  se, 
a  ne  už  sám!  Spěch  je  mi,  Durinku. 

Durink.  Do  Němec  prcháš? 

Vlastislav.  Prchám,  nevím  kam. 

Snad  na  Moravu.   Proniknout  ten  kruh, 
jenž  těsně  kolem   hradu  svírá  se, 
tof  jediná  v  té  chvíli  myšlenka, 
již  jasnou  mám. 

Klimbá  (siranom.         I  ve   mně  jediná 
je  myšlenka,  však  jasu   není  v  ní! 
Co  couváš,  ruko?  Slepě  poslechni! 

Vlastislav.  Ty,  Durinku,  Zbislava  opatruj . . . 
Ne,    vezmu  s  sebou  jej !    Ty  hrade  můj, 
do  kraje  chmuř  se,   vyjasníš  zas  tvář, 
až  vrátím  se  ...  A  ty,  ó,  Klimbo  — 
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Klimbá.  Stůj! 

Slyš  slovo  poslední  mé.  Na  čele, 
viz  nesu  Samovu  ti  korunu!   (Sejme  závoj.) 
Mně,  umírajíc,  Straba  svěřila 
skvost  posvátný.    Vem  na  mne  památku 
tu  velkou,  jedinou ! 

Vlastislav.  Dar,  Klimbo,  tvůj 

jest  zas  jak  věštba  velkých  osudů ! 
Zrak  můj  je  oslněn,  a  mimoděk 
své  čelo  skláním.  Záhadou  však  jsi, 
a  nevím,  komu  srdce  patří  tvé, 
to  vášní  plné,  Tyrovi,  či  mně? 
Z  tvých  slov  hned  záští,  hned  zas  láska 

jde! 

Klimbá.  Ja,  Vlastislave,  nemiluji  tě, 

však  tvou  jsem  byla,  a  co  Neklaň   mně  ? 
Stín  prchajících  mraků  je  mi  víc! 
Já  byla  tvou!  To  stačí.  Přistup  blíž 
a  sejmi  sám  s  mé  skráni  korunu, 
a  na  svou  vlastní  hlavu  postav  ji. 
Tak  rozlučme  se. 

Vlastislav.  Chvěje  ruka  se 

tak    blízka    cíle  !     (Zvedne  ruku  a  sáhá  po  koruně.) 

Srdce  jásá  mi  — 
Klimbá  (bodne  ho  nožem).  Tak  utiší  se ! 
Vlastislav.  Zmije! 

Durink  (přiskočí  k  němu.)  Pane  můj! 

Vlastislav.  Jsem  lehce  raněn  pouze. 
Durink.  Bohům  dík! 

Klimbá.  Ty  příliš  brzy  jásáš,  otroku. 
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Ó,  Vlastislave,  tvou  jsem  žákyní  ! 
U  tebe  zrady  jsem  se  učila 
a  lží  a  podskoků  a  přetvářky. 
Jsi  lehce  raněn?  Ó,  to  postačí. 
Ty  sketo  bídný,  který  šlapal  jsi 
po  srdci  mém,  a  jemuž  byla  jsem 
jen  robou  pouhou,  kterou's  vyháněl, 
když  přesycen  jí  byťs,  nuž,  tedy  věz, 
jest  nůž  ten  strašným  jedem  napuštěn, 
a  chvíle  tvé  jsou  skoupě  spočteny  ! 

Vlastislav.  O,  zmije,  zmije!  Zemru  bez  boje, 
a  beze  slávy  zhynu ! 

Klimbá.  Běduješ? 

To  sladká  hudba! 

Vlastislav.  Mha  se  klade  mi 

na  zrak  můj  sesláblý  .   .   .  Však  nejásej, 
mám  síly  dosti  vraždu  pomstiti!  zvedne  meč.) 

Klimbá    (utíká  ke  dveřím). 

Ne,  ještě  zemřít  nechci!  Pochlubím 

se  dříve  Tyrovi  — 
Vlastislav  (zastoupí  jí  cestu).  Mně  uniknout? 

Ne,  hade  zrádný  — 
Klimbá  (uiík.ijic  od  něho).  Tyre  !  Na  pomoc! 

Buď  mužem.  Durinku,  a  chraň  mne  chraň! 

Vlastislav    (dohoní  ji.) 

Zhyn,  vlčice,  ty  chmurná,  krvavá!  (Bodne  jí). 
Proč  nesměješ  se? 
Klimbá.  Sketo! 

I  Omdlí  a  padne    na  stupeň  u  stolce.) 

Vlastislav.  Skonává! 
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Durink.  Mně  stydne  krev!  Jak  třímá  korunu 
tu  křečovitě  v  bledých  prstech  svých  ! 

Vlasti  slav.  O,  Durinku,  já  slábnu,  umírám  ! 
Já  klesám,  podepři  mě! 

Zbislav  (vběhne).  Otče  můj! 

před  branou  hradu  Tyr  je  z  Chýnova 
a  Kruvoj  s  ním.    Ty's  bled,  ty  vrávoráš! 

Vlastislav.  Já  umírám.  Můj  synu,  Durinku, 
tam  veďte  mě,  na  stolec  .  .  .  kníže  jsem  .  .  . 
Tam   moje  místo!   .  .   .  iVedou  jej  k  stoici.) 

Zbislav.  Otče,  běda  mi! 

Vlastislav.     Bud,    synu,    zdráv,  .  .    Podej 

mi  korunu! 
Durink  (mu  ji  podá).  Zde,    pane,    jest    a    celá 

krvavá. 
Vlastislav.     Na  hlavu    postav    mi  ji   .  .  . 

Těžká  je  .  .  . 

(Mlčí  chvíli  ve  mdlobě.) 

Zbislav.  O,  pomoc!  Pomoc!  Bledne 

strašlivě! 

Vlastislav     (sebou  Ulme). 

Co  děje  se?  Kde  jsem?  Jaký  to  pláč? 
Co  na  mé  hlavě  ?  (Sáime  na  korunu.)  Ano, 

vše  ted  vím. 
Já  došel  toho  cíle !  Splněn  sen ! 
Však  příliš  krátce!   O,  to  posměch  je 
tvůj  hrozný,  osude !     Mně  k  pláči  je  .  .  ! 
Jak  pustá  je  ta  žití  pohádka.  (Zemře.i 
Zbislav.  Můj  otče !  Hrůza  !  Otče,  otče,  slyš  ! 
Jsem  sir  a  sám,  ó,  neopouštěj  mne! 
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Durink.  Těch   křiků  zanech,   chlapče.  .  , 

Durinku, 

co  teď  si  počneš?  Náhle  volným  jsi, 

jsi  bez  pána.  Jak  dlouho?  Nejlépe 

ted  Tyra  získat  si  a  Kruvoje. 
Zbislav.    Ach,   do  mohyly,    otče,  táhni    mě 

hned  za  sebou  — 
Durink.  Já  pravil,  křiku  nech! 

Zbislav.  Jak  t/rdě  se  mnou  mluvíš! 
Durink.  Zticha  dím ! 

Však  nemám  čas  teď  s  tebou  mluviti. 

(OJejde.) 

Zbislav.  Ty  slyšeTs  otče?  Věru,  zdá  se  mi, 
že  na  tvé  bledé  tváři  ruměnec 
se  nití  nevole!   Ach,  otče   můj! 

(Sedne  a  pláče  tiše.) 

Co  bez  tebe  teJ  na  mne  čeká  zde? 

i\'eJdou  Tyr,     KruvojaDurinkj 

Durink.  Vše  tak  se  udalo,  jak  pravím  vám. 

Tak  spor  ted  skončen.    Skrotl  Vlastislav. 

Tam  hleďte  k  stolci. 
Tyr.  Klimbo  !  Bože  můj! 

(Spěchá  k  ni.) 

Durink.  Dám   brány  otevříti  dokořán, 

by  Neklanoví,  pánu  našemu, 

vstříc  zely  poslušně. 
Kr  u  vo  j.  Jsi  úslužný  .  .  . 

Jak  chmurně  hledí  bledý  Vlastislav! 
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Tyr.  Můj  někdy  příteli,  ó,  žal,  ó,  žal, 

že  určeno  nám  tak  se  shledati. 

Klid  bud  s  tvou  duší!  ...  A   to  dítě  zde? 

To  Vlastislavův  syn  je,  Durinku? 

O,  poznávám  jej,  pojd,  můj  Zbislave, 

žášf  minula  celou  lásku  svou, 

tu,  která  otci  tvému  patřila, 

ted  tobě  dám,  ubohá  siroto!   .  .   . 
Kruvoj    (k  Durinkovi).      Střez  toho  hocha,  aby 

neunik', 

moh'  snadno  by  být  piklů  nástrojem. 
Durink.  Měj  ve  mne  důvěru  a  spoléhej. 
Kruvoj.  Já  spoléhám,  vždyt  dobře  pochopíš, 

co  prospěch  tvůj. 
Durink.  Jak,  pane,  dobře  znáš 

mou  povahu. 
Kruvoj.  Jsi  člověkem,  či  tím, 

co  tak  se  nazývá. 
Tyr.  Sem  přispějte! 

Dech  ňadra  Klimbě  ještě  pozvedá! 

Ó,  Klimbá  žije,  hle,  ted  chvěje  se 

ret  její  zsinalý! 
Klimbá.  To  Tyrův  hlas! 

Tyr.  Ó.  pomoc!  Vodu!  Život  vraťme  jí! 
Klimbá.  Ne,  Tyre,  ne.  O,  nech  mě.  Umírám. 

Tak  lépe  je.  Co  dál?  Jest  dokonán 

můj  úkol.  Tyre,  já  tě  pomstila! 

Krev  jeho  zrádná  nepotřísní  tě. 

Mé  ruce,  h!e,  jak  rudě  chlubí  se 

svým  dílem !  .  ,  .  Smíš  je  k  srdci  přivinout. 

Tou  krví  smyté  —  opět  čisté  jsou! 
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Tyr.  Ó,  Klimbo,  hrůza  z  tebe  vychází! 

Proč  temný  vykonala's  vraždy  čin? 
Klimbá.  Ó,  Tyre,  jaká  trýzeň,  jaký  bol! 

Tvář  odvracuješ  svou,  ty  zachvěKs  se 

při  dotknutí  mých  prstů!  .  .  .  Chápu  teď! 

Zas  propast  mezi  tebou  jest  a  mnou! 

Tvá  duše  cizí  jesti  duši  mé  ! 

Tvá  hrůza,  ošklivost,  to  zachvění 

tof  poslední  má  rána! 
Tyr.  V  srdci  mém 

svět  celý  soustrasti  je  pro  tebe  — 

Klimbá.  Však  hrůzy  též  .  .  .    Vše  pro  mne 

v  srdci  tvém, 
jen  lásky  není  v  něm  ...  Já  umírám 
a  smím  to  nyní  říci  .  .  .  Tyre,  ach, 
já  miluji  tě  .  .  .  Jaký  je  v  tom  bol ! 
Tam  v  Chýnově,  ty  z  bludů  vyveďs  mě 
mých  smyslů  vzbouřených.  Bud  požehnán! 
Já  teprv  tenkrát  tebe  chápala, 
když  ztracen  pro  mne  byťs  .   .  .  Ach, 

hledala 
jsem  cestu  k  tobě  zpět  ...  Já  zbloudila 
však  znova  .  .  .  Hrůzou  jsem  jen  pro  tebe! 
Jdu,  Tyre,  daleko  a  padám  v  tmu  .  .  . 
Tvá  hrůza  zabila  mě  .  .  .  Nemohťs 
mě  milovat  už,  slitoval  jsi  se 
a  daťs  mi  smrt!  I  za  to  žehnám  ti! 

Tyr.  Bouř  zmatků  ve  mně,  Klimbo!  Mýlíš  se! 
Ne,  nezemřela  láska  docela 
zde  v  tomto  srdci  — 

Klimbá.  Jinak  hleděl  jsi, 
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ó,  Tyre,  ve  Chýnově  tenkrát,  víš  .  .  . 

O,  neklamej  mne,  sebe  neveď  v  klam  ! 

Tvůj  světlý  Bůh  po  boku  stojí  tvém 

a  slitování  se  mnou,  to  je  vše, 

co  zbylo  ti  .  .  .  O,  nemluv  o  tom  víc. 

Ted  ještě  slovo.   Ona  koruna, 

o  kterou  vedl  se  ten  krutý  boj, 

já  přinesla  ji  tobě  .  .  .  Tvá  je,  tvá. 

Já,  umírajíc,  tobě  přísahám, 

že  pramáti  mi  přísně  kázala, 

bych  věrně  tobě  odevzdala  ji. 

Tyr.  O,  Klimbo,  nemluv  o  té  koruně  .  .  . 

Klimbá.  Já  slíbila  to  .  .  .  Sem  jí  podejte  ,  .  . 
bych  v  ruce  jeho  .  . . 

Tyr.  Běda!  Umírá! 

Klimbá.  O,  slzy  moje,  tečte  naposled! 
Mým  dotknutím  se  zachvěl!  Hrůzu  měl 
před  rukou  mou  .  .  .  Ach,  třikrát  běba  mi! 
Ty  unikáš  mi,  Tyre  ...  V  světle  jsi  .  .  . 
já  padám  v  tmu  .  .  .  Jak  trpký  život  byl, 
jak  trpká  moje  smrt!  ,  .  .  Ach,  Tyre  můj, 
ty  třtinu  zlomiťs  přec  .  .  .  (Zemře.) 

Tyr.  Ó,  skonala! 

Ach,  s  výčitkou  jsi,  Klimbo,  odešla! 
Můj  život  bude  trýzní.  Bože  můj, 
co  zbylo  mi  z  těch  krásných  žití  snů! 
Dej,  Bože,  tedy  dosáhnouti   mi ! 
teď  toho  království,  jež  útěchou 
jest  v  bolech  nejkrutších!  Hle,  stojím  ted 
na  jeho  mezi,  žehnej  krokům  mým! 
Ó,  všechny  síly  duše  napnu  své, 
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bych  z  bojů  velkých  vyšel  vítězem, 
neb  ty  mně  voláš,  Bože  — 
Kru  voj  (bodne  jej).  Tcdy  jdi! 

Tyr.  O,  Kruvoji,  co  jsem  ti  učinil? 

Kru  v  oj.  Mně,  příteli?  Mně  nic.  Já  uchránit 
chci  zemi  mír,  a  tvoje  blouznění 
o  královstvích,  o  bozích  neznámých, 
o  korunách   —  to  jako  hrozby  zní. 
Dost  bylo  sporů,  at  je  tedy  klid. 
Ty  jiskrou  byTs   požáru  semeno. 
Já  zašláp'  jiskru.  Myslíš,  to  že  zášf? 

Tyr.  O,  Kruvoji,  jsem  obět  omylu! 
To  úsměv  na  rty,  věru,  láká  mi, 
a  nedoufal  jsem,  kdy  že  usměju 
se  v  tomto  žití  ještě!  .  .  .  Rozumět 
ty  ovšem  nemůžeš  .  .  .  Jest  království, 
o  němž  jsem  mluvil,  světlé,  nezemské, 
a  králem  je  tam  Bůh,  jenž  neznámý 
jest  posud  mému  lidu  ...   Ze  snů  mých 
to  též  byl  jeden,  aby  moje  krev 
za  svaté  jeho  tekla  učení, 
jež  jako  šumný  strom  kdys  zastíní 
tu  drahou  zem,  v  níž  přivedl  nás  Čech. 
Buď  krev  má  rosou  tomu  osení!  .  .  . 
Zář  plní  zrak  můj!    Kriste,  při  mně  stůj, 
v  tvé  ruce  duši  odevzdávám  svou  .  .  . 

(Zemře.) 

Kru  voj.  Já  nerozumím,  ale  zdá  se  mi, 
že  spravedlivý  Člověk  skonal  zde. 
Ted  téměř  lituji  .  .  .  Však  pozdě  je  .  .  . 

Zeyer  :  Spisy  XXVII.  10 
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Co  ale  váží  život  jediný 

na  vahách  veškerenstva?  Je  to  dým. 

(Slyšeti  hlahol  polnic.') 

To  Neklaň,  vítěz,  hradu  blíží  se! 

Jdu  vstříc  mu,  abych  vše  mu  pověděl 

Střež  hocha,   Durinku. 
Dur  i  nk.  Jak  oko  své. 

Kru  voj.  Jsi  oddán  Neklánu.  Přec  Vlastislav 

byl  dobrým  pánem  ti? 
Durink.  O,  zajisté, 

však  druhý  může  ještě  lepší  být ! 
Kru  voj  (směje  se).  O,  vidím,    na  tebe    lze 

spoléhat  — 

nuž,  ovšem,  jen  při  štěstí  úsměvu.  (Odejde.) 

Durink.  Což,  ještě  pořád  v  pláči,  Zbislave? 

(Vezme  korunu  Vladislavu  s  hlavy.) 

Pro  tuto  hračku  jako  vlci  rvou 

se  mezi  sebou !   Šaška  čepice 

by  mohl  zváti  se  ten  zlatý  kruh, 

neb  blázny  činí  z  moudrých.  —  Jak  by  as 

tak  slušel   mně   (Clice  si  dát  korunu  na  hlavu.) 

Zbislav.  Jak  smíš,  ty  otroku, 

se  dotknout  koruny  a  sejmout  ji 
zde  s  toho  čela,  před  nímž  do  prachu 
se's  klaněl  vždy  — 

Durink.  Co,  hádě?  Pyšně  zas 

tak  syčíš  jako  tenkrát,   v  první  den, 
když  matka  tvoje  přivedla  tě  sem? 
Už  tehdy  jsi  mě  drze  urazil. 
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a  bojím,  hochu  se,  že  přišel  den 
dnes  našich  účtů. 

Zbislav.  Mluvíš  se  mnou  tak? 

Což  nebojíš  se,  že  by  otec  můj 
se  vzpřímit  mohl,  aby  ztrestal  tě? 

Durink.    Ne,  nebojím  se,  ten  už   nevstane! 
Však  bojím  se,  že  křik  tvůj  přivolal 
by  snadno  koho,  jenž  by  bránil  tě, 
až  polechtám  tě  nožem.  Tedy  pojd, 
zde  vedle  bude  lépe  — 

Zbislav.  Durinku, 

ty  mluvíš,  jako  bys  mě  zabit  chtěl ! 

Durink.  Jak  ku  podivu  dobře  hádat  znáš! 
Tak  mlád  a  už  tak  moudrý!  Říká  se, 
že  nedoroste  dítě  takové.    (Chopí  hu  hrubě. i 

Zbislav.  Ó,  promiň,  Durinku,  že  zlý  jsem  byl ! 

Durink.  Já  promíjím,  vždyf  zlý  už  nebudeš. 

Zbislav.    Mám   z  tebe   strach!    Tak    hledíš 

divoce  — 

Durink.    Pojd,  hochu,  pojd,    aí  dlouho 

netrpíš! 

Zbislav.    Ty  chceš  mě    strašit!    To  je  vše 

jen  žert? 
Durink.  Hned  uhlídáš!  (Vytáhne  dúž.^ 

Z  b  i  slav  (vytrhne  se  mu  a  utíká).  O,  pomOC!  pomOC  I 

Sem ! 
Durink  (chytne  ho i.   Těch  zanech  křiků,    hůře 

bude  sic  ! 

Zbislav.  Ó,  nezabi  mne!  Otče,  otče  můj! 

10* 
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Durink.    Je  hluch,    můj  hochu,    tedy    raděj 

pojd! 

(Táhne  ho  za  scénu.) 

Zbislav.  Měj  slitování!  Běda!  Nech  mě  žít! 

Durink.  Vše  marné  je,  ty  zemřeš! 

Zbislav.  Durinku, 

měj  slitování!   Bojím  smrti  se, 
vždyť  nejsem  muž,  a  bát  se  ještě  smím  — 

Durink.  Nech  dlouhých  řečí  — 

Zbislav  (už  za  scénou).  Sketo!   Ohyzdo! 

Durink  (za  scénou).  Co?  kousáš !  Ostré,  hádě, 

zuby  máš  — 

Zbislav  (za  scénou)  Krev !  Krev!  Ty  raniťs  mě  — 

Durink  (za  scénou.)  Ted  budeš  tich! 

Zbislav    (za  scénou  mroucím  hlasemV 

Ach,  Durinku,  jak  jsi  mi  ublížil  — 

(Pomlčka.) 

(Dveře    v   pozadí   se    otevrou,    vejde    nejdříve  rychle    Hosti  vít, 
pak   Neklaň,  Kruvoj  a  vojínové.) 

Host  i  vít.  Mně  zdálo  se,  že  slyším  Zbislava. 

Kde  je?  Kde  je? 
Neklaň.  Ó,  pohled  strašlivý! 

Ó,  Vlastislave,  kde  tvá  pýcha  je? 

A  v  krvi  leží  Tyr,  můj  věrný  Tyr! 

Proč  to  jsi,  Kruvoji,  mi  učinil? 
Kruvoj.  Já  jiskře  nedal  uhlem  státi  se. 

To,  pane,  vše.  Tím  hůře  pro  Tyra, 

když  zdál  se  jen  a  nebyl  sokem  tvým. 
Neklaň.  Tak,  bozi,  padla  velká  obět  vám! 

Já  v  Chýnově,  tě,  Tyre,  pochovám, 
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a  nasypu  ti  velkou  mohylu, 
by  v  nocích  světlých   duch  tvůj  s  vrcholu 
moh'  dolů  patřit  na  ten  tichý  dům, 
jenž  drahým  tak  ti  býval  v  životě. 

(Slunce  vychází,  červánky  svili  oknem  do  sině.) 

Kru  voj.  Noc  minula,  s  ní   druhá  zapadla 
v  klín   minulosti,   noc  ta  strašlivá 
těch  sporů  divokých,  těch  rozbrojův. 
A  zlatým  věncem   míru  kyne  ti, 
ó,  kníže  jasný,   nyní  budoucnosti 

(Vejile  Durink   nesa  cos  zabaleného  do  šarlatového  rouška.) 
D  U  r  i  n  k    (klekne  před  Neklaneml. 

Zde  koruna,  z  mé  ruky  vezmi  ji, 
tvé  Samovo  ted  velké  dědictví! 
Ó,  nezapomeň,  v  štěstí,  v  slávě  své, 
že  já  ti  podal,  kníže,  korunu! 
Trn  poslední  já  s  cesty  zároveň 
ti  odklidil,  zárodek  odporu. 
Po  práci  ted,  po  trudech,  zápasech  ! 
Vše  připraveno,  sedni  ke  kvasu! 

Neklaň     (vzav  rouško  rozevře  ho  a    vykřikne). 

Ó,  Úžas!  Krev  se  obracuje  v  led! 
K  r  u  v  o  j  (přiskočí).  Ty  klesáš,  kníže!  Co  v  tom 

roušku  je? 
Neklaň.  Zde  vizte!  Hlava,  hlava  dítěte 

a  skrvácenou  nese  korunu ! 
Všichni.  Ó,  neslýchaná  hrůzo! 
H  o  s  t  i  v  í  t  (vykřikne).  Zbislave  ! 

To  tvoje  tvář !  Ah,  shasly  zraky  už, 

po  kterých  zrak  můj  toužil?  Zbislave, 
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ach,  proto  našel  jsem  tě,  záhy  tak 
bych  ztratil  tě?  Ó,  slzy,  kapejte 
na  bledá  jeho  líce,  smyjte  krev, 
jež  na  nich  lpí.  Svým   teplem  roztajte 
tu  chladnou  strnulost!  Zbislave,  slyš, 
já  v  úzkosti  a  v  lásce  volám  tě ! 

(Líbá  hlavu  s  pláčem.) 

Kruvoj.  Čin  je  to  kletý! 

Neklaň.  Vlečte  k  popravě 

tu  stvůru  krvavou ! 

Durink.  To  odměna 

je,  kníže,  má? 

Neklaň.  Pryč,  hnusný  netvore! 

Durink.    Já  bloud!  Já  bloud!   To  vděčnost 

velkých  jest! 
Přec  v  prospěch  tvůj  jsem  spáchal  onen 

čin !   — 
Též  jako  Kruvoj  jiskru  zašláp'  jsem, 
než  domu  tvého  požár  vznítila! 

Neklaň.  Nuž,  abych,  vlku,  přec  ti  vděčným 

byl. 
vol  tedy  způsob  sám,  jímž  zahyneš! 

Durink.  Dík,  velký  Neklané!  Tvá  šlechetnost 
tak  hrozný  budí,  pane,  ve  mně  smích, 
že  zdá  se  mi,  že  jím  se  udusím. 
Nuž  konec  takto  bude  veselý! 
Hoj,  pomocníci  slávy  knížecí, 
na  strom  mě  rychle,  rychle  pověste 
na  nejbližší,  by  škleb  můj  s  vysoká 
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v  tvář  světa  pravdu  hlásal  po  psovsku, 
že  všecko  fraška  jen  a  šaškovství ! 

(Odvlekou  jej  smějícího  se  hlasitě.) 

Kruvoj.  Smích  jeho  k  přemýšlení  vábí  mě. 

Neklaň.  Pryč  z  toho  domu!  Krví  zapáchá! 

Kruvoj.  Dřív  na  hlavu  si  posaď  korunu. 

Neklaň,  Ne,  Kruvoji,  mně  hrůzu  působí! 
Ach,  tolik  zločinů  se  kupilo 
na  cestě  k  ní  ...  . 

Kruvoj  (ukazuje  na  Hostivíta).    Zdc  hlava  ncvinná 
a  čelo  čisté!  Postavím  ji  tam? 

Neklaň.  Čiň,  Kruvoji,  tak. 

Kruvoj.  Pozdravena  jí 

bud  Přemyslovců  zlatá  ratolest, 
na  níž  se  slza  krásné  soustrasti 
teď  jako  rosa  skví !  Bouř  minula. 
Už  Lucka  není,  není  Kouřimi: 
Tak  v  plné  slávě  slunce  vychází 
teď  nad  Čechami ! 

(Posadí  Hostivítovi  korunu  na  hlavu.) 

Tvým  jsou  dědictvím  ! 

(Všichni  klekají,  Neklaň  žehnaje   pozvedá  ruce  a  Hostivtt  vznáší 
rozevřenou  náruč  jako  v  modlitbě   proti  planoucímu  slunci.) 

(1S93.) 
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RADtZ   A  MAHULENA. 

SLOVENSKÁ    POHÁDKA    O  ČTYŘECH  JEDNÁNÍCH. 


Výhradní    jirovozovaci   právo    pro  Prahu    a  policejní    obvod  'má 
královské  České    zemské  Národní  divadlo  v  Praze. 


SVETOZÁRU  HUEBANOYI  VAJANSKÉMU 

i  těm, 

kteří  s  nim  tak  strastně   milují    lid  slovenský  a    s  ním  lak  hořce 
trpí  a    tak  těžce  snášejí, 

VÉNUJI  TUTO  BÁSEŇ  SVOU, 

dobře  věda,  že  prosté  svoje  kvítí  nekladu  t^a  rov  bratrského  ná- 
roda pod  Tatrami,  nýbrž  na  práh  té  jeskyně  ozářené  úsvitem 
spásonosné  budoucnosti,  na  práh  jeskyně  smrtelných  muk, 
z  níž  lid  ten  ušlapaný  na  světlo  vyjde  jako  někdy  Lazar,  jejž 
k  novému  žití  vyvolal  Ten,  jenž  pravil  strádajícím  k  věčné  útěše 
a  naději  ;  Já  jsem  vzkříšeni  a  život  1 

V  roce  tisícím  usurpace  Hunů. 


J.  Z. 


OSOBY    DRAMATU. 

S  to  j  m  í  r,  král  tatranský. 

Runa,  jeho  žena. 

Prija,  I 

Živa,  jejich  dcery. 

Mahulena,  > 

Radů  z,  královic  v  Maguře. 

Královna    Nyola,  jeho  matka. 

Rad  o  v  id,  starý  sluha  Radúzův. 

Přibina,  důvěrník  Stojmírův. 

Vratko,  dřevorubař. 

Lid  v  Maguře  a  Tatře.  Jinoši  a  panny.    Družina  krá- 
lovská. 


JEDNANÍ    I. 

Vysoký  šUt  Tater  v  oblacích.  O  skálu  opřena  stoji  lepá  dívčí  po- 
stava v  bílém  rouše,  hrající  prostou,  dojemnou  píseň  na  housle. 
Plavé  její  vlasy  jsou  propleteny  věncem  z  pestrých  květů,  na  čele 
svítí  jí  hvězda.  Závoj  duhových,  jiskřících  se  barev  plyne  jí  volně 
ve  velkých  záhybech  od  hlavy  k  patám.  Na  rameně  jí  sedí  bílá 
holubice.  Píseň  dozní  a  dívka  mluví. 


Prolog. 

Jsem  pohádka.  Kdo  se  mnou  půjde,  po- 
vedu jej  do  modrých  krajů  báje.  Zde  s  těchto 
olbřimých  štítů  po  starých  cestách,  mechem 
porostlých  a  listím  dávných  jesení  zavátých, 
sestoupím  dolů,  tam  v  slunné  nivy  slovenského 
lidu.  Znám  tůně  jeho  duše,  a  pradávné  jeho 
sny  v  mém  nitru  žijou.  Vždyf  stála  jsem 
u  jeho  kolébky!  Závojem  čarným  obestírám 
děje  věků  zapadlých  do  mlžin  paměti.  Pod 
třpytem  jeho  řas  však  ty  dávné  lidské  touhy 
křídla  svoje  rozpínají  a  lidská  něha  plá  zpod 
jeho  záhybů  a  lidské  slzy  tekou  lesklou  jeho 
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tkaninou  a  vroucí,  věčně  lidská  srdce  bijou, 
tu  vášnivě,  tu  snivě  pod  krytem  jeho  volně 
vlajícím  .  .  .  Vzhůru!  ...  Po  starých  cestách, 
hučícími  lesy,  kol  mořských  ok  vás  v  tichou 
Slovač  povedu.  Mým  závojem  ji  uvidíte,  rodnou 
sestru  arijského  toho  lidu,  jenž  pije  z  Gangy. 
Ta  Slovač,  kterou  uvidíte,  turanské  jařmo 
ještě  nenese,  ta  nezná  ještě  žal,  jenž  nyní 
let  už  tisíc  proráží  nebesa,  tak  bez  proměny, 
jak  věčné  její  hory  v  blankyt  strmí.  Barnavé 
mračno  těžkých  osudů  stín  ještě  nevrhá  na 
slunné  stráně,  kde  tráva  větrem  vlní  se 
a  jasné  vody  tryskají.  Lid  volný  žije  ještě 
v  horách  volných.  Však  nešvár  přec  už  svoji 
zhoubu  koná.  Dvě  knížata  se  v  záští  potýkali, 
než  zrozen  Radúz  byl  a  Mahulena,  o  jejichž 
strastech  dnes  vám  povím  vše  .  .  . 

Jsem  pohádka  a  rodná  sestra  oněch,  jež 
Ganga  kojila,  i  těch,  co  na  iránské  vysočině 
snily,  kde  nejjasnější  hvězdy  hoří,  i  těch,  co 
v  skandinávských  divočinách  půlnoční  rudé 
slunce  znaly,  i  těch,  co  v  řeckých  hájích 
vedle  dávných  moří  v  bílých  chrámech  z  mra- 
moru jak  vlaštovice  hnízdily,  i  posléz  těch, 
co  v  mračných  doubravách,  kde  druidi  bledou 
lunu  ctili,  kol  šedých  menhirů  své  reje  křep- 
čily .  .  .  Jsem  pohádka.  Dým  mystický  se 
nese  přede  mnou,  a  za  mnou  duje  vítr  pra- 
věký .  .  .  Kdo  za  mnou  chodí,  vidí  dávné 
sudic  předivo  ...  Co  dnes  však  uzří,  to 
prosté  je  jako  srdce  mého  lidu,  je  prosté  jako 
jeho  tiché  chatky  pod  zelenými  grúněmi.  Je 
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chatka  mého  h'du  prostá,  věru  —  však  zlatý 
věnec  tam  leží  pod  prahem:  čar  je  to  jeho 
vroucí  básnivosti !   .   .  . 

^•Sestupuje  pomalu  se  skal,  hrajíc  píseň  na  houslích    Když  zmizi 

a  píseň  dozněla,  jeví  se  údolí  lesnaté  s  velkou  loukou  v  popředí. 

Na  jedné  straně  prýští  ze  skály  jasná  studánka.  Nedaleko  ni  spí 

R  a  d  ú  z  v  trávě.  Je  ráno.) 

Radovi  d  (pnchází.)  Zde  posléze  jsem  výše* 
na  den  boží!  Už  zdálo  se  mi,  že  soumraku 
těch  stromů  ani  konec  nebude.  Kde  asi 
jsem?  Kam  jsem  to  asi  zabloudil?  A  bloudím 
marně  !  Marné  volám  do  všech  úhlů  světa  : 
Královici  Radúze,  Radúze  královici!  Jen 
ozvěna  se  posmívá  a  bujný  vítr  slova  ode 
rtů  mi  rve,     by  do    prázdna  je  zahazoval. 

Radů  z  (ze  sna).  Ó,  neblahý  ...  Co  jsem  to 
učinil! 

Radovi  d.  Je  šálení  to  běsa,  nebo  opravdu 
jeho  hlas? 

Radúz  (ze  snaí.  Ta  krev  je  horká  .  .  .  jak 
mi  tryskla  v  tvář!    ,   .  . 

R  a  d  o  v  i  d  (jej  zahlédne,  běží   k  němu).   MŮj   král0VÍCÍ  ! 

Ó,  můj  Radúze !   Tak  jsem  tě  tedy  našel, 

konečně  I 
Radúz  (probuzen).    Kde  smyju  krev  .   .  .  Kde 

jsem?  Co  děje  se?  Je  ráno!  Slunce  vzlétlo 

opět.  zlatý  pták  !  A,  Radovide,  jsi  to  v  pravdě 

ty? 
R  a  d  o  v  i  d.  Jsem  to  já,  ano,  drahá  duše  moje  ! 
Radúz.  Vítej  tedy,  vítej!  Jak  jsi  mě  našel? 

A  proč  jsi  mě  hledal? 

Zeyer  :  Spisy.  XXVII.  " 
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Rado  vid.  Jak  jsem  tě  našel?  Pouhou  ná- 
hodou. Tak  aspoň  zdá  se  —  ale  kdo  to 
ví?  Snad,  vidíš,  vedlo  mě  srdce  moje  tou- 
žící nebo  dobrá  snad  sudička,  jež  tobě 
přeje.  Proč  jsem  tě  hledal?  To  je  zlé,  že 
tak  se  tážeš,  věru.  Co  jiného  jsem  mohl 
činiti,  když  po  dva  dni  jsi  doma  scházel 
a  otec  tvůj  a  matka  strachem  hynuli?  A 
všickni  v  zámku  marně  hádali,  kam  asi 
jsi  se  poděl.  Já  mlčel,  ale  tušil  jsem,  na 
kterou  stranu  jsi  se  asi  vydal.  Což  ne- 
vídával  jsem  tě  tak  často,  často  hledět 
v  zadumání,  v  divném  snění  směrem  sem 
k  těm  horám  nejvyšším,  jež  zdají  se,  že 
věčně  z  dáli  hrozí  Maguře?  Co  lákalo  tě 
asi  vždy  v  tu  nebezpečnou  dál? 

Radúz.  Co  v  dál  nás  vůbec  láká?  To,  co 
v  ní  pro  nás  neznámé.  Je  pravda,  vábila 
mě  vždy  tajuplnost  těchto  lesů,  jež  věčně 
vidím  černati  se  na  obzoru,  vábily  mě 
povždy  vysoké  ty  horské  štíty,  jež  každé 
ráno  do  zlata  a  do  růžová  mladá  zora  zlíbá! 
Ty  zkazky  chtěl  bych  znát,  co  jim  vypravujou 
oblaka.  A  oblakům  a  ptákům  záviděl  jsem 
vždycky,  že  zírat  mohou  volně  s  nebes  až 
na  dna  úvalů  a  dolin  hlubokých,  v  tom 
neznámém  mi  kraji. 

Rad  o  vid.  To  bylo  v  letech  dětských,  chápu. 
Ale  teď?  Ted  víš  to  přece,  že  ani  zde  ni 
jinde  nic  jiného  než  doma  neuvidíš. 

Radúz.  Tak  moudrým  posud  nejsem,  příteli. 
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A  sám  máš  trochu  viny,  že  nejsem  mou- 
dřejší. Což  neživil  jsi  vždycky  dětské  moje 
sny  svými  pohádkami?  Kdo  vypravoval  mi 
o  slunci,  že  má  tvůj  zámek  někde  v  Matře, 
že  tam  mu  slouží  dvanáct  věčně  mladých 
děv?  Kdo  líčil  mi  íy  černé  lesy,  tajuplné, 
jež  kolem  louky  němě  stojí,  louky  prokvetlé 
vším  kvítím  čaruplným,  na  níž  se  třpytí 
oblakový  slunce  dům?  Tak  budíte  už 
v  dětech  věčně  touhu  po  tom,  co  není,  žel, 
a  co  nám  pak  věčně  schází! 

Rad  o  vid.  Snad  nechceš  říci,  že  jsi  vyšel 
do  hor,  bys  našel  oblakový  zámek  slunce? 

Radií  z.  To  netvrdím,  však  co  bys  tomu  řekl, 
příteli,  kdybych  ti  svěřil,  že  jsem  jej  našel? 
Uprostřed  černých  lesů  jsem  jej  dnes  v  noci 
viděl,  tu  louku  viděl  jsem  a  zámek  sám 
a  tři    z  těch    panen  stály  před  domem  — 

Rado  vid.  To  zdálo  se  ti  u  té  studánky,  zde, 
kde  jsi  spal? 

Radu  z.  O  žádném  snu  ti,  Radovide,  nemlu- 
vím. Slyš  ale,  jak  jsem  přišel  sem.  V  onen 
den,  když  z  domova  jsem  zmizel,  vyšel  jsem 
na  lov  a  nemyslil  na  žádnou  dalekou 
k  horám  výpravu.  Bloudil  jsem  lesem  a  tu 
zahlídl  jsem  náhle  jelena,  bílého  jako  padlý 
sníh.  Zdál  se  mi  krotký,  neprchal  přede 
mnou  už  z  daleka.  Tu  blížil  jsem  se  mu, 
avšak  divukrásné  zvíře,  jak  by  si  hráti 
chtělo,  rychle  ucouvlo  a  běželo,  ne  daleko 
však.     Zase    stálo   a  zas  mě    vábilo  a  lá- 
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kalo  a  vždy  a  vždy  zas  uprchalo  hlouběji 
do  lesa.  Tak  šlo  to  celý  den  a  celou  noc! 
A  pokaždé,  když  unaven  jsem  klesl  do 
mechu,  stál  jelen  tiše  opodál  a  čekal  na 
mě,  jako  v  posměchu,  až  se  znova  dám 
zase  za  ním  do  honu!  A  tak  to  šlo  až 
v  noci  na  dnešek.  Ač  stokrát  jsem  si  myslil! 
teď  je  dost  —  přec  nepřestal  jsem  za  ním 
utíkati. 

Rad  o  vid.  Tof  podivné!  Zdá  se  mi,  že  asi 
nějaký  lesní  běs  tě  takto  škádlil?  Co  ale 
stalo  se  v  noci  na  dnešek? 

R  a  d  ú  z.  Ach,  stalo  se,  že  jsem  jej  dohonil  . . . 
Ach,  žel,  že  rozzloben  tím  dlouhým,  marným 
honem,  jsem  stal  se  otrokem  své  slepé 
vášnivosti !  Když  chytl  jsem  jej  posléze  za 
paroh,  Radovide,  tu  vrazil  jsem  mu  meč 
svůj  do  boku!  Krev  jeho  horká  stříkla  mi 
v  tvář  a  na  ruce  a  slzy  padaly  mu  z  očí. 
Klesl  a  vzdychl  jako  člověk !  Srdce  se  mi 
svíralo,  bylo  mi  jak  po  vraždě !  Nesnesl 
jsem  vyčítavý  pohled  skonávajícího  zvířete. 
Zahodil  jsem  zbraň  a  utíkal  jak  hříchem 
štván  !  .   .  . 

Radovid.  Jsi  příliš  lítostivý  a  byťs  tak  vždy 
a  miloval  jsi  vždycky  až  příliš  zvířata. 

Radúz.  Jsou  naši  bratři,  zem  též  je  jejich 
matka  jako  naše.  Však  poslyš,  co  se  dělo 
ještě  dále.  Prchal  jsem  na  slepo,  nevím, 
jak  dlouho  to  asi  trvalo.  Pojednou  řidl  les 
a  s  jeho  kraje    viděl  jsem    na  louce    plné 
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květů  velký,  bílý  dům.  Byl  lunou  postříbřen 
a  zdál  se  jako  oblak.  Tři  panny,  bíle  oděné, 
stály  mezi  květy  na  louce,  dvě  z  nich  zpí- 
valy a  hladily  každá  bílého  jelena,  jelena 
takového,  jak  byl  ten,  jejž  jsem  byl  zabil 
před  chvílí !  Ta  třetí  stála  opodál  a  mlčela. 
Smutná  byla  a  hleděla  k  měsíci.  Tu  viděl 
jsem,  co  jsem  to  zlého  spáchal!  To  zajisté 
byl  jelen  její,  jenž  v  krvi  ležel,  tam  ve 
hvozdě  —  a  byla  smutná  mojí  vinou  ! 

Rado  v  id.  Šel  jsi  blíž? 

Radu  z.  Kde  byl  bych  srdce  vzal  jí  hledět 
do  tváře?  Ne,  znova  prchal  jsem  do  lesa 
a  hledal  vody,  abych  tu  krev  smyl  s  rukou  . . . 
Jak  oheň  pálila!  Zde  konečně  jsem  našel 
studánku.  Pak  vrhl  jsem  se  v  trávu,  chtěl 
jsem  spát.  Ale  tou  vrbou  zde,  jež  v  noci 
zdála  se  jak  oblak  zelenošedého  dýmu,  hle- 
děl měsíc  na  mě,  a  bylo  mi,  jakobych  viděl 
její,  té  dívky,  bledou,  truchlou  tvář,  dívati 
se  na  mě  mezi  temnými  čarami  větví, 
pnoucích  se  do  šírá.  Posléze  usnul  jsem 
přece  nepokojným  snem   .  .  . 

Rad  o  vid.  Ty's  dítě  I  A  jsem  pošetilý  jako 
dítě  též,  že  poslouchám  a  poslouchám  a 
zcela  zapomínám,  abych  tě  k  spěchu  po- 
bádal!  Mám  velkou  obavu,  že  stojíme  na 
půdě  krále  Stojmíra. 

Radu  z.  Tof  pravděpodobné,  že  v  tatranské 
jsme  oblasti.  Olbřimé  štíty  hpr  jspu  blízko 
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tak!  Jak  pyšně  čelo  vznášejí!  A  orli  všude 
krouží  nad  nimi! 
Rad  o  vid.    Pravda,  pravda!  Ted  ale  rychle 
pojd!  Myslím,  že  tímto  směrem  běží  naše 
hranice.  Pojd  ...  Co  váháš? 

Radu  z.  Váhám,  proto  že  tvůj  spěch  se  příliš 
útěku  podobá.  Kdyby  se  tatranští  dověděli, 
že  jsem  odsud  utíkal,  pozdní  jejich  potomci 
by  ještě  potupné  písně  o  mně  zpívali ! 

Radovid.     Oni  se  však    nikdy  nedovědí  — 

Radúz.  Čeho?  Že  jsem  utíkal?  O,  zajisté 
že  ne,  neb  neučiním  tak.  Tím  vědomím 
bych  se  věčně  zardíval. 

Radovid.  Vydáš  se  tedy  raděj,  možno, 
v  kruté  ruce  nepřátel? 

Radúz.  Proč  je  ale  král  Stojmír  tak  urputným 
protivníkem  mého  otce? 

Radovid.  Protože  byli  kdysi  přáteli  tak  do- 
brými, že  byli  si  jak  rodní  bratři.  Ta  ne- 
návist je  vždycky  nejprudší,  co  zaujímá 
místo    lásky    dřívější.    Však  nyní  pojďme! 

Radúz.  Co  spěcháš  tak?  Zde  milo  je.  Hle, 
jak  ty  vážky  zlatozelené  se  chvějou  nad 
vodou  .  .  .  Tak  si  byli  tedy  někdy  jako 
bratři  ,  .  . 

Radovid.  Šli  do  světa  co  dobří  bohatýři. 
Tam  někde  za  horami  stál  starý  hrad,  tam 
dívku  uzřeli  a  oba  vzplanuli  strastnou  láskou. 
Ona  zvolila  tvého  otce.  Ted  všechno  víš. 
Mluvil  jsem  o  tvé  matce. 
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Radu  z.  To  bylo  bolestné  pro  krále  Stojmíra. 
Tak  zůstal  tedy  sám,  jen  se  svou  nenávistí. 

Rado  v  id.  Sám  nezůstal  jen  se  svou  nená- 
vistí, neboť  pojal  ženu  z  rodu  knížecího, 
ale  zlou!  Ta  nedala  mu  nikdy  zapomenout. 
Žárlivá  na  památku  své  někdy  sokyně, 
rozdmychovala  stále  jeho  záští  proti  tvému 
otci,  proti  tvé  matce,  proti  nám  všem!  Véř, 
že  by  tě  zabili,  kdybys  jim  přišel  do  rukou, 
a  proto  pojd  — 

Radií  z.  Nuž  tedy  —  však  co  to? 

Vratko     (zpívá  za  scénou) 

Tři  byly  sestry,  co  se  rády  měly, 

a  přece  se  jak  ptáci  rozletěly, 

jedna  je  za  Váhem  a  druhá    za   Dunajem 

a  třetí  bloudí,  plačíc,  kdesi  za  šuhajem  !  .  .  . 
Radúz.  Co  tasíš,  Radovide,  meč?  Ten  není 

nebezpečný. 
Radovi  d.  Tak  zdá  se,  věru. 
Vratko  (s  dnvim  na  bedrácii).   Tří  byly  sestry  — 

^zahlédae  Radúza  a  Radovida).      Buďte    zdrávi  ! 

Radúz.  Zdráv  bud,  příteli.  Jsi  veselý  a  zpíváš 

jako  skřivan  v  tom  zlatém  jitře. 
Vratko.   Váš  kroj  je  jiný,  než  zde  nosíme, 

jste  tedy  cizinci.   Buďte  zdrávi,  hosté. 
Rad  o  vid.  Jsme  cizí  pravda.  Zabloudili  jsme 

v  těch  lesích.  Kdo  vládne  touto  krajinou? 

Ty  povíš  nám? 

Vratko  (složí  dřivi).  Kdo  jiný  vlád'  by  zde  než 
náš  pan  král? 
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Radovi  d.  Král,  který? 

Vratko.  Král  Stojmír,  jak  se  sluší. 

Radovi  d    (Radúzovi)     Ty    slyšďs?     Pojdme, 

spěš! 
Radů  z.  A  daleko  je  odsud  na  hranici? 
Vratko.    To    myslíš    do    Magury?    Tam    je 

blízko. 

Padov  id.  A  kterým  směrem  půjdem,  kdy- 
bychom chtěli  tam? 

Vratko  (ukazuje).  Tu  horu  nechtě  pořád  po 
pravici  a  slunce  v  zádech. 

Radií  z.  Dobře!  Tvůj  pokyn  platí,  až  půjdem 
do  Magury.  Však  pověz  mi,  ty  dobrý  člo- 
věče, víš,  komu  patří  velký,  bílý  zámek 
tam  za  kopcem,  kde  černý  les  se  končí 
na  světlé  louce? 

Vratko.  Nu,  panu  králi,  komu  jinému? 
Přebývá  tam  vždycky,  když  stromy  kvetou. 
Má  jich   mnoho  v  krásné  zahradě. 

Radúz.  Když  stromy  kvetou,  ale  to  je  ted! 
Tož  najdem  ho  dnes  jistě  v  zámku  — 
půjdem-li  tam. 

Vratko.     To    najdete  i  Runu   jeho    ženu  a 

jejich   dcery  tři. 
Radúz.  Tři  jeho  dcery?  Jsou  tedy  tři?  Jsou 

krásné?  Ty  je  znáš? 

Vratko.  Jak  bych  je  neznal?  A  krásné  jsou 
jak  hvězdy,  věř.  A  jedna  z  nich  je  dobrá 
jako    matka    země,    co    nám  chleba  dává. 
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Má  zlaté  vlasy;  když  se  usměje,  tu  zdá 
se  ti,  že  jí  růže  v  ústech  kvetou,  a  když 
zapláče,  že  se  jí  perly  z  očí  sypají,  a  kam 
se  postaví,  snad  zlatá  tráva  roste !  Tak 
aspoň  moje  žena  pravila. 

Radúz.  Ty  viděKs  tedy  plakat  ji  a  usmívat 
se? 

Vratko.  Ják  tebe  vidím,  krásný  šuhaji,  tak 
z  blízka  jsem  ji  viděl  a  viděl  jsem  ji  plakat, 
když  vešla  v  naši  cliatku,  tenkráte,  když 
dítě  naše  stonalo,  a  viděl  jsem  ji  potom 
se  usmívat,  jako  když  dennička  na  nebi 
vzejde,  když  dítě  moje  zase  se  uzdravilo 
a  když  je  zpívajíc  chovala.  Ah,  jak  je  krásná, 
krásnější  než  měsíc!  To  uvidíš,  jestli  ji 
zahlédneš.  Však  přímo  na  ni,  tak  najednou, 
se  nesmíš  podívat!  To  mohlo  by  tě  omráčit 
jak  náhlý  blesk,  když  z  temné  barny  vy- 
svitne a  celé  nebe  ohněm  zaplaví.  Nejdříve 
jen  na  nohy,  které  jsou  jak  lilie  v  střevíce 
ze  zlata,  se  podívej,  pak  zvedni  oči  k  pasu 
a  posléze,  když  jsi  už  takové  kráse  zvyk', 
se  podívej  na  jasné  její  čelo  .  .  .  Jak  jsem 
se  zapovídal!  Půjdu  domů  k  ženě,  k  syn- 
kovi. 

Radúz.  Ty's  dobrý  člověk  a  mnoho  potěšiKs 
mě  řečí  svou.  Čím  se  živíš? 

Vratko.  Nu,  rubám  dřeva  v  lese  a  políčko 
mám  též. 

Radúz.  A  kolik  asi  denně  vyděláš? 

Vratko,  To,  pane,  dost.  Tři  celé  groše. 
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Radu  z.  A  to  ti  stačí,  bys  se  uživil? 

Vratko.  Tři  groše  denně  utrácet?  Ne,  jeden 
živí  mě,   ten  druhý  půjčuji  a  třetí  vracím. 

Radu  z.    Jak  to  myslíš?    Nerozumím  dobře. 

Vratko.  Pane,  je  to  tak:  starého  otce  mám, 
ten  vychoval  mě,  a  tomu  vracím  nyní.  Pak 
je  tu  synek  můj,  má  radost!  Nuž,  tomu 
půjčuji.  Až  budu  stár  a  slab,  pak  bude 
vracet  mi  on,  jak  nyní  otci  já.  A  groš  ten 
třetí,  tedy,  z  toho  žijem. 

Radúz.  Ty  líbíš  se  mi,  bohumilý  člověče. 
Zde  mám  tři  peníze.  Ten  vezmi  pro  otce, 
ten  pro  sebe  a  tento  pro  syna. 

Vratko.  To  svítí,  pane  .  .  .  Jsem  jako  oslněn, 
až  jsem  se  lekl,  hnedle  bych  zapomněl  ti 
říci:  děkuji!  To  je  jak  slunce  ...  Je  to 
jako  zlato.  Je  to  zlato? 

Radúz.  Jest. 

Vratko.  Ne,  jsi  ty  boháč!  ...  A  do  opravdy 

mi  to  zlato  dáváš? 
Radúz.  Do  opravdy. 
Vratko.  To  je  jako  ve  snu!  ...  A  ta  hlava 

na  těch  penězích,  to  jako  obraz  králův.  Má 

korunu  na  hlavě. 
Radúz.    Tof  obraz  mého  otce.  A  nyní  buď 

mi    zdráv.    (Odejde  s  Radovidem.) 

Vratko  (hiedí  udiven  za  ním).  Obraz  mého  otce, 
řekl.  Jest  otec  jeho  tedy  králem  a  on  je 
královic?  .  .  .  Bude  to  doma  divení  a  ra- 
dostí .  .  .  Ani  se  mi  nechce  to  dříví  s  sebou 
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brát,  bych  lehčí  nohy  měl  a  dříve  doma 
byl.  Však  stůj,  zde  je  král  Stojmír  sám  a 
jeho  družina.  To  nesmím  z  úcty  mu  vkročit 
do  cesty.  Nu,  zůstanu  zde  vedle  studánky. 

(Vejde  král  Stojmír,    Runa,    muži    z  družiny    královy,    mezi  nimi 
Přibina) 

Runa.    Tof    neslýchané!    Tak    blízko  domu 

zabít  jelena,  a  to  z  těch  tří,  již  bílí,  zasvěceni 

luně  jsou  a  na  nichž  dcery  naše  jezdívají! 

To  považ,  králi,   že  to  každý  ví,    byl  tedy 

zde  zlý  úmysl  nás  urážet  a  nám  se  rouhati ! 

V  tom  vidím  vzpouru ! 
Stojmír.    Meč  ještě    jednou  ukaž,    Přibino. 
Přibina.  Zde  jest,  jak  vidíš,   je  to  cizí  meč, 

ta  práce  není  zdejší. 
Stojmír.  A  pravíš,  zahozen  že  ležel  na  zemi? 
Přibina.  Tři  kroky  od  kaluže  krve.  v  které 

jelen  skonal. 
Stojmír.  Jaká  to  záhada!  Však  daleko  ten 

zločinec  být  nemůže,  když,  jak  mi  pravíš, 

rána  zvířete  je  čerstvá. 
Runa.  Tu  stojí  člověk,  snad  to  on? 
Přibina  (Vratkovi).    Kdo  jsi?  Co  hledáš  zde? 
Vratko.  Jdu  domů,  pane.  Byl  jsem  na  dříví 

a  nesu  je  teď  ženě. 
Runa.  Kdy  šel  jsi  do  lesa? 
Vratko.  Hned  s  úsvitem. 
Runa.   A  nikoho  tam  neviděKs,  nikoho   ne- 

slyšďs? 
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Vratko.  Jen  laňky  viděl  jsem,  když  u  potoka 
pily,  a  ptáky  slyšel  jsem,  když  zpívali,  by 
přivítali  den. 

Runa.  Jsi  bloud  či  smělý  tak,  že  tropíš  si 
z  nás  smích?  Neviděl  jsi  celé  ráno  člověka? 
Na  to  se  tebe  ptám. 

Vratko.  V  lese  ne.  Před  chvílí  však  jsem 
viděl  šuhaje,  tak  dobrý  byl  jak  krásný. 

Runa.  To  byl  on,  ten  zlosyn! 

Vratko.  Tím  nebyl  zajisté.  Af  slunce  jej 
a  země  obdaří!  Tři  dal  mi  peníze,  jsou  ze 
zlata.  Lekl  jsem  se  toho  lesku  tak  a  bo- 
hatství, že  bych  byl  málem  s  nohou  spadl! 
Nikdy  jsem  nic  takového  neviděl.    (Hiedí  na 

peníz  v  dlani.) 

Při  b  i  na.  A  kterým  směrem  šel? 

Vratko     (ukazuje).   Tam    zmizel  mi.    Mám  po 

něm  památku  !  A  na  těch  penězích  je  obraz 

jeho  otce,  sám  to  řek'. 
Stoj  mír.     Ukaž  mi    blíže  ten    svůj  poklad. 
Vratko.  A  s  radostí,  můj  pane  králi.   (Ukáže 

peníze.) 

Stoj  mír.  Peníz  krále  magurského!  Runo, 
hleď! 

Runa.  Syn  jeho  zde!  O,  za  ním!  Krev  a 
pomsta!  Je  v  našich   rukou  kletý  nepřítel ! 

Stoj  mír.  Přibino,  rozděl  muže,  kruhem  obe- 
jdeme les,  je  náš,  je  náš! 
Runa.  I  kdybys  chytrý  byl  jak  pták  a  okří- 
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dlený,    ted  neujdeš,  magurský  královici,  a 

těžkou    naši    ruku    ucítíš  !     (VšIchni    odejdou  rychle 
směrem,  kudy  odeSel     Radů?). 

Vratko.  Přeběda  mně,  co  jsem  to  učinil! 
Ó,  radosti  ty  moje  mnohomluvná,  ty  deva- 
terou zradu  měla's  pod  jazykem  !  To  zlato 
ted  mě  pálí  na  dlani.  Pryč  ode  mne,  proradné 
peníze !  S  vámi  neštěstí  by  vešlo  pod  mou 

střechu!     (Zahoilí  peníze  do  studánky  a  odejde.) 

(Za  jevištěm   slyšet    hudbu,    pak  vyjdou  Prija,    Živa,    Mahulena 

s  družinou  dívek  a  mladých  mužů.  Viichni  jsou  ověnčeni  pestrým 

kvítím  lučním.) 

Prija.  Zde  chlad  a  vůně,  širé  prostranství 
a  tráva  vysoká  a  měkká,  zde  dobře  bude 
prováděti  hry.  Těch  věnců  jsme  se  dost 
už  napletli. 

Živa.  A  zde  ta  naznačená  studánka,  kde 
měli  jsme  se  sejít  s  otcem,  s  matkou. 
Tof  podivné,  že  ještě  nepřišli.  Šli  cestou 
kratší. 

Prija.  Ach,  nestarej  se,  přijdou  ještě  včas. 
Ty  staré  lesy  nejsou  tak  hluboké,  by  se 
v  nich  ztratili.  Nuž,  budme  veselí.  Co  ty 
však,  Mahuleno,  stranou  stojíš? 

Živa.  Zdá  se  ti  snad  zas  o  něčem,  co  není? 
Prija.  Co  nebylo  a  nikdy  nebude? 
Živa.  O  královici  snad,  letícím  na  stříbrném 
koni   oblaky? 

Mahulena.  Proč  se  mi  posmíváte?  Což 
jsem  vám  ublížila? 
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Prija.  Jsme  zlé,  viď,  že  jsme  zlé?  Zlé  jako 

strygy  ! 

Mahulena.  Já  nikdy  neřekla  vám,  že  jste 
zlé. 

Živa.  Však  pohledy  tvé  nám  stále  vyčítají. 

Mahulena.  Mé  srdce  o  tom  neví  .  .  .  Ah, 
netrapte  mě,  sestry.  Jsem  smutná  jen,  že 
mi  můj  jelen  zaběh'  do  lesů.  To  zvíře  bylo 
rozumné  a  přítulné  —  a  přec  mě  opustilo. 
Je  vidět,  že  mě  rádo  nemělo.  (Piáče.) 

Prija.  Tof  směšné,  plakat  pro  tak  malou 
příčinu.  Až  chytnou  jelena,  nuž,  dej  ho 
zmrskati. 

Mahulena.    To  spíše    sama    bych    ty  rány 

snášela! 
Živa.  Nuž,  tedy  plač  neb  neplač,  jak  ti  libo. 

My  ale  teď  se  dáme  do  hry. 
Prija.    Co  bychom  hráli,    Mahuleno,  pověz! 
Mahulena.    Hrát?  .  .  .  Nevím  věru.  Snad 

na  vítání  ptáků,  chcete-li. 
Prija.    To  nechcem,    to  je  pro  děti.    Vždyť 

věděla  jsem,  že  něco  nejapného  povíš.  Jsi 

stále  malé  dítě  s  malým  rozumem. 
Živa.    Na  labutě  a  pávy,    to  je  veselé,    tu 

můžeme  se  honit  divoce  až  do  sytá! 
Všichni.  Na  labutě  a  pávy,  ano,  ano! 
Prija.  Tak  tedy  rozdělme  se  na  řady! 

(Jinoši  se  postavi,  držíce  se  za  ruce,    na  jednu  stranu,  dívky  jim 

naproti  na  druhou,  držíce  se  taktéž  za  ruce.) 


174 


Sbor   jinochů  (zpívá., 
Hoja  lalja  hoja! 
Letíme  pávi  z  daleka, 
hoja  lalja  holá, 
přes  hory,  lesy,  jezera, 
hoja  lalja  hoja. 
Zde  porosena  niva  je, 
hoja  lalja  hoja, 
zde  odpočinou  perutě, 
hoja  lalja  hoja! 

Sbor    dívek  (zpívá). 

Hoja  lalja  hoja! 

Labutě  modrem  veslujem, 

hoja  lalja  hoja, 

a  plujem  s  bílým  oblakem, 

hoja  lalja  hoja, 

pod  námi  luka,  jeden  květ! 

hoja  lalja  hoja, 

tam  odpočinou  perutě, 

hoja  lalja  hoja! 

(Obě  řady  jdou  si  vstříc,  jinoši,    držíce  se   za   ruce,    zdvihají  ra- 
mena, pod  jejichž  oblDukem  děvy,  pus;íce  se,  projdou,  pak  stojí 
obě  řady  opět  sobě  naproti,  ale  nedrží  se  již  za  ruce.) 

Jeden    z   jinochů  (zpívá). 
Jaké  to  labutě 
v  té  zelené  dubině? 
Třpytí  se  perutě 
padlý  jak  sníh  ! 

Jedna   z    dívek  (zpívá). 
Jací  to  pávi  jsou 
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v  šumivém  háji? 
Pohleďte,  labutě, 
jak  se  jim  perutě 
jiskrami  třpytí! 
Jeden    z    jinochů  (zpívá). 
Každá  z  těch  labutí 
v  zelené  dubině 
korunu  nosí, 
chvaťme  je,  chvaťme  je, 
mezi  ně,   mezi  ně, 
hoja  lalja  hoja! 

(Jinoši  se  honi  za  utikajícími  nyní  dívkami,  berou  jim,  dolionivše 

je,  buď  prsten  nebo  kytici  z  pasu.  Vtom  orve  se  hluk  za  jevištěm. 

Polekáni   ustanou   ve  hře.) 

Runa  za  jevištěm).  Jen  těsněj,  těsnej  pouta  sta- 
hujte! I  kdyby  krev  zpod  nehtů  vytryskla. 

Mahulena.  Mne  mrazí  v  duši,  co  to  zna- 
mená? 

(Objeví  se  král  Stojmír,  Runa,    družina,    Přibina,  vedou  spouta- 
ného Radzúza  a  Radovida). 

Stojmír.  Ač  nerad,  přerušuji  vaši  hru.  Vy 
udiveně  na  nás  hledíte.  Vítězoslavný  je  pro 
nás  den.  Ten  jinoch,  jejž  v  poutech  vidíte, 
je  magurského  krále  syn,  můj  tedy  a  váš 
nepřítel. 

Runa.  A  víte,  co  ten  zlosyn  učinil?  V  své 
bujnosti  zabil  zasvěceného  jelena,  o  němž 
jsme  myslili,  že  zaběh  do  lesů  a  že  tam 
posud  bloudí. 

Mahulena  (pro  sebe).  Ubohá  němá  tvář.  Jsou 
lidé  krutí! 


176 


Runa.  Přiznej,  že's  ten  zločin  dokonal.  ]e 
to  tvůj  meč? 

Radúz.  Je  to  můj  meč.  Kdybych  jej  byl 
třímal,  když  jste  mě  přepadli,  byl  bych 
svůj  život  draze  prodal  vám.  Že  jsem 
ubohé  to  zvíře  usmrtil,  to  za  hřích  po- 
čítám si  sám.  Však  nevěděl  jsem,  že  je 
váš  a  že  je  zasvěcen. 

Runa.  Však  budeš,  věř  mi,  trpce  pykat  za 
ten  hřích.  Však  větší  hřích  tvůj  ten  je,  že 
jsi  královic  z  Magury.  Ty  mlčíš?  Chceš 
to  tedy  zapírat.  Hleď,  uvěřím  ti,  že  nejsi 
synem  královny  Nyoly,  když  ji  bez  od- 
kladu prokleješ ! 

Radúz.  Ty's  hrozná,  ženo!  Jsem  příliš  hrd 
na  jméno  svého  otce,  než  abych  na  oka- 
mžik jen  ho  zapíral-  Jsem  Radúz  královic. 

Runa.  Ty  bloude  odvážný  !  Co  hledaťs  zde? 
Jsi  špeh?  Ty  přišeKs  v  nenávisti,  přiznej  se. 

Radúz.  Zabloudiv,  přišel  jsem  jen  mimo- 
děk. O  velké  nenávisti  proti  vám  však 
mnoho  nevím.  Vždy  slýchal  jsem,  že  ne- 
přáteli jsme,  my  Magurčané  a  vy  Tatranští, 
však  v  srdci  zášt  jsem  nikdy  necítil.  My 
měli  bychom,  králi  Stojmíre,  se  vlastně 
milovat,  když  v  širším  světě  tolik  nenávisti 
zeje  kolem  nás. 

Stoj  mír.  Nech  sladkých  slov,  tvá  smířlivost 
je  vynucena  tvojím  neštěstím, 

Radúz.  Je  pravda,  spoutanému  hrdost  sluší 
jen. 

Zeyer:  Spisy  XXVII.  12 
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Runa.     Tvou    hrdost    skrotím,     brzy   uvidíš. 

O,  poznáš   muka! 
R  a  d  úz.  Nach  tvého  roucha  je  jak  krve  proud, 

v  němž  ploveš    s  tváří  zbledlou    záštím  a 

oči  tvoje  jsou  jako  z  oceli. 
Runa.  O  krvi  nemluv  příliš  nahlas,  sic  zbudíš 

ve  mné  chuf,  bych  závoj  svůj  v  tvé  smočila 

a  poslala  jej  pak  tvé  matce  jako  dar. 
Radií  z.  O,  matko  moje   ubohá! 
Runa.  Chce  se  ti  plakat,  sketo? 

Radií  z.  Ty  nejsi  žena,  ač  tvá  postava  a  tvář 
tě  za  ni  vydávají,  ty's  vlčice!  O,  králi  Stoj- 
míre,  jsi  muž,  proč  trpíš  pohanění  svého 
zajatce? 

Stoj  mír.  Těch  hádek.  Runo,  dost.  Pověz 
mi,  Radiíze,   kdo  je  ten  muž  zde  s  tebou! 

Rado  vid.  Jsem  starý  jeho  sluha  Radovid. 
Zab  mě,  jej  ale  pust !  Výkup  nesmírný  ti 
král  můj  vyplatí. 

Stoj  mír.  Tvé  jméno  jen  jsem  slyšet  chtěl, 
ne  radu  tvou.  Pustím  tě,  bys  dones  do  Ma- 
gury  zvěst  o  smutném  královice  osudu. 
O  výkupu  ani  nemluv.  Snad  zachce  se  mi 
pozděj  krve  toho  jinocha,  snad  jeho  smrt 
mi  zlata  dražší  bude. 

Runa.  Tak  mluvíš  jako  král  a  muž!  Snad 
měli  bychom  kupčit  o  toho  otroka? 

Radií  z.  Kdo  otrokem  zde.  pověz,  královno? 
Runa.  Ty,  ty!  Nebot  uvrhnu  tě  v  pouta  že- 
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lezná  a  umořím  tě  prací  nejtěžší!  Ó,  jako 
vlk.  se  budeš  rváti  se  svým  řetěze.m  a  zou- 
fale jej   hryzat  zuby ! 

Rado  vid.  Ty  zmije!  Že  ruce  moje  spou- 
tány! Před  svatým  sluncem  aspoň  úctu 
měj,  před  svatým  oblakem,  plujícím  ti  nad 
hlavou,  když  nemáš  úcty  k  vlastní  koruně 
a  k  svému  ženství,  které  šlapeš  v  prach! 

Runa  (udeří  jej).  Bídný  rabe!  Mluvit  smíš? 

Radovid.  Bud  kleta! 

Radů  z.  O,  nebe,  slunce!  Větry  dující!  jste 
svědci  našich  neslýchaných  křivd!  Můj  Ra- 
dovide,  běda  mně,  že  trpíš  vinou  mou! 
A  vy,  co  kolem  stojíte,  což  nikdo,  nikdo 
z  vás  nezná  lítosti? 

Živa.  Proč  na  mě  hledíš?  Mám  snad  pb.kati 
a  prosit,  by  té  pustili?  Mně,  věru,  zdá  se, 
že  jsi  pláči  blíž,  než  bývám  já,  i  když  mi 
nejhůře  je.  Proč  doma  nezůstal  jsi,  smutný 
hrdino?  Chceš  přeslici? 

Radúz.  Jsi  krásná,  ale  krutá.  Mně  tebe  líto 
je,  že  srdce  tvoje  je  tak  kamenné.  Pro 
Radovida  o  slitování  prosím,  ne  pro  sebe. 

Prija.  Chceš  zdát  se  statečným  ?  Proč  tedv 
dýcháš  těžce  tak,  to  nesvědčí  o  klid  a 
chrabrosti. 

Radúz.  Žízním,  věz  to,  proto  těžce  dýchá ^n. 

Runa.  Svou  žízeň  ukoj  svými  slzami. 

Stoj  mír.  Dost  nyní  posměchu!  Přibino,  pod 
tvou    stráží    Radúza    ponechám.    Radovida 
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pusťte  na  samé  hranici,  by  dones  donnů 
svoji  novinu.  Jdu  domů  teď.  Zajatce  vedte 
a  uvrhněte  jej  co  nejhloub  do  věže  té  staré, 
jež  stojí  v  temném  lese  pod  skalou  a  která 
zakletou  se   nazývá. 

Runa.  Tam  do  tmy,  mezi  havět  hodte  jej! 

Rad  o  vid.  O,  Radúze,  ó,  královici  můj,  že 
tak  se  s  tebou  loučím  ! 

Radií  z.  Radovide,  jdi  a  netrud  srdce  moje 
nářkem  svým.  Chceš,  aby  pohnutí  mé 
nový  zbouzelo  posměch?  Mé  matce  rci  — 
Ó,   Radovide! 

R  a  d  o  v  i  d.  Ni  slova  víc  !  Já  vím,  co  říci  chceš  ! 

(Odejde  s  některými  z  družiny  královské.) 

Stoj  mír.  Ted  vzhůru,  pojďte.  Přibino,  ty 
plň   můj  rozkaz  přísně. 

(Odchází  s  Runou,  víichni  za  nim,  jen  Mahulena  zůstala  pozadu. 

Blíží  se  Radúzovi,    který  stojí   nedaleko  od   studánky.    Přibina  a 

dva  muži  něco  opodál  za  ním.) 

RadÚZ  (Přibinovi).  Veďte  mne.  (Uvldí  Mahulenu,  sto- 
jící teď  vedle  něho.)  Ty  posud,  panno,  mlčela's 
a  nerouhala  jsi  se  mému  neštěstí.  Teď  vy- 
nahradíš, co  jsi  zmeškala? 

Mahulena.  Ty  žízníš? 

RadÚZ.  Proč  se  tážeš? 

Mahulena  (nabere  vody  do  dlaně).  Pij  !  Zvedne  dlaň 
až  k  jeho  rtům.) 

RadÚZ.  Já  nemohu...  Mně  rty  se  chvějou 
jako  srdce  moje  .  .  .  nad  tvojí  dobrotou  .  .  . 
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Já  jako  mlhou  viděl  tě,  jak  stála's  opodál, 
a  úzkostí  jsem  zmíral,  že  budeš  také  zlá  . .  . 
jak  byly  ony  dvě  .  .  .   Ó,  vysměj  se  mi! 

Mahulena.  Radúze  smát  se  —  když  pláču! 

Radúz.  Proč  pláčeš,  rci  .  ,  , 

Mahulena.  Že  více  nemohu  než  plakati !  .  .  . 

Radúz.  O,  nikdy  rosa  světější  nepršela 
s  nebes,  než  ta,  co  padá  nyní  s  blankytu 
tvých  očí!  Kdo  jsi? 

Mahulena.  Jsem  Mahulena  .  .  .  Král  je  můj 
otec.  .  .  Ó,  Radúze,  neměj  ho  příliš  v  ne- 
návisti .  .  .   můžeš-li ! 

Runa  (za  scénou).  Kde  meškáš,  Mahuleno? 

Mahulena  (lekne  se).  Hlas  matčin!  (Radúzovi.) 
Ó,  netrap  se  mi  příliš  . .  .  duše  moje  !   (Odejde.) 

Přibina.  Pojd,  pane!  Splním,  co  mi  král 
můj  kázal,  ač  nerad,  věř. 

Radúz.  Mahulena  !  (Odchází  zamyšlen  s  Přibinou  a 
s  ostatními.) 

(Opon  a.) 
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jednaní  II. 

Velká,  stará  zahrada  u  zámku  krále  Stojmira.  Je  plna  stromo- 
vitě vysokých  a  košatých  rostlin,  tvořících  různé  krásné  skupiny 
mezi  stromy.  Na  jedné  straně  vodojem,  vroubený  omšenými  ka- 
meny, stíněný  klonícími  se  břízami  a  visutými  vrbami.  Ranní 
červánky  svítí  stromovím.  V  pozadí  je  vidět  část  zámku.  Vratko 
nedaleko  něho  zaměstnán  uřezáváním  květin  a  kvetoucích  rato- 
lesti z  keřů,  jež  skládá  do  koše. 

Prija,    Živa  a  Mahulena   přicházejí   od    zámku.    Prija  a  Živa  po- 
zdvihují teď  proti  slunci  ruce,  držíce  v  nich  šňůry  perel  a  lesklé 

šperky. 

Prija.  Ty  jasné,  čisté,  svaté  slunce,  ty  vidíš 

vše  a  házíš  hrstky   zlata    štědře    na    hory, 

doly,  nivy,  jezera! 
Živa.    Ty    osvětluješ    lesy   hluboké,    úrodná 

pole,  hrady  strmící,   mohyly  vysoké! 
Prija.   Na  všechno  liješ  libou  jasnost  svou, 

nás  osvět  též!  Svou  krásu  na  nás  lij! 
Živa.    Svou  lepost  na  nás  lij  a  milostnost! 
Prija.  Af  zkvetem  jak  tvůj  luzný  červánek! 
Živa.  Jak  zora  tvoje  zlatosmavá,    radostná! 
Prija.  Dej  krásu  nám!  O,  slunce,  vyslyš  nás! 

(Obě   kleknou   u  vodojemu    a  proplíiaji    si   vlasy    perlami  a  při- 
pínají šperky.) 
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živa.  Nechf  záříme,  jak  obraz  náš  ted 
z  modré  této  vody,  již  prosvětlují  mladé 
tvoje  paprsky,  ó,  slunce! 

(Obé  rosí  si  obličej  a  vlasy.) 

Prija.  Dej  třpytnou  krásu  nám  a  milostnost 
Ty  zlaté,  jasné,  svaté  slunce!  (Vstanou.) 

Živa.  Ty,  Mahuleno,  proč  se  nemodlíš  a 
slunce  nevzýváš? 

Mahulena.  Vzývám  slunce...  Ty  jasná 
záře  nebes,  posvěť  mě  a  dej  mi  dobrotu 
svou  .  .  .  vyslyš  mě !  .  .  . 

Prija.  Je  krátká  tvoje  modlitba.  Zas  stojíš 
nepohnutě,  věsíš  hlavu,  ruce  visí  po  boku  .  . . 
O  krásu  neprosíš  ? 

Mahulena.  K  čemu? 

Živa.  Jak  tupá  otázka!  Dnes  dorazí  sem 
charvatský  královic,  už  přišli  jeho  posli, 
velký  bude  u  nás  v  zámku  hod  —  nuž, 
nechtěla  bys  krásnou  být  a  zalíbit  se  boha- 
týrovi,  jenž  mlád  a  mocen  jest  a  ženu  hledá? 

Prija.  Je  hrdá  Mahulena!  Myslí  as,  že  krásná 
nazbyt  je,  a  nevidí,  že  bledá  je  jak  měsíč- 
ková   máí,    co    sedí  v  šeré  jizbě    předouc. 

Živa.  O,  Mahuleno,  jsi  jak  mátoha.  Na  tvoji 
krásu,  věru,  nežehrám  a  není  strach,  by 
královic  si  tebe  vyvolil ! 

Prija.  Pojď,  Živo.  Pokud  rosa  třpytí  se,  si 
květů  natrhejme,  tak  voní  nejsilněji.  (Odejdou.) 

Mahulena.  Ty  vlasy  na  hlavě  . . .  jaká  to  tíž  . . . 

(Uvolňuje  vrkoče,  sedtie  na  obrubu  vodojemu,  vidi  se  ve  vodě.) 
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Je  pravda,  co  mi  řekly,  bledá  jsem  .  .  . 
(ruce  klesají  jí  v  klín.)  Ach,  jak  mi  tcskno.  Jak 
dlouho  tomu  už?  Co  asi  dříve  bylo,  než 
jej  přivedli?  Což  bylo  dříve  něco?  Tenkrát 
stromy  kvetly,  když  ho  zajali,  a  dnes  jsou 
odkvetlé,  je  tomu  tedy  dávno.  Co  bylo 
dříve?  ,  .  .  Zpívávala  jsem,  tak  se  mi  zdá. 
Kam  odlétly    ty  moje    staré   písně?  (MIčí,  za 

chvíli  počne  tiše  zpívat.) 

Těch  dvanáct  panen  změnilo  se  v  holubice 

a  sedly  na  javor,  žalostně  vrkajíce 

a  pravily :  kdo  velké  naše  hoře 

by  prozradil,  ať  oněmí  —  —  — 

Ne,  tak  to  není  ...  Či  snad  přece  .  .  .  Nač 

ale  zpívat?  Ach,  raděj  chtěla  bych  na  světě 

nebýt   .   .  .     nebýt  .  .   .     (Propukne  v  tichý  pláč.) 

Vratko  (byi  se  nesměle  přiblížil).  Panno  .  . .  Mahu- 

leno  ...  To  rve  mi  srdce,  když  tě  tak  tiše 

plakat  vidím. 
M  a  h  u  1  e  n  a.  To's  ty.   Buď  vítán.  Tvoje  děcko 

zdrávo? 
Vratko.    Ne,   neusmívej    se  tak    slzami,    to 

bolí  skoro  ještě  více!  Já  vím,  co  trápí  tě  .  .  . 
Mahulena.  Kdo  ti  to  pověděl? 
Vratko.    O,    nelekej  se!    Kdo    by    to   velké 

tvoje  hoře  prozradil,    af  oněmí!    Tak    bylo 

to  v  tvé  písni.  Smím  mluvit,  smím? 
Mahulena.  Co  chceš  mi  povědět,  můj  dobrý 

Vratko? 
Vratko.   O  Radúzovi  rád  bych  s  tebou  mluvil. 
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M  a  hulen  a.  Ó,  Vratko,  Vratko,  kam  jej  od- 
vedli? V  té  věži  není  už!  Je  živ,  je  zdráv? 

Vratko.  Znáš  nedostupné  vrchole  tam  za 
lesem  .  .  .  Tam  někde  Radúz  trpí.  Však 
stezky  strmé  jsou  a  skryté  .  .  . 

Mahulena.  O,  laňky  moje  ukázaly  mi  ty 
stezky,  znám  je  a  noha  moje  nese  mě  tak 
bezpečně  a  jistě,  jako  orla  silná  jeho  křídla. 
Kde  tedy  je,  kde  dýše,  trpí  Radúz? 

Vratko.  To  nevím,  nemohu  napevno  tvrdit. — 

Mahulena.  Tak  vraždíš  mě!  Dřív  podáváš 
mi  naděje  a  pak  mi  ji  zase  bereš! 

Vratko.  Kdybys  jen  trpělivě  slyšet  chtěla! 
já  mluvit  nedovedu  obratně,  mně  slova 
v  ústech  jaksi  se  převalují,  málo  mluvívám, 
více  hvízdám  s  ptáky,  a  když  ty  smutné 
tvoje  oči  tak  na  mne  hledí  úzkostlivě,  už 
nevím,  co  že  říkám! 

Mahulena.  Můj  dobrý  Vratko,  mluv  a  budu 
mlčet,  trpělivě  naslouchat. 

Vratko.  Pět  tomu  dnů,  co  starý  otec  můj 
byl  na  mýtině  v  lese.  Já  vynáším  jej  někdy 
na  slunce,  by  prohřálo  ty  vetché  jeho  údy. 
Byl  tedy  v  trávě  vysoké  jak  na  svém  loži, 
a  zpola  dřímal.  Tu  zaslechl  mnoho  kroků. 
Má  bystrý  zrak  a  bystrý  sluch,  ač  jinak 
slab  je  jako  děcko.  Šli  kolem  něho  blízko 
dost  ti  muži,  co  vedli  královice,  spoutaného. 
Neviděli  otce,  byl  v  trávě  ponořen.  A  jeden 
z  nich,  ten  nesl  těžký  kruh  a  řetěz,  a  Runa, 
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královna,  tvá    matka,    byla   s  nimi    a  lála 

mlčícímu  Radúzovi  a  řekla  mu,    jak  bude 

přikován  prý    ke    skalnatému    štítu    hory, 

čnící  prý  do  samých  nebes! 

Mahulena.  Každé  tvé  slovo  jako  hrot  mi 
vniká  v  srdce!  Kéž  raději  by  ještě  ležel 
ve  věži!  Však  ne,  to  horší  bylo,  byl  věčné 
po  tmě  jako  slepec! 

Vratko.  Však  nebyl  opuštěn  jak  nyní,  panno. 
Vždyt  plížil  jsem  se  mnohdy  v  noci  kolem 
věže  a  snažil  jsem  se  slova  útěchy  mu 
volat  v  tmu  ...  A  vím,  že  jiná  ještě  tvář, 
tak  jasná  jako  nebe,  se  někdy  milosrdně 
k  úzkému  oknu  jeho  vězení  tlačila!  A  sám 
mi  řekl,  že  tři  zlaté  vlasy  s  hlavy,  pod 
sluncem  prý  mu  nejdražší,  na  mříži  jeho 
okna  zachytly  se  a  že  mu  svítily  jak  měsíc 
do  vlhkého  šera  jámy  žalářní! 

Mahulena.  Tak  pravil,  pravil  tak? 

Vratko.  Vždyť  o  tom  zpíval!  Slyšel  jsem 
tu  jeho  píseň,  vznášela  se  z  hloubi  a  tak 
se  chvěla  tichou  nocí,  jako  list,  jejž  vítr 
nese!  Ubohý  Radúz,  plavý  královic!  Tmu 
přetrpěl,  ted  trpí  jiná  muka! 

Mahulena.  Tvůj  otec  tedy  viděl  —  viděl, 
pravíš  — 

Vratko.  Viděl  směr,  kady  se  brali  s  Radúzem, 
však  nevím  jistě,  kam  jej  vedli.  Snad  vy- 
pátráš to  sama?  To  jen  ještě  vím,  že  pás 
mu  dali  kolem  boku  železný,  a  z  toho  visí 
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řetěz,  který  přikovali  ke  skále.  A  železo 
pásu  a  řetězu  že  očarováno,  má  vlastnost 
tu,  že  žádný  meč  a  žádné  kladivo  a  žádný 
pilník  se  ho  nedotkne  a  železný  ten  pás 
že  je  klíčem  uzavřen.  To  vše  vítězoslavně 
hlásala  královna  s  posměchem  Radúzovi 
po  cestě.  Můj  otec  slyšel  to. 

Mahulena.  Ó,  běda,  běda!  Přikován  jak 
vlk!  A  snáší  znoj  a  chlad  a  déšf!  Snad 
usmrtí  jej  blesk,  snad  divé  šelmy  lesů  jej 
rozsápou !  .  .  .  Vratko,  proč  jsou  srdce  na 
tom  světě  z  kamene? 

Vratko.  Jsou  zase  jiná,  jak  to  tvoje,  a  v  tom 
je  spása  všech. 

Mahulena.  Jak  jej  spasím,  jak?  Kterým 
směrem,  pravíš,  vedli  jej? 

Vratko.  K  východu,  kde  ční  hory  nejvýše. 
Ale  to  není  ještě  vše,  co  ti  říci  mohu. 

Mahulena.  Mluv,  tedy,  mluv. 

Vratko.  Mám  děcko,  víš  to,  Mahuleno,  a 
miluji  to  chlapče  nade  všecko.  Nuž,  a  ten 
můj  synek  kůzle  má,  tak  milé  zvíře,  že 
bys  je  líbala,  radost  jak  umí  skotačit,  a 
někdy  zdá  se  mi,  že  se  usmívá,  věř,  ta 
němá  tvář! 

Mahulena.  Můj  dobrý  Vratko,  věřím  ráda 
tobě  .  .  .  však  nyní  o  tom  nevypravuj, 
o  Radúzovi  chtěTs  mi  něco  říci. 

Vratko.  Však  právě!  O  čem  bych  ti  vy- 
pravoval, ne-li  o  něm?  Na  druhý  tedy  den, 
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co  vedli  lesem  Radúza,  přišel  jsem  večer 
domů  a  můj  synek  hořce,  hořce  plakal.  To 
jeho  kůzle  někam  zaběhlo  a  žena  přála, 
že  snad  odnesl  je  vlk!  Tu  děcko  znova 
rozplakalo  se,  až  srdce  usedalo.  Co  měl 
jsem  počít?  Sel  jsem  kůzle  hledat,  ač  byla 
hustá  tma,  ba  čirá  noc  .  .  .  Znáš  propast 
blízko  zámku  v  lese,  tu  příšernou,  kde  dole 
hluboce  ta  temná,  divá  voda  hučí?  Když 
tam  jsem  přišel,  tu  slyšel  jsem  zřejmě 
v  hloubce  naše  kůzle  plakat!  Padlo  tam 
a  posud  žilo!  Bylo  mi  úzko.  Spadlo  až  na 
dno?  Mám  se  spouštět  dolů?  Myslil  jsem 
na  radost  svého  syna,  až  přinesu  mu  za- 
chráněné zvíře  —  a  opatrně  jal  jsem  se 
pomalu  do  propasti  sestupovat. 

Mahulena.  Ty  trýzníš  mě!  Proč  to  mi  vy- 
pravuješ? 

Vratko.  Však  uvidíš...  Už  byl  jsem  hodně 
dole,  konečně  už  i  kůzle  měl  jsem  a  makal 
po  porouchaných  jeho  údech  i  celoval  jsem 
zvíře  v  soustrasti  —  když  náhle  nade  mnou 
se  kroky  ozvaly,  pak  sypala  se  mi  hlína 
na  hlavu,  kameny  padaly,  hu,  jak  duněly 
hlouběji  pode  mnou!  A  polekán  když  jsem 
vzhůru  hleděl,  tu  spatřil  jsem  tvář  strašnou! 
Měsíc  tak  jasně  na  ni  svítil  a  tvář  ta  bledá, 
klonící  se  nad  propastí,  byla  mi  známá  — 
tvář  Runy  královny  to  byla!  Já  lekl  se, 
jak  ty  se  lekáš  teď,  a  v  stínu  bez  pohybu 
stál  jsem  jak  ty  teď.  Ústa  její  ale  otevřela 
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se  a  strašné  zaklínání,  černá  modlitba,  vyle- 
těla z  nich  —  chceš  slyšet  je? 

Mahulena.  Ne,  nehci.  Jak  mi  úzko! 

Vratko.  Pak  pravila:  Jak  nikdo  víc  na 
tomto  světě  klíč  ten  nenajde,  tak  nikdy 
více  železný  ten  kruh  mu  s  téla  nesejde! 
Af  pevně  drží  jej,  jak  smrt  nás  drží,  když 
se  chopí  nás,  af  drží  jej,  až  bílé  jeho  kosti, 
deštěm  smyty,  sluncem  zbělelé,  o  skálu 
drkotati  budou,  větrů  hra  a  kořist. 

Mahulena.  Zadrž!  Mlč!  To  o  něm  mluvila? 

Vratko.  A  hodila  klíč  do  propasti  a  padl 
k  nohám  mým.  O,  panno,  ty  bílá  jako 
měsíc,  ty  dobrá  jako  matka  země  —  hle, 
zde  je  ten  klíč! 

Mahulena  ^ vytrhne  mu  jej  z  ruky).  O,  poklade,  ty 
nejdražší  mi  pod  nebem,  tak  pevně,  pevně 
k  srdci  tisknu  tě,  až  v  hrud  mou  vejdeš 
a  nikdo  víc  mně  tebe  nevyrve,  leč  kdyby 
srdce  vyrval  s  tebou  zároveň  .  .  .   (Omdii.) 

Vratko.  Mahuleno,  vzpamatuj  se!  Oči  otevři, 
když  tvůj  žal  tě  neutrápil,  má  tě  radost 
zabít?  Oči  otevři,  pro  jeho  spásu!  Ach,  ted 
vrací  se  ti  dech! 

Mahulena.  Vratko,  Vratko,  kdo  ti  to  od- 
platí? Zde,  zde  ten  klíč!  Mám  závrat... 
(Uschová  klíč  v  roucho.)  Vratko,  kolena  ti  objí- 
mám .  .  ,    (Vrhne  se  mu  k  nohám.) 

Vratko  (piáče).  Ty  zničuješ  mě!  Vstaň! 
Vzpamatuj    se  přece!    Já    odčinil    jen,    co 
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jsem  provinil!  Víš,  jakou  zradu  nevědomky 
spáchal  jsem  !  A  ted  jsem  pomohl  jej  spasit! 
A  sami  do  zahrady  zavolali  mě,  k  vůli 
těm  hostům,  tolik  práce  zde,  a  poslali  mě 
květů  nařezat ...  a  tak  jsem  s  tebou  pro- 
mluviti mohl!  .  .  .  Bud  rozvážná  a  snaž  se 
vypátrat,  kam  vedli  jej  .  .  . 

M  a  hule  na.  O,  chytrá  budu  jako  pták,  jenž 
chycen,  z  klece  vyvázl!  A  Vratko  —  ty 
jak  bratr  budeš  můj !  Jak  sestrou  budu  tobě! 

Vratko.  O,  nemluv  tak  .  .  .  Však  nutno  odejít, 
než  někdo  přijde  .  .  . 

Mahulena.  Tedy,  Vratko,  jdi!  Až  nashle- 
danou!     Dík    tobě,    duše    milá!    (Vratko  odejde.) 

Kam  skryju  se  s  tím  drahým  pokladem? 
Však  skrývat  nesmím  se,  teď  musím  s  nimi 
být  a  pátrati !  Zda  štěstí  moje  nestojí  mi 
zrádně  psáno  na  čele?  O,  moje  štěstí  sladké! 
Radúze!  Já  spasím  tě,  svůj  domov  uvidíš, 
na  muka  svoje  zapomeneš  tam  .  .  .  Proč 
je  mi  náhle  smutno  i  v  té  radosti  .  .  .  Ach, 
on  odejde  .  .  .  Tu  nové  hoře  vejde  do 
srdce  .  .  .  Však  zanikni,  ty  smutná  myšlénko  ! 
Je  dosti  času  k  pláči  později  —  ted  srdce 
radostí  jen  tluč  a  nadějí!  (Odejde.) 

(Král  Stojmír  a  Runa  přicházejí  s  druhé  sírany.) 

Runa.  Tam  prchá!  Viděla  nás  z  daleka  a 
vyhýbá  se  nám. 

Stojmír.  Ty  příliš  tvrdá  jsi  a  přísná,  ženo, 
a  Mahuleně  křivdíš,  věř. 
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Runa.  To  dítě  nemohla  jsem  nikdy  milovati 
v  pravdě. 

Stoj  mír.  To  proto  snad,  že  její  porod  stál 
tě  téměř  život. 

Runa.  Ji  rodíc,  krásu  ztratila  jsem  svou  a 
mladost,  však  dítě  takové,  se  říká,  matky 
nejvíc  milují.  To  není  tedy  příčina.  Však 
zdálo  se  mi  už,  když  nosila  jsem  ji  ještě 
v  lůně,  že  nosím  zármutek  svůj  budoucí, 
že  ve  mně  zraje,  co  mě  rmoutit  bude,  a 
srdce  moje  netřáslo  se  radostí,  když  čekala 
jsem  na  ten  nový  život,  nýbrž  neurčitým 
strachem  jakýmsi,  že  vyjde  na  světlo,  co 
někdy  proklínati  budu! 

Stoj  mír.  Ne,  Runo,  klameš  se,  ty  če- 
kala jsi  syna  a  proto  nevítala  jsi  Mahu- 
lenu  radostně. 

Runa.  Nuž,  buď  jak  buď,  to  ale  pravím  ti, 
že  není  Mahulena  moje  dítě,  jak  Prija  nebo 
Živa.  Nemá  moji  krev.  Což  viděl  jsi  ji 
někdy  vzdorem  vzplanout,  i  když  ji  sestry 
trýznily? 

Stoj  mír.  Je  pokorná  a  tichá. 

Runa.    Jen  domluv:    jako  ta,  o  níž  jsi  snil 

po  celý  život  a  kterou's  miloval  před  sříatkem 

naším  ? 

Stoj  mír.  Runo,   co  to  mluvíš? 
Runa.  Jen  to,  co  je  mi  jasné.  Však  nechme 

toho.   Pravím  ti,  že  varoval  mě  sen.  Mně 

zdálo  se,  že  vinula  jsem  k  srdci  dítě,  tiché, 
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s  tak  pokornýma  očima,  jak  má  je  Mahu- 
lena,  a  s  výkřikem  a  v  hrůze  vzbudila 
jsem  se,  neb  uštklo  mě  to  dítě  jako  had, 
zuby  tak  ostrými  a  hluboce  tak  do  srdce ! 
Ah,  ještě  cítím  to  a  mráz    mi   tělem    jde. 

Stoj  mír.  To  zlý  byl  sen,  proč  ale  vykládáš 
jej  tak,  že  právě  Mahulena  má  tím  hadem 
být? 

Runa.  Proto,  že  vím,  co  se  v  ní  děje!  Vždyf 
pravím  ti  to  zřejmě.  Což  nevidíš,  jak  smutná 
nyje?  Což  nevidíš  tu  její  bledost  a  nevidíš, 
jak  někdy  bez  příčiny  se  zardívá  ...  Ty 
její  dlouhé  vzdechy,  hluboké  a  tiché!  A  od 
které  doby  vše  to  pozoruji?  Od  měsíce,  co 
Radúz  královic  je  v  našem  plenu.  To  ne- 
stačí ti,  bloude?  A  když  ti  pravím,  že  jsem 
vyzvěděla,  že  v  nocích  mnohdy  vykradla 
se  z  domu,  že  utíkala  jako  beze  smyslu 
tam  do  temna  lesu,  že  jako  mátoha  kol 
věže  bloudila,  kde  Radúz  v  jámě  ležel  — 

Stoj  mír.  Proč  lépe  jsi  ji  tedy  nestřežila? 
To  minulo  však,  Radúz  není  více  ve  věži. 

Runa.  Je  o  něj  postaráno.  Má  láska  ustlala 
mu  lože  tvrdé  dosti.  Ta  skála  pevná  je, 
jak  vlastní  moje  vůle,  ta  nepovolí,  a  to 
železo,  jež  drží  jej,  je  silné  jako  osud.  Ne 
darmo  sluji  krajem  jako  čarodějka.  Dle 
skrytých  věd  je  řetěz  jeho  ukován. 

Stoj  mír.  Co  tedy  více  žádáš?  Je  Radúz 
v  poušti,    neví  Mahulena,    kde    hledat  jej, 
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a  kdyby  našla  k  němu    cestu,    přec  pouta 
nesejme  mu  slabá  její  ruka. 

Runa.  Ta  nikdo  nesejme!  Klíč,  který  otvírá 
je,  je  v  lůně  země  —  ta  ho  nevydá !  Však 
pouhá  myšlenka,  že  Mahulena  miluje  Ra- 
dúza,  že  by  chtěla  jej  spasit,  zachránit  — 
(tasí  dýku).  Zde,  VÍZ  ten  nůž.  Já  krmila  ji 
vlastním  mlékem  svým  a  přece  chtivě  se 
mi  ruka  třese,  a  míří,  míří  —  kam?  Ty 
uhodls. 

Stoj  mír.  Zrak  příšerný  tvůj  výmluvný  je 
dost!  Jde  z  tebe  hrůza! 

Runa.  Jak  slabí  jste,  vy  muži!  Tak  málo 
jako  milovat  i  nenávidět  umíte !  Chceš 
dítě  svoje  uchránit?  Nuž,  tedy  zab  Radúza, 
a  bude  Mahulena  v  bezpečnosti  přede  mnou. 

Stoj  mír.  Ne,  nepotřísním  se  tou  jeho  krví! 
Jak  nenasytné  jeto  tvoje  záští!  Dost  jsem 
ti  povolil,  dál  ani  o  krok  nepůjdu  !  Proč 
nezměrně  tak  dychtíš  po  jeho  životě? 

Runa.  Proto  že  jsem  našla  skryté  vody  tvého 
k  němu  smilování,  protože  vím,  odkud  že 
temeni!  Já  postřehla  tvůj  zamyšlený  zrak, 
když  jednou  praviťs  neprozřetelně,  jak  Ra- 
dúz  podoben  je  matce  své  .  .  .  Ha,  trhťs 
sebou  ted?  Ty  rád  bys  někdy  Nyole  vrátil 
toho  syna!  Té  ženě  útěchu  bys  přál,  té 
ženě,  k  vůli  níž  tak  dlouho  trpěla  jsem 
těžce!  Po  celé  mládí!  Chladný  byl  jsi  se 
mnou,  však  v  nocích,  když  jsem  hořem 
nespala,   tu  ve  snách  šeptával  jsi  vroucně 
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její  jméno  ...  A  já  tě  tehdy  milovala!  .  .  . 
Prokletí!  .  .  . 

Stoj  mír.  Co  se  to  s  tebou  děje,  ženo?  Tak 
nikdy  nemluvila's  posud  .  .  .  Nech  minulost 
a  její  hlubé  stíny,  ta  zapadla  — 

Runa.  Nezapadla,  žije!  Vždyť  strmí  jako 
hora  v  přítomnost!  Ta  minulost,  ta  značí 
moje  mládí,  ta  značí  zmařený  můj  život! 
Ó,  říkají,  že  zlá  prý  jsem.  Vím  to,  vím. 
Kdo  ale  o  tom  mluví,  že  mě  trpkost  kojila 
a  hoře  krmilo?  O,  Stojmíre,  jsem  ze  všeho 
až  chorá  v  duši  a  hnusí  se  mi  celý  svět ! 
Mé  nitro  vyprahlé  je  jako  poušt,  tam  ovšem 
není  vody  blahodárné,  jen  záhuba  tam  číhá, 
zmar,  tof  její  dech !  Tak  ve  mně  zlo,  neb 
to,  co  nazývá  se  tak,  přežilo  blahodárnost. 
Zlo  tedy  můj  je  živel,  v  něm  jen  mohu 
žít,  jak  ryba  ve  vodě  nebo  pták  ve  vzduchu. 
Dobro,  zlo!  Je  živel  jako  živel.  Nuže,  chceš-li, 
ano,  zlá  jsem  tedy. 

Stoj  mír.  Tvá  slova  tíží  mě  a  rozrušují.  Kdo 
praví,  že  jsi  zlá?  Jsi  vášnivá. 

Runa.  Ó,  ty's  prý  dobrý!  Říkají  to  tak,  ti 
bloudové !  Což  nevidí,  že  pouze  slabý  jsi 
a  sobec?  Ty  povoliTs  mi,  abych  Radúza 
tam  přikovala  k  tvrdé  skále,  to  z  dobroty 
snad  ke  mně  učiniťs?  A  k  němu  dobrota 
kde  zůstala?  Já  povím  ti,  proč  jsi  mi  po- 
volil. Když  slyšel  jsi,  že  charvatský  ten 
královic  nás  navštíví,  tu  bylo  nepohodlné, 
by  našel  královice  druhého  v  té  staré  kleci 
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v  lese  —  ne,  neodvracuj  oči,  přiznej  se 
jen !  Chceš  mužem  celým  být  v  mých 
očích  ?  Tedy  povol  a  vydej  mi  Radúza  úplně. 
Stoj  mír.  Ty  chceš  jej  usmrtit!  To  nelze, 
věř!  Lid  vlastní  můj  už  reptá,  a  kdybych 
násilím  se  zbavil  Radúza,  tu  vzplanula  by 
celá  Magura  a  válka  strašná  nastala  by 
pak  —  a  nebyl  bych  jist  věrnosti  svých 
vlastních  lidí! 

Runa.  A  nezemře-li  a  nepustíš-li  jej,  tu 
Magura  zůstane  tichá? 

Stoj  mír.  Je  slabší  než  jsme  my,  a  proto 
váhá  dlouho  a  stále  naději  má,  že  při- 
stoupím na  velké  výkupné. 

Runa.  Ó,  řekni  krátce,  že  se  bojíš! 

Stojmír.  Já  nebojím  se,  ženo,  ale  couvám. 

Runa.  Ta  zbabělost,  tuším,  nazývá  se  mou- 
drostí? O,  moudrý  králi!  Stojmír  moudrý! 
Tak  bude  někdy  nazývat  tě  lid.  Ten  najde 
vždycky  licoměrné  jméno,  by  necnost  králů 
skryl,  za  niž  se  stydí. 

Stojmír.  Ty  dráždíš  mě! 

Runa.  Jak  pravda  vždycky  dráždí  tajného 
vinníka.  Já  pravím  ti,  že  moudrost  v  tom 
jest,  zbaviti  se  Radúza,  neb  pokud  žije, 
hrozí  ti  po  tom,  co  se  už  stalo!  Já  dále 
pravím  ti,  že  hřeješ  hada  na  svých  prsou, 
že  Mahulena  zradí  tebe,  mne,  nás  všechny! 
Ty  netušíš,  co  láska  z  ženy  učiniti  dovede! 

Stojmír.    Ty    znepokojuješ    mě  z  hluboká! 
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Každé  tvé  slovo  zdá  se  střelou !  Však  ne- 
věřím v  tu  lásku  Mahuleny  — 

Runa.  Chceš  důkazů  ?  Tam  přichází  se  svými 
sestrami.  Já  důkaz  podám  ti!  Však  rci,  ty 
třtino,  pak  vydáš  konečně  mi  Radúza? 

Stoj  mír.  Co  chceš  s  ním  učinit jak 

míníš  — 

Runa.  Zhubit  jej?  Znám  čáry  tajuplné,  ty 
to  víš.  Já  připravila  nápoj,  jenž  ho  bleskem 
do  stínu  noci  strhne.  Nuž,  krátce  mluv, 
když  dokážu  ti  vinu,  zradu  dcery  tvé,  pak 
dáš  mi  královice  v  ruce? 

Stoj  mír.  Kam  trháš  mě?!  Do  jaké  propasti 
mě  vlečeš?! 

Runa.  Bud  mužem,  slabochu,  a  rci  mi  ano 

krátce. 
Stoj  mír.  Nuž,  bud  si,  Runo,  ne  — 
Runa.    Ty  řekfs    bud  si!    Bude   tak.    Však 

nyní   ticho,   jsou   už    blízko.    Živo!    Prijo! 

Hledaly  jste  nás? 

(živa,  Prija  a  Mahulena  přišly.) 

Prija.  Hledíme  s  kopce  dychtivě  do  dálky, 
zdali  se  zdvihá  prach  už  na  obzoru,  hlá- 
sající, že  hosté  jedou. 

Živa.  Však  marně  posud,  půjdem  na  věž 
ted,  odtamtud  je  dále  vidět.  Jak  bude 
v  domě  veselo!    Co  zpěvu  bude,  smíchu! 

Runa.  A  ty,  Mahuleno,  ty  se  netěšíš? 

Prija.  Jak  bez  duše  chodí  s  námi,  nemluví 
a  kam  ji  postavíme,  stojí. 
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Runa.  Je  pravda,  Mahuleno,  co  Prija  tvrdí? 
Mahulena.  Pravda?  ...  Já  přeslechla,  co 

řekla. 
Živa.  Zbud  se  přece  !  (Zatřese  jí.)  O  čem  sníš? 
Mahulena.  Já  zamyslila  se. 
Runa.  A  nad  čím,  dítě? 
Mahulena.  Ted...  věru,  nevím  už, 
Prija.  Směšný  je  to  tvor. 

Runa.  Nuž,  nechtě  ji  a  slyšte  samy  novinu, 
jež  právě  došla  nás.  Váš  otec  nad  ní  je 
velmi  zaražen,  jak  vidíte,  je  smutný. 

Živa.  Tak  je  to  tedy  smutná  novina? 
Runa.  Pro  Maguřany,  ano. 
Mahulena  (stranou.)  Pro  Maguřany,  dí? 
Runa.  Ten  zajatec,  ten  plavý  jejich  královic, 
ten  Radúz,  co  nám  tolik  hněvu  způsobil  — 

Prija.  Co  s  ním? 

Runa.  Je  mrtev.  Náhle  zemřel. 

Mahulena.  Ah!  .  .  . 

Stoj  mír  (tiše).  Ó,  Runo,  tys  ji  zabila!  Mahu- 
leno !    (Podpírá  ji.) 

Runa.    Co  bledneš,    dítě,  a  proč   vrávoráš? 
Živa.  Je  mrtva...  leda  dýše ! 
Prija.  A  zrak  má  v  sloup  .  . .  Je  němá  jako 
kámen. 

Runa  (tiše  stojtnirovi.)  Je  dosti  výmluvná  ta  její 
němota? 
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Stoj  m  ír.  Ubohé  srdce  dívčí!  .  .  .  Mahuleno, 
sedni.  Je  ti  volněji? 

Mah  ule  n  a.      (sedne     na     obrubu     vodojemu).      To    zlv 

je  sen? 
Runa  (Stojmírovi  ti5e).  Chccš  ještě  další  zkoušku? 
Stoj  mír  (stejně  tiše).    Netrap  ji!    A    s  ním  — 

čiň,    co    ti    libo  .  .  .    (Odejde.) 

Runa.  Živo,  Prijo,  jděte  za  otcem,  a  třeba 
na  tu  věž,  chcete-li.  Však  to,  co  pravila 
jsem  před  chvílí,  to  byl  jen  žert.  Ten  krá- 
lovic je  zdráv.  Já  pouze  pro  vaši  kratochvíli 
jsem  vymyslila  pohádku.  Jsi  příliš  lítostivá, 
Mahuleno,  jak  můžeš  jen  tak  prudce  hned 
se  polekat.  A  teď  zas  pláčeš! 

Mahulena.  Když  o  smrti  tak  náhle  slyšela 
jsem  — 

Runa.  Nuž,  mladá  jsi  a  smrti  bojíš  se  jak 
děcko  . . .  Jen  zotav  se  ...  Vy  jděte,  s  Mahu- 
lenou  zůstanu,  celá  se  ještě    chvěje,  tživa  a 

Prija  odejdou.)    Je    ti    UŽ   VOlněji  ? 

Mahulena.  Jest.  Jsi  dobrá,  matko.  Dík. 
Runa.  Tak  se  polekat!   Co  záleží  ti  na  tom 

královici?  Však  není  mi  to  proti  mysli,  že 

tak  dobrá   jsi.    Ty  dojala's  mě,  Mahuleno. 

Jsem  drsná,  vím  to.  Drsná  s  tebou  někdy 

též,  však  věř,  že  nejsem  zlá. 
Mahulena.  Ne,  nejsi,  matko... 

Runa.  A  tvoje  sestry  nerozumějí  ti!  Ty  ne- 
myslí dnes  než  na  ty  slavné  hody,  na 
chorovody,    zpěv   a   veselí.    Ty    nemiluješ 


198 


hluk,  a  bledá  tvoje  tvář  by  divně  vyjímala 
se  tam  mezi  ostatními.  Tvá  bytost  je  jak 
píseň  slavíka  neb  drozda,  je  nejkrásnější 
v  samotě.  Nuž,  dovolím  ti,  abys  k  hodům 
nepřišla  ...  Jsi  spokojena? 

Mahulena.  Jak  okřívám !  Je  každé  tvoje 
slovo  jak  krůpěj  balsámu  ...  O,  dej  mi 
ruku  tvoji  pocelovat! 

Runa.  Nuž,  dobře,  dobře,  dítě  .  .  .  Ještě 
něco !  Jsem  ku  podivu  měkká  dnes  .  .  .  Ten 
královic,  já  nenávidím  jej,  je  pravda,  však 
k  vůli  hluboké  tvé  soustrasti  chci  dnes  i 
proti  němu  méně  krutou  být!  Když  v  celém 
domě  bude  tolik  plesu  —  ať  raduje  se  též 
ten  královic. 

Mahulena.  Ó,  matko,  moje  matko!  Jak  že- 
hnala by  ti  královna  magurská  za  toto  slovo! 

Runa.  O,  bude  žehnat  mi,  není  pochybnosti, 

až  jen  se  doví,  co  jsem  učinila  dnes. 
Mahulena.  S  podivným  úsměvem  to  pravíš. 

Runa.  Nuž,  vzpomněla  jsem  si,  jak  krutě 
nakládala  jsem  s  tím  jejím  synem,  a  proto 
přišla  mi  ta  pochybnost  o  jejím  žehnání. 
Už  není  Radúz  ve  věži.  Je  přikován  na 
nejvyšším  štítu  Orlí  skály.  Pět  kroků  jen 
tam  může  kolem  chodit  a  snáší  bouře, 
vichry,  deště  .  .  .  Nebledni  více  zase,  neplač, 
dítě.  Vždyt  ulevím  mu  brzy.  Nasytila  se 
má  pomsta.  Ty  znáš  tu  strmou  stezku  na 
štít  hory?  Je  dobře  skrytá,  jen  němý  posel 
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zná  ji,  co  Radúzovi  chléb  a  vodu  vždy 
nosí.  Však  nebojíš  se,  kdybys  přišla  tam, 
že  by  tě  zardousil?  Má  ruce  volné. 

Mahulena.  Je  dobrý  Radúz  jako  smavé 
slunce  jara,  jež  prohřívá  a  zlatí  celý  svět ! 
Je  srdce  jeho  jako  krotká  holubice,  jež 
neví,  co  je  zloba!  A  onu  stezku  znám  a 
mnohdy  seděla  jsem  u  paty  toho  štítu,  tam 
ticho  je,  jen  lesy  hučí  dole,  a  ptáci,  co  tam 
hnízdí,  zpívají  jak  nikde  jinde! 

Runa.  Nuž,  tedy  dobře.  Vejdi  do  mé  spalny. 
Ve  výklenku  nad  krbem  najdeš  zlatou  ná- 
dobu. V  ní  nápoj  jest,  jenž  léčí  každou 
bolest  a  vrací  ztracený  člověku  klid.  Tof 
balšám  vzácný!  Vezmi  onu  nádobu  a  do- 
nes ji  na  Orlí  štít  a  nalej  Radúzovi  —  af 
pozná,  jak  mu  přeje  Runa  královna!  Však 
pozor  dej,  bys  nevylila  ani  krůpěj,  a  sama 
neovlažuj  si  jí  ret,  budeš-li  mít  žízeň  po 
cestě.  Je  málo  toho  nápoje,  a  každá  krůpěj, 
kterou  zmaříš,  znamená  pro  Radúza  ne- 
nahraditelnou ztrátu.  Jdi,  milá  Mahuleno. 
Až  vrátíš  se,  pak  pověz  mi,  jak  se  tvé 
srdce  potěšilo,  tvé  srdce  soustrastné  a  něžné. 
Chléb  bílý  též  a  med  mu  dones,  chceš-li. 
Dej  pozor  však,  by  nikdo  neviděl,  kterým 
se  dáváš  směrem,  ne  každý  chválil  by  mou 
slabost,  kdyby  věděl,  kam  s  mým  svolením 
se  ubíráš.  Jdu  za  tvým  otcem,  brzy  přijdou 
hosté  . .  .  Nuž,  jsem  tak  zlá,  jak  jsem  se 
ti  zdála  někdy  snad?  (Odchází.) 
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Mahulena.  Sním  nebo  bdím?  Co  se  to  se 
mnou  děje?  Proč  mrazilo  mě  náhle,  když 
podivně  tak  usmívala  se?  Proč  nemohla 
jsem  vyznat  se  jí  ze  všeho,  i  když  tak 
dobrá  byla?  Cos  neznámého  drželo  mi 
srdce,  stahovalo  hrdlo !  ,  .  .  Tot  podivné,  tof 
věru  podivné  .  .  .  Však  jedno  jisté  jest  — 
že  spasím  jej!   O,  radost  nevýslovná!  (Odejde 

rychle.) 

Proměna. 

Skalnatý  štit  horský.    Na  velkém   balvanu  Radúz.    Od  železného 

jeho  pasu    visí   řetěz,   přikovaný  ke    skále    za    Radúzem-    Jediný 

slrora  vyrostl  z  kameni,   stranou,  niž  než  balvan,  na  némž  Radúz 

pólo  stoji  pole  leži  v  unavení. 

Radúz.  Jen  duj,  duj,  větře,  boží  silný  orle, 
jen  vlasy  moje  rvi  a  ber  mi  dechu,  proč 
měl  bys  více  slitování  mít,  než  mají  lidé! 
Jsi,  vichře,  jediným  ted  druhem  mým,  když 
horečné  ty  moje  výkřiky  už  všechny  ptáky 
vyplašily  z  hnízd  !  Dřív  některý  z  nich  ob 
čas  náhodou  o  čelo  moje  křídlem  zavadil, 
a  zdálo  se  mi  pak,  že  milující  ruka  matky 
chce  pot  mi  stírat,  jako  v  těžké  nemoci !  .  .  . 
Ó,  úzkost  nevýslovná  této  samoty !  Bezedné 
prázdno  zeje  nade  mnou,  závratná  hloubka 
zeje  z  dola!  Nesmírnost  prostoru,  jaká  to 
hrůza,  tof  příliš  velká  tíž  pro  tvora  sla- 
bého, jak  člověk  je,  a  bez  přestání  zírati 
v  tu  velikost,  jež  jako  moře  bez  břehu  se 
valí  na  mou  malost,    to  způsobuje   posléz 
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šílenství !  Můj  mozek  vyprahlý  mi  hoří 
v  hlavě  a  straší  tisícerými  mátohami!  Ta 
němota  těch  neobsáhlých  dálek  je  děsu- 
plnější  než  bouře  řev !  Řev  posléz  umdlí, 
němota  však  nikdy  .  .  .  Jak  strašidelná  jesti 
příroda,  když  neustále  v  tvář  jí  hledíš!  Ze 
všeho  vystupují  věčně  příšery!  Když  po 
úmorné  noci  den  se  rodí,  zdává  se  mi,  že 
nebe  hlubokou  se  ránou  otvírá  a  svět  že 
zalívá  se  krví  v  plamenech!  ...  A  vrcholky 
těch  nekonečných  lesů,  tam  dole  v  pro- 
pasti u  nohou  mých,  když  vítr  rozvlní  je, 
podobné  jsou  jezeru,  jež  temné,  příšerné 
na  skálu  moji  útočí,  by  podvrátilo  ji  .  .  . 
Už  cítím,  jak  se  třese,  už  úzkost  toho 
pádu  do  prázdna  mé  chytla  útroby  . .  .  Ó, 
strašná  závrat!  .  .  .  (Zakryje  si  očí.)  Ah,  minulo 
to  zas  .  . .  Hle,  hejno  divokých  holubů  se 
vzneslo  z  lesa!  ...  O,  ptáci  nebes,  kam  to 
letíte?  Snad  v  neznámý  ten  kraj,  kde  spra- 
vedlnost přebývá?  O,  povězte  tam,  jak 
zde  trpím  bez  viny!  A  nikdo,  nikdo  se 
mnou  necítí !  Vy  bílá  oblaka,  co  pyšně 
modrem  veslujete,  déšf  roňte  na  mne  svůj, 
a  budu  mysliti,  že  zaplakala  jste!  .  .  . 
(Zamlčí  se  na  chvíli.)  Ach,  moji  rodiče,  zda  ze- 
mřela i  vaše  láska?  ...  O,  smilování  více 
nežije,  ze  světa  vymizelo  naprosto!  .  .  . 
Však  přece,  přece  .  .  .  jedno  srdce  zná  je  .  .  . 
Jak  byla  krásná,  bílá  jako  měsíc  a  krotká 
jako  pták,  když  oči  svoje  žaluplné  ke  mně 
zvedala  a  měkkou  dlaň, a  „pij ! "  mi  řekla! . . . 
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„Ó,  netrap  se,  ty  duše  moje..."  Tak  mi 
pravila ...  Ó,  Maiiuleno,  hřích  lidí  zlých 
je  vykoupen  tvým  tichým  slitováním !  .  .  . 
Kéž  hlas  mám  silný  toho  větru,  bych  v  šírý 
svět  to  její  jméno  volal,  tu  všechnu  světa 
ozvěnu  bych  zbudil,  a  lesy,  hory,  sluje, 
oblaka,  vše  se  mnou  volalo  by:  Mahuleno! 
Mahuleno!  Mahuleno! 

Mahulena  (za  scénou.)  Radúz!  Radúz !  On 
volá  mne!  Já  jdu ! 

Radúz.  Tlukot  mého  srdce  zastavuje  se! 
Ó,  radost  nevýslovná!  Je  to  možno?  Jeto 
klam  ?  Ó,  Mahuleno! 

Mahulena    objeri  se).  Radúze  můj !  Radúze  ! 

Radúz  (trhá  řetězem).  Jsem  spoután,  přikován 
a  k  tobě  nemohu,  vší  silou  trhám  pouta .  .  . 
ó,  prokletí,  jsem  slab  —  (Padne.) 

Mahulena  (spěchá  nahoru  k  němuV  U  nohou  tvých, 
zde,  zde,  ó,  moje  duše!  O,  polož  nohu  svou 
na  moji  šíj  a  trestej  mě,  že  tak  tě  trýznili !  . . . 

Radúz.  Kéž  zemru,  Mahuleno,  v  tomto  oka- 
mžiku, než  zase  odejdeš  —  (Drží  ji  křečovitě.) 

Mahulena.   Já  spásu  nesu  ti  a  volnost! 

Radúz.  Ach,  neklam  mne!  Co  z  tebe  mluví, 

je  pouhá  útrpnost  a  vřelé  přání!  Co  slibuješ, 

jak  bys  to  vyplnila?  .  .  . 

Mahulena.  Klíč  pout  tvých  nesu,  hled... 
Já  líbám  jej  .  .  .  Jen  ruka  moje  teď  se  příliš 
třese  .  .  .  sotva  udržím  jej  .  .  .  Přece  .  .  . 
Ted  v  zámku  je  a  skřípe  . . .    pouto    padá 
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tvé!  Radúze,  volný  jsi...  ted  prchej... 
jdi,  a  nech   mě  zemřít!  (Padne  na  tvář.) 

Radúz  (táhne  ji  k  sobě).  Ty  moje  spáso!  Duše 
přemilená,  ty  umíráš  !  Já  střemhlav  se  skal 
vrhnu  se  .  .  . 

M ah  ul  e  n  a.  Ty  šílíš  radostí  jak  já  .  .  .  Hleď, 
žiju  .  . .    Však  nyní   pojd  a  netrať  času  . ,  . 

(Sestupují   spolu  s  balvanu.)  jak  nCJlStý  tVŮj   krok  .  .  . 

Ó,  Radúze,  jak,  ach,  tě  mučili!  O,  sedni 
pod  strom  na  chvilku,  ty  příliš  chvěješ  se ! 
Jsi  bled,  má  duše.  Ty  ale  brzy  síly  na- 
budeš.  Povedu  tě  stezkou  skrytou,  tu  znám 
jen  já  a  moje  laně  ,  .  .  Pak  půjdeš  směrem, 
jak  ti  naznačím  .  .  .  Slyšíš,  co  mluvím  ?  Ty 
vrátíš  se  k  své  matce,  k  otci,  domů .  .  . 
Ó,  vid,  že  někdy  na  mě  vzpomeneš?... 
Však  nyní  pojd,  mám  strach,  že  přijdou 
za  mnou.  Ty  nevíš,  příteli,  jak  umí  ne- 
návidět ...  ti  dole  v  zámku  .  .  .  Nápoj  dali 
mi,  bych  ti  jej  nesla  sem  .  .  .  Tak  sladce 
mluvili,  tak  náhle  sladce,  že  podezření 
mlhavě  se  ozvalo  v  mé  mysli  ...  Do  číše 
z  křišfálu  jsem  vlila  nápoj  jejich,  a  křišťál, 
který  falše  nezná,  rozpukl  se  okamžitě  .  .  . 
Ah  .  .  .  moje  ruka  měla  jed  ten  jejich  po- 
dati rtům  tvým  jako  balšám  !  .  .  .  Tak  na 
mé  srdce  namířili  krutě,  zrádně  a  na  tvé 
žití  mladé  zároveň ! 

Radúz.  Ó,  krutost  neslýchaná!  Neplač,  Ma- 
huleno! 
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Mahulena.  Pravda,  kdybych  všechny  slzy 
svoje  ted  už  vylila,  co  zbylo  by  mi,  ty  &ž 
odejdeš?  Ó,  Radúze,  ty  na  mě  nikdy  ne- 
zapomeneš, rci,  nikdy,  nikdy? 

Radúz.  O,  nemluv  mi  o  žádné  rozluce!  To 
slovo  smyslu  nemá !  Mahuleno,  což  ti  se 
loučí,  již  se  milují?  Já  miluji  tě,  slyšíš? 
Ne  proto  jen,  že  jsi  mě  zachránila,  ne 
proto  jen,  že  pro  mě  trpěla  jsi,  ne  pro 
tvé  velké  smilování,  ó  ne,  ó  ne,  já  miluji 
tě  proto,  že  .  .  .  nuž,  nevím  proč,  a  vím 
jen,  že  tě  miluji !  To  slovo  do  nedávná 
cizí  bylo  mi.  Vždyf  nikdy  ještě  moje  rty 
je  nepřenesly  dřív  než  ted!  O,  kde  se 
vzalo?  Kde  se  hvězda  vzala,  když  poprvé 
se  na  nebi  rozbřeskla!  Tvou  drahou  hlavu 
držím  v  třesoucích  se  rukou  a  chtěl  bych 
líbat  jasné  tvoje  čelo  . .  .  já,  který  nikdy 
posud  nelíbal  než  matku  svou  .  .  .  Však 
strach  mi  jakýs  brání,  nevím  jaký!  Šlépěj 
tvoji  však,    tu  líbati  se  přece  odvažuji  .  .  . 

Mahulena     (brání   mu,    klanícímu   se   jí  k  nohám).    Ra- 

dúze  můj,  co  činím,  nevím,  věru.  však 
velký  klid  mi  náhle  skanul  v  duši  a  chce 
se  mi,  bych  položila  hlavu,  tak,  na  tvá  prsa, 
jen  na  okamžik,  bych  slyšela,  jak  srdce 
tvoje  tluče  ...  A  na  své  oči  ten  pocel,  zde, 
můj  vezmi,  na  jasné  svoje  oči  .  .  .  (Líbájej 
na  oči.)  A  na  tvé  rty,  ten  druhý  pocel,  zde  .  .  . 
Radúz.  Mahuleno,  jak  mocné  kouzlo  s  tvých 
vane  rtů?  Jsem  náhle  jako  změněn,  co  se 
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se  mnou  dělo?  Už  nejsem,  kdo  jsem  byl, 
jsem  s  tebou  jedno,  cos  nového,  co  nikdy 
nebylo  a  co  teď  bude  věčně,  se  ve  mně 
ozývá!  Cos  neskonale  lepšího  než  to,  co 
dříve  bylo!  Jako  bys  ve  mne  byla  vešla! 
Jen  tvými  zraky  hledět  dovedu  ted  a  tvým 
jen  dýchat  dechem  !  Vše  moje  myšlení  jen 
tvoje  jest  a  jeden  tlukot  pojí  naše  srdce  .  .  . 
Kdybys  ted  odešla  —  tu  zanikl  bych  v  nic! 
Rci,  to  je  snad,  co  láskou  nazývají?  O, 
pověz  !  Mně  zdá  se,  ty  že  všecko,  všecko  víš! 

Mahulena.  Vím,  Radúze,  jen  to,  že  šfastna 

jsem.  (Drží  se  v  mlčení  v  objetí.  Náhle.)  VŠak  ne- 
blahá, já  zapomínám  !  O,  prchni,  Radúze, 
pokud  je  ještě  čas!   Ó,  prchni! 

Radúz.  Bez  tebe?  Šílíš? 

Mahulena.  Ty  chceš,  bych  s  tebou  šla,  bych 

s  tebou  byla  .  .  . 
Radúz.  Než  tebe  pustit,  raději  zase  chci  být 

přikován    tam    k    oné    skále    neb    po   tmě 

ležet  v  jámě  mezi  havětí. 

Mahulena.  S  tebou,  Radúze,  věčně  musím 
býti,  pravda,  s  tebou  žít  a  s  tebou  třeba 
zemřít!  To  říci  snad  jsem  chtěla,  když 
jsem  tě  líbala?  To  prosté  tak,  být  jinak 
nemůže!  Pojď!  Prchejme! 

Radúz.  Před  námi  ráj,  za  námi  zatracení! .  .  . 
Co  v  sloup  tě  obrátilo  náhle  však,  proč 
bledneš,  kam  to  ukazuješ  v  hrůze?  .  .  . 
Zkáza!  Tvoje  matka! 
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R  U  n  £1     (pokryta    drahokamy,    v    purpuru,    stoji    proti    nim). 

Mé  tušení,  můj  nepokoj,  můj  strach  mne 
neklamaly!  Já  zanechala  hlučnou  dvoranu 
a  kvas  a  hosti  a  jela  za  tebou,  co  kůň 
můj  bystrý  stačil !  Bez  dechu  dostoupila 
jsem  strmého  vrcholu,  a  přišla  v  čas !  Ó, 
tys  mě  přelstila!  Ty  chytrá  zmije,  bledá 
mátoho!  Jak  mohlas  uvolnit  ten  neporu- 
šitelný řetěz?  Ty  vylila  jsi  jed?  Kéž  pila 
jsi  ho  sama!  Však  v  čas  jsem  ještě  přišla! 
Sama  nejela  jsem,  jen  rychleji  jsem  hory 
dojela,  než  ti,  co  za  mnou  přijdou!  Jste  oba 
němi!  Zdá  se  mi,  že  k  bledým  sochám 
mluvím,  nebo  k  spícím,  nebo  k  mrtvolám ! 

Kletá    zmije,     kletá    zmije!    (Trhne  Mahulenou.) 

Mahulena.  O,  matko,  matko,  neklň  mi,  ty 
krutá!  O,  pomni,  tak  jsi  srdce  moje  chtěla 
mučit,  když  nápoj  tvůj  jsem  jemu  podat 
měla!  Jemu,  jenž  mé  duši  drahý  tak! 

Runa.  O,  nestoudná  jak  fena !  Smíš  v  tvář 
mi  metat  hanbu  svoji  růjnou?  Jak  budeš 
pykat,  ó,  jak  budeš  pykat! 

Radií  z.  Pojď,  Mahuleno,  že  z  ní  jsi  brala 
život,  kdo  by  uvěřil?  Jak  z  morového 
bahna  tak  jasný  mohl  vytrysknouti  papr- 
slek?  Pojd,  spěšme,  zachraňme  se! 

Runa.  A  myslíš,  že  tě  pustím  ?  Ty  dlouhým 
utrpením  seslábl  jsi  a  já  jsem  silná  jako 
muž!  Ó,  já  tě  zadržím! 

Mahulena     (vrhne    se    mezi    ni    a  Radúza).     Prchni, 
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prchni,  duše  moje !  Prchni  sám,  já  chrá- 
ním tě! 

Runa  (tasí  nůž).  Zde,  zmije!  Zemři! 

Radů  z  (vytrhne  jí  nůž).  Což  ncbojíš  se,  že  tě 
smete  hrom?  Ty  krvavá  a  kletá! 

Runa.  Kéž  hromem  vládnu!  Však  na  tebe 
se  věším  a  zadržím  tě  pevně,  uvidíš!  Ó,  třeba 
bodej  nožem,  co  mi  po  tom,  zabiješ-li  mě, 
jen  když  tě  držím,    aby    do    sítě   tě  lapli, 

vlku,    vlku,    vlku!    (Drží  jej  zoufale.) 
R  a  d  Ú  Z    (zápasí  s  ní,    držící  jej  za  ruku).    Při    prabohu, 

věř,    že    tě    usmrtím!    Ty  sama   chceš  to, 

tedy    trp     (Zvedá  nůž.) 

Mahulena  (zadrží  mu  ruku).  Radúze,  ne  .  .  .  to 
nedopustím  .  .  .  Měj  slitování  se  mnou  .  .  . 

(Bere  mu  nůž.) 

Runa  (držíc  ho).   Pomoc!    Věrní  moji,  pomoc! 

Zde  vraha  držím,  vraha!  O  ...  co  váháte! 

Kde  jste? 
Radií  z.    Hlas  její  mocně  zní,    ah,    uslyší  ji 

v  dálce  a  ruku  z  její  vymknout  nemohu .  .  . 

Dej,  Mahuleno,  nůž,  jsme  ztraceni!  .  .  . 
Mahulena.    Radúze,    zemřela    bych!... 

O,  matko,  pust  nás  !  Slitování  měj! 
Radu  z.  Tu  marně  prosíš  .  .  .  Zápas  jen  mě 

zbaví    (Zápasí  s  Runou.) 

Runa  (zápasíc).  Mě  nepřemůžeš!  Pomoc,  moji 
věrní!  Kde  sílu  béřeš  .  .  .  V  zoufalství  ?  .  .  . 
Otroci  prokletí,  co  otálíte?  .  .  .  Kdo  první 
přijde,  měj  tu  korunu  za  odměnu!   (Strhne  si 

jednou  rukou  diadém,  vlasy  její  se  rozpustí.) 
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R  a  d  ú  z  (chopí  ji  za  vlasy).  Tcď  mám  tě  v  moci  — 
Runa.  Odkud  síly  béřeš  .  .  .  sketo  .  .  .    Po- 
moc!   Pomoc!    O,    proklatě,    ó,    zabloudili 
v  lese! 

Radu  z     (vezme    ji    kol    pasu    a   vleče    ke    stromu).       Zde 

svých    věrných    tedy    dočkej    se,    my    ale 

spásu      najdem    v    útěku   .   .   .    (Váže  ji,    bránící  se, 
vlasy    k    silné    větvi,    jíž    ona     dosáhnouti      nemůže.)      JsOU 

dlouhé  tvoje  vlasy,  díky  osudu  .  .  . 

Runa.  Bud  proklet,  proklet!  .  .  .  Ještě  nikdo 
zde!  .  .  .  Proč  nezardousila  jsem  jej  .  .  . 
a  ji!  .  .  .  Což  nelze  mi  ty  vlasy  přetr- 
hnout? .  .  . 

Radúz.  Ted,  Mahuleno,  rychle! 

Runa.  Stůj,  Mahuleno,  slovo  ještě  slyš!  Jsem 
tvojí  matkou,  tyto  ruce  tebe  chovaly  a 
z  těchto  prsou  ssála  jsi  svůj  život!  Stůj, 
stůj,  tak  velím  ti! 

Mahulena.  Nech  mě,  Radúze,  mně  nohy 
kamení  — 

Radúz  (vezme  ji  kolem    pasu).    Pojď  .  .  .  nepŮjdeŠ-lÍ 

pak  násilím  tě  odvleku  — 
Runa.  Slyš,  Mahuleno,  slovo  jediné  —  pak 

jdi! 
Mahulena.  To  slovo,  matko? 

Runa.  Kletbu  vrhám  na  tebe,  kletbu  těžkou, 
kletbu  strašlivou  ! 

Mahulena.  Matko!  Matko! 
Runa.  Kletbu  na  tě  vrhám    nejmocnější,  ta 
půjde  za  tebou  a  štvát  tě  bude,    štvát  do 

Zeyer  :  Spisy  XXVII.  » j 
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smrti,  jak  plachou  laňku  smečka  vzteklých 
psů!  Nebem  proklínám  tě,  proklínám  tě 
zemí!  O,  země,  ty  jsi  matkou  též,  ty  vy- 
slyšíš mě,  ty  slyšet  musíš  mě,  buď  zkáza 
tobě,  zůstaneš-li  hluchou!  Má  kletba  silná 
jest  jak  vichr,  oheň,  moře!  jak  slovo  čaro- 
dějné, děsuplodné,  jež  trhá  hvězdy  snebe! 
Mou  kletbu  nepřemůže  ani  osud! 
Mahulena,  O,  zadrž,  zadrž!  .  .  , 

Radu  z.      Pojď,    MahulenO   .   .    .    (Táhne  jí  za  sebou.) 

Mahulena.  Klesám  ,  .  .  nemohu  .  .  . 

Runa.  Af  srdce  tvoje  všechna  muka  pozná 
a  všechnu  úzkost  duše  tvoje,  Mahuleno! 
Ty  žiješ  v  něm,  on  v  tobě?  Nuž,  lásku 
vaši  tedy  proklínám!  At  zapomene  Radúz 
tebe,  ať  ani  nezná  tě,  buď  cizí  mu,  jak 
cizí  jsi  teď  mně!  Af  touhou  zmíráš,  žalem 
hyneš,  af  strádáš  tak,  že  srdce  tvoje,  těžké 
jako  kámen,  tu  jedinou  jen  touhu  bude 
znát,  by  ponořilo  se  do  tůně  nepaměti! 
Až  život  tvůj  a  všechno  myšlení  se  utrpe- 
ním velkým  shroutí  v  neurčitou  mdlobu, 
af  i  v  tom  otupěni  strašlivém  ti  zbude 
jedno  přece  vědomí:  tvá  bolest!  Žal  buď 
tvým  dechem,  žal  tvým  chlebem,  žal  tvým 
živlem  jediným! 

Radúz.  Ó,  Mahuleno,  nermuf  se  a  pojď! 
Je  láska  mocnější  než  nenávist,  to  uvidíš! 

Runa.  Svůj  omyl  poznáš,  Radúze!  Má  kletba 
padá  na  tebe  též  jak  na  ni!  Ne  menší 
bude    tvoje  utrpení,    ač    bolestnou  ti  bude 


210 


záhadou!  Jakmile  jiné  ženy  celující  ret  se 
dotkne  tváře  tvé,  tu  bére  moje  kletba  po- 
čátek! V  tom  okamžení  zapomeneš  ji,  a 
znát  ji  nebudeš,  svou  Mahulenu,  bys  na 
ni  třeba  neustále  hleděl!  O  její  jsoucnosti 
ni  stopy  nezůstane  v  tvé  čarem  jaté  pa- 
měti! A  rána,  kterou  chápat  nebudeš,  ti 
bude  krváceti  v  srdci,  krváceti,  až  rozum 
tvůj  se  zamží  trudem  tvým!  O,  kletba  moje 
stojí  jako  Tatry  pevně!  Ty  slyšela's  ji, 
země,  naše  matko,  ty  slyšela's,  tvé  za- 
chvění jsem  ucítila! 

M  a  h  U  1  e  n  a    (vrhne  se  na  zem  a  libá  ji).     Tak    jak    té 

líbám,  matko  země,  tak  se  mnou  lítost 
měj  a  smilování!  Ty  nejsi  matka,  která 
proklíná,  jsi  matka  plná  něhy  pro  své  děti, 
slyšela's  kletbu,  slyšíš  též  můj  pláč! 

R  a  d  Ú  z.  Pojď,  MahulenO  !  (Odvádí  ji   klesající  směrem, 

kudy  ukazuje.)  Jak  se  chvěješ,  duše  moje! 
Runa.  Kletba,  kletba,  kletba  vám! 
Ma hule  na  (už  za  scénou).  Běda!  Běda! 
Runa.  Za  nimi,  kletbo  moje!  Za  ní,  za  Ra- 

dúzem!  Kletba,  kletba,  kletba!  — 

(Opon  a.) 
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jednaní  III. 

Řidnoucí  les  v  Maguře.  Na  jedné  straně  vyhlídka  daleko  do  pa- 
horkovité  krajiny;  rozprostirá  se  tam  utěšená  niva,  je  vidět  velké 
zahrady,  za  nimi  na  obzoru  ukazuje  Si  fantastické  město.  Radúz 
a  Mahulena  přicházejí  z  hustší  části  lesa  a  zastaví  se  u  ohrom- 
ného dubu,  v  jehož'stinu  leží  kupa  vysokých  balvanů. 

Radúz.  O,  Mahuleno,  vítám  tento  strom  jak 
z  mládí  přítele!  Co  dítě  jsem  zde  hrával, 
a  vyhlídka  od  omšených  těch  kamenů  je 
velká  v  širý  kraj!   O,  hleď,  ó,  hled! 

Mahulena.  Jak  oči  tvoje  planou,  drahý 
můj! 

Radúz.  Buď  vítán  mi,  drahý  můj  domove! 
Oh,  Mahuleno,  vítej  moji  vlast!  Ta  niva, 
zaplavená  září  slunce,  ta  zrodila  mě!  Ty 
zahrady  mě  vonným  stínem  těšívaly,  a 
tam,  tam,  moje  město!  Ten  starý  zámek, 
čnící  nad  bílými  hradbami,  to  moje  ko- 
lébka! Ó,  kdybys  věděla,  jak  dům  je  útulný! 
Vlaštovky  ho  milují,  hnízdo  vedle  hnízda 
se  tam  k  sobě  tulí  pod  starou  římsou! 
A  tam  pod  vysokým  tím  krovem,  kol 
něhož  bez  ustání  krouží  na  sta  bílých  ho- 
lubů, tam  žije  moje  matka,  otec  můj! 
Ó,  svatá  půdo  rodná,  vítej  mi!  (Klekne  a  poHbí 

zem.) 
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Mahulena.  Před  tebou  město  tvoje,  Ra- 
dúze,  a  za  mnou  moje  vlast,  tam  v  ti- 
chém zadumání  stojí  staré  lesy  vysoké, 
v  nichž  přebývají  temné  stíny,  a  dvéře 
otcovského  domu  zavřela  jsem  naposledy 
za  sebou,  jich  veřeje  se  nikdy  více  ne- 
otevrou, by  mě  vítajíce  vpustily! 

Radů  z.  Mahuleno,  Mahuleno,  nermut  se!  Je 
možno,    že  by  radost    moje   zasmušila  tě? 

Mahulena.    Ne,    Radúze,    ne    radost  tvoje, 

cosi      jiného   .    .    .    (Sedne  na  kámen.)     Teď      teprVC 

cítím  únavu.  Pojď,  sedni  vedle  mne  a  dej 
mi  odpočinout  .  .  .  Tof  podivné!  Teď  zdá 
se  mi,  že  bych  si  přála,  aby  ty  hlubé  lesy, 
jimiž  jsme  bloudili  po  tři  dni,  nás  ještě 
kryly  vlhkým  šerem  svým.  My  byli  tam 
tak  sami,  sami.  My  patřili  tak  nevýlučně 
druhu  druh,  tak  jedině!  Ruku  v  ruce  šli 
jsme  spolu,  a  zdálo-li  se  mi,  že  slyším 
někde  kroky  po  mechu,  tu  polekána  tak 
jsem  se  k  tobě  tulila,  tak  těsně,  a  když 
tvoje  objala  mě  ramena,  tu  cítila  jsem 
pevně,  že  pro  mne  není  nebezpečí  na 
širém  světě,  neb  úsměv  tvůj  tak  něžně  a 
tak  hrdě  pravil  mi,  že  chráníš  mě! 

Radúz.  Ted  ale  nebezpečí  všechno  minulo, 
proč  tedy  leží  na  tvém  čele  stín  zamyšlení? 
Proč  nezáříš  radostí  jak  slunná  moje  niva? 

Mahulena.  Tvůj  kraj  je  slunný,  pravda, 
drahý  Radúze,  tvůj  kraj  —  jsemf  cizinkou 
však  v  něm. 
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Radií  z.  Proč  slovem  takovým  mé  srdce  za- 
rmucuješ? Ty  cizinkou,  kde  doma  já? 

Mahulena.  RadÚze,  odpust  mi.  (Klade  mu  ra- 
mena kolem  krku.)  Ty  nevíš,  čím  mně  jsi,  ty 
moje  duše!  Jsi  bratrem  mým,  mým  otcem, 
matkou,  vším!  Mé  srdce  přetékalo  něhou 
od  dětství  a  nikde,  nikdy  nenašla  moje 
láska  ohlasu,  až  ty  jsi  přišel,  jak  ta  hvězda 
v  soumraku,  jak  ta  vlaštovice  z  dálky,  co 
pod  tou  římsou  vaší  hnízdo  svoje  má!  Ty, 
RadÚze,  jsi  celou  mojí  rodinou,  jsi  do- 
movem mým.  Vždyť  vyvržena  jsem  z  lůna 
lásky  vší,  tys  ale  více  mi  než  náhradou! 
RadÚze,  ty  jsi  dechem  mým,  mým  okem! 
Bez  tebe  jak  ten  kámen  jsem,  slepá! 
hluchá,  mrtvá.  O  tebe  chvěju  se,  můj  Ra- 
dÚze! Chmura  oné  strašné   kletby  — 

Radů  z.  Nedomluv,  Mahuleno,  ta  kletba  mi- 
nulosti náleží  a  zapadla  do  šera  lesů  ta- 
tranských, jimž  stejně  kinu  — 

Mahulena.  Neklň  jim!  Já  zrodila  se  tam! 
O,  dovedeš    též    krutým  být  a  nenávidět? 

Radúz.  Promiň,  promiň  mi!  Já  žehnám  jim, 
tys  vyšla,  světlá,  z  nich!  Však  nyní  zapuď 
chmury  veškeré.  Už  odpočinula's?  Mě  do- 
mov mocně  vábí  a  netrpěliv  toužím  projít 
branou  města.  Pojd,  Mahuleno,  jdeme 
domů!  Slyšíš?  Domů!  Slovo  přesladké. 

Mahulena.  Přesladké  slovo  tobě  —  ve 
mně  však  jaké  to  budí  smutné  obavy!  Tvůj 
otec,  tvoje  matka!  Zdá  se  mi,  že  je  vidím 
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před  sebou,  jak  ruce  jejich,  třesoucí  se 
radostí,  po  tobě  sahají,  jak  k  sobě  táhnou 
tě,  jak  pláčou  štěstím,  že  tě  našli  zas!... 
A  pak,  pak  pohled  jejich  zasmuší  se  a 
budu  němou  otázku  v  něm  čísti,  otázku 
bolestnou,  —  kdo  je  ta  cizí  dívka  a  co 
hledá  zde?  Jak  šťastné  jsou  ty  vaše  vla- 
štovice, ty  vítá  každý  radostně,  neb  jaro 
přinášejí  s  sebou  —  a  já?  Já  kletbu  matky 

své    jen    přináším.    (Zakryje  si  tvář.) 

Radu  z.  Ty  rozrýváš  mi  srdce.  Mahuleno  ! 
Ty  mýlíš  se!  Vždyť  milovat  tě  budou  draze, 
draze,  moji  rodiče!  Vždyť  syna  vracíš  jim, 
jediné  dítě  jejich!  A  jak  štědře  jsi  mě  ob- 
dařila, ty  volnost  ztracenou  mi  vrátila's, 
ty  život  zachránila's  můj  a  láskou  svou 
jsi  posvětila  život  ten  a  tak  jsi  korunu  mu 
dala! 

Mahulena.  Radúze  můj,  líbám  oči  tvoje 
holubicí,  ty  lijou  světlo  v  chmurnou  duši 
mou!  Ty  hledíš  na  mě  jako  jasné  nebe, 
ale  tvým  zrakem  na  mě  hledět  nebudou 
tam  v  onom  městě  .  .  .  Kdo  dal  tu  dívku 
tomu  muži?  Tak  otec  tvůj  se  bude  tázat, 
a  matka  zamyšleně  poví  si :  My  nepřišli 
ji  žádat  pro  syna;  a  lidé  v  městě,  v  domě 
budou  šeptat :  To  nezvaný  jim  přišel  host! 
Ach,  Radúze,  má  duše  plaše  chvěje  se, 
jak  oči  pozvednu?  Já  hanbou  hynu! 

Radúz.  Ty  na  mě  uvaluješ  hroznou  tíž! 
Cos  takového    jak   jsi    pravila,    mi    nena- 


215 


padlo  nikdy  .  .  .  Kdyby  to  možné  bylo, 
Mahuleno,  že  by  se  stalo  to,  co  nyní  pra- 
víš —  už  nemiloval  bych  je  více  —  ty 
svoje  rodiče! 

Mahulena.  O,  nemluv  tak!  Tak  ukrádám 
jim  tedy  tvoje  srdce?  Já  pošetilá!  Radúze, 
zapomeň,  co  jsem  ti  řekla.  Už  ničeho  se 
neobávám,  nebojím.  Pojd,  pojď,  už  ne- 
váhám. 

Radúz.  Ne,  Mahuleno,  ne!  Ty  nesmíš  vejít 
v  dům  jako  host,  jejž  nikdo  nečekal ! 
Před  tebou  půjdu  tam  a  povím  vše,  cos 
pro  mě  konala  a  snášela,  a  přijdou  se 
mnou  pro  tebe  sem  pod  ten  dub,  můj 
otec,  matka,  celý  dům  a  celé  město  a  kla- 
něti se  budou  před  tebou!  Jako  královna, 
jak  velký  vítěz  vejdeš  slavnostně  branou 
svého  města  a  pod  střechu  svého  paláce! 
V  dům  svého  chotě,  Mahuleno  moje! 

Mahulena.  Ty  odcházet.  .  .  ty  opustit  mě 
zde  ...  O,  zůstaň,  zůstaň!  Když  odejdeš, 
tu  zapomeneš  mě! 

Radúz.  To  ranilo  mě,  Mahuleno!  Tak  slabá 
tedy  zdá  se  ti  má  láska,  že  shasnout  mohla 
by  za  krátkou  hodinu? 

Mahulena.  Ne,  nemyslím  to!  Nesmyslně 
mluvím,  rty  moje  pouze  pronesly  to  slovo 
osudné,  však  srdce  o  nich  neví.  To  úzkost 
pouze  ze  mne  mluvila,  pod  tlakem  oné 
hrozné  kletby,  která  mi  stále  v  sluchu  zní. 
Však    ty   jsi    zachmuřen    a    neslyšíš    mou 
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omluvu  a  oČi  tvoje  jsou  ted  temnější,  to 
láska  tvoje  přece  snad  že  shasíná? 

Raduz  (libá  ji  vášnivě).  Zde  odpověd!  Je  milo- 
vání moje  chladné? 

Mahulena.  Bud  shovívavý  se  mnou,  Ra- 
dúze.  Jsem  tvor  tak  slabý,  plachý  . .  .  Nyní 
pojd,  já  půjdu  s  tebou,  i  kdyby  chladně 
přivítali  mé,  mám  srdce  tvé  a  více  pro 
mne  není  na  široširém  světě,  Radúze ! 

Radúz,  Já  půjdu  sám  a  chci,  by  se  mnou 
přišli  sem  tě  přivítat  a  slavně  v  průvodu 
tě  odvádět! 

Mahulena.  Ach,  proč  jsem  sama  nepokoj 
v  tvé  mysli  budila!  Jdi  tedy,  Radúze.  Jsem 
ubohá  a  slabá  .  .  .  Jsem  tvá  a  tedy  sluší 
mi,  bych  činila,  co  kážeš. 

Radúz.  To  bolí,  Mahuleno,  to  zní  jak  výčitka! 

Mahulena.  Pak  odvolávám,  co  jsem  pravila. 
Máš  pravdu  ve  všem.  Radúze,  jdi.  jsem 
klidná,  hled!  Jdi  a  vrat  se  brzy.  Zde  pod 
dubem  mě  najdeš.  Čas  rychle  ubíhá,  budu 
přemýšlet  a  zpívat .  .  .  toužit  též.  Jdi,  Ra- 
dúze.  Však  nezapomeň  na  tu  kletbu. 

Radúz.    Ta   věčně    děsí   tě !   (Sijšet  Was  surmy, 

rvuky  táhlé,  blížící  se.) 

Mahulena.  Jak  příšerná  to  hudba,  straši- 
delná, co  to  znamená?  Ty  zbledKs! 

Radúz.  Mne  jímá  cos,  jak  hrozné  tušení. 
To  zvuky  smutečných  jsou  surem.  Tak  hla- 
holí, když  velké  neštěstí  se  stalo  v  městě  — 
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nebo  v  domě  královském.  Přichází  blíž  a 
blíž  to  smutné  zasurmění,  hlas  hlasatele 
slyším  též,  ač  slova  nejsou  zřetelná.  Už 
vidím  je,  jdou  sem  ti  muži!  Ted  stojí,  po- 
znávám je,  ó,  toí  Radovid  a  smuteční  má 
háv!  Což  nevidí  mé?  Ted  se  odvrátil,  lid 
se  sbíhá  s  polí  — 

(Zazní  surmy  docela  blízko.    Když  dozní  zvuk,   mluví  za  scénou.) 

Radovid.  Kdokoli  nablízku,  ať  slyší  truchlou 
moji  zvěst,  již  nesu  já  a  mnozí  jiní  od 
hory  k  hoře,  od  vísky  k  vísce  až  k  nej- 
z^zším  Magury  končinám  !  Jak  volám  smut- 
nou zprávu  svou  do  čtyř  úhlů  světa:  Žalujte 
a  plačte,  Maguřané!  Váš  dobrý  král  je  mrtev! 
Mrtev  je  váš  král!  Král  váš  je  mrtev,  mrtev 
je  váš  král ! 

(Mlčení,  surmy  zazní  znova,  vzdáleněji.) 

Mahulena.  Ó,  promluv,  Radúze  !  Můj  Ra- 
dúze,  ten  němý  žal  tě  udusí!  Jak  kámen 
bledý  jsi,  jak  kámen  nehybný  a  studený 
jak  skála! 

R  a  d  Ú  z  (vrhne  se  na  zem).  MŮj  OtCC,  ubohý  mŮj 
otec  !      (V   dáli    opět    slyšet    surmy,    mnohem    slaběji.)     O, 

strašné  zvuky!  Mahuleno,  žal! 

Mahulena.  Žal!  Radúze  můj,  ó,  neplač 
příliš  tak .  .  .  Vstaň,  spěchej  domů.  Pro 
matku  tvou,  jaká  to  útěcha,  až  obejme  tě! 

Radúz.  Ach,  Mahuleno,  nikdy  více  slova 
neslyšet  z  těch  úst .  .  .  Ty  žehnající  ruce 
chladny  jsou  ...  ty  zraky  zavřené  na  věky, 
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věky  .  .  .  Ach,  matko,  matko,  jak  tvé  srdce 
nyní  krvácí ! 

Mahulena.  V  náruč  její  spěchej  ...  Ty  slzy 
tvoje  ale  zlíbám  ti,  tvůj  žal  je  můj,  jak 
byla  radost  tvoje  .  .  . 

Radúz.  Pojd  se  mnou,  Mahuleno. 

Mahulena.  Ne,  Radúze,  ted  zůstanu,  jak 
chtěKs.  Ted  je  mi  jasno,  co  činiti  mi  jest. 
Teď  patříš  jí,  která  tě  zrodila.  V  tom  prvním 
okamžiku  shledání,  kde  žal  nad  ztrátou, 
radost  nad  tvým  návratem  jí  v  boji  srdce 
rozrývati  budou,  v  tom  okamžiku  patříš 
zcela  jí,  jež  krutě  snáší.  Já  zůstanu,  neb 
půjdu  pomalu  pak  za  tebou...  Jdi,  obraz 
tvůj  je  v  duši  mé,  ten  bude  se  mnou  zde. 

Radúz.  Jdu,  Mahuleno,  jak  jsi  rozhodla. 
I  v  žalu  nejkrutějším  však  mi  ani  na  oka- 
mžik z  mysli  nevyjdeš.  Jsi  v  duši  mé,  a 
to  je  víc  než  mít  tě  před  zrakem,  jejž  slzy 
moje  kalí.  (Obejme  ji. I  Ted  jdu, 

Mahulena.  A  kletby  pamatuj! 

Radúz  (vrací  se  k  ní).   Pamatovat  budu,    neboj 

se!  Jak  těžce  je  to,  s  tebou  loučit  se!  I  na 

okamžik! 

Mahulena.  Tvá  matka  volá,  útěchu  jí  nes! 

Radúz.  Jdu,  ty  to  chceš !  (Odejdo 

Mahulena.    Jak    ráda   volala    bych:     stůj! 

Srdce  se  mi  svírá.    Už  zmizel  mi    tam  za 

stromy  .  .  .  Sama!   Bez  něho!  (Sedne  podstrom.) 

Jak  smutný  je  ten  les,  jak  divně  lká  a  ža- 
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luje  zde  vítr...  (z  dán  siySet  slabě  surmy.)  Smrt! 
o,  je  mi  teskno.  Pošetilá  jsem,  on  přijde 
brzy  pro  mě;  kdyby  nepřišel,  tu  za  ním  šla 
bych  v  město  . . .  Proč  raděj  přece  nešla  jsem 
hned  s  ním?  .  .  .  Snad  přijde  brzy  .  .  .  Kdyby 
nepřišel  .  .  .   tak  jak  v  té    staré  písni  .  .  . 

(Mlčí  a  za  chvíli  zpívá  tiše:) 

Pod  Stromem  seděla  a  dlouho  čekala. 
On  nepřicházel,  nepřicházel,  plakala, 
když  slzy  vyschly,  mroucím  hlasem  děla : 
mně  teskno  tak,  jako  bych  zemřít  měla! . . . 

Ta  píseň  smutná  je.  Kdo  ji  as  vymyslil? 
Snad  vskutku  se  tak  někdy  dělo  .  .  .  Ale 
tomu  dávno  asi  je.  Nač  si  to  myslím?  .  .  . 
To  proto  snad  —  že  mi  tak  k  smrti  teskno  . . . 

(Položí  si  hlavu  v  klín.) 


Proměna. 

Velká  louka  v  zahradě  královského  paláce,  na  jedné  straně  sku- 
pina břiz  podrostlých  křovím.  V  zadu  část  paláce  se  sloupořadím 
a  zavřenými  vraty,  kam  několik  širokých  stupňů  od  louky  vede. 
Lid  obojího  pohlaví  přichází  se  všech  stran^  s  posunky,  jevícími 
zármutek  a  rozčilení. 

Mužští.  Je  mrtev  král!  Je  mrtev!  Tak 
z  čistá  jasná  udeřil  ten  hrom !  Vždyť  ani 
nestonal. 

Jiní.  Tak  zdálo  se,  však  zármutek  o  syna 
zžíral  jej,  jak  plamen  olej  lampy. 


220 


Starci.  Co  s  námi  bude?  Změna  každá  nosí 
v  klíně  nebezpečí,  už  nejistota  nebezpečím 
jest. 

Jiní.  Je  zármutek  host  nevybíravý,  on  všude 
vejde,  v  chatky  naše  nízké  i  přes  práh 
vkročí  příbytků  zlatem  oplývajících.  U  lože 
krále  sedá  jako  žebráka. 

Jiní.  A  smrt  nás  srovná  všechny,  nízké, 
vysoké,  a  spravedlivě  klade  v  zemi  nás 
bok  po  boku. 

Mužští.  Těm  blaze  jest,  těm  pod  mohy- 
lou —  však  ti,  co  zůstali? 

Ženy.  Je  vdovou  královna,  a  stejně  smutno 
vdovou  být  af  v  zámku  nebo  v  chaloupce. 

Jiné.  Je  osiřelá  nyní  naprosto!  Ni  syn,  ni 
manžel  s  ní!  Co  žena  bez  podpory  ve 
světě,  kde  hrubá  síla  vládne  jen  a  bez- 
práví? 

Div  ky.  My  přišly  plakat  s  ní.  Ó,  neblahá! 

Mužští.  Tiše!  Těžké  dvéře  domu  zaskří- 
paly na  zrezavělých  stěžejích.  Hle,  vdova! 

Ženy.  Krásná  posud  i  v  smutku  je,  s  ko- 
runou na  hlavě. 

Jiné.  Jak  bledá  je,  jak  bledá. 

Dívky.  Krok  její  nejistý,  hle,  o  sloup  pod- 
pírá se  ted. 

Jiné.  Ubohá!  Ted  zvedá  hlavu! 

Mužští.  Tiše,  promluví. 

N  y  o  1  a  (vyšla  z  domu  s  dvořanstvem  jež  pozadu  zůstává, 
královna  učiní  několik  kroků  a  z^stang  stát  na  nejvyšším 
stupni  schodů,  vedoucích  dolů  na  L„ku).     Něm      pOSUd 
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byl  můj  žal  a  skrývala  jsem  v  stínu  nej- 
hlubším zde  v  starém  domě  vašich  králů 
velebných  svůj  smutek  vdoví,  smutek  matky 
oloupené  o  syna,  vy  ale  přišli  jste  své 
slzy  mísit  s  pláčem  mým  a  proto  vyšla 
jsem  vám  tedy  vstříc,  síň  zlatou  zanechala 
jsem,  abych  zde  na  zem  usedla  uprostřed 
vás,  bych  setřásla  svou  těžkou  němotu  a 
v  žalování  s  vámi  propukla  a  z  cesty  prach 
na  hlavu  sypala  si  neblahou !  (Sedne  na  zem.) 

Lid.  Ženo,  truchlící  nad  rakví  manželovou, 
matko,  toužící  po  synu  ztraceném,  své 
duši  ulev,  volajíc  třikrát  žal! 

Nyola.  Žal!  Běda!  Žal!  Ó,  bolest  moje, 
nebuď  němou  více  a  volej  běda !  v  celý 
širý  svět.  Ó,  lide,  lide,  se  mnou  plač  a 
truchli ! 

Lid.  Běda!  Běda  tobě,  běda  nám!  Ó,  krá- 
lovno, my  s  tebou  pláčeme,  a  kdybys  závoj 
roztrhala  svůj  a  vlasy  rvala,  zalomila  ru- 
kama —  kdo  z  nás  by  divil  se  a  řekl : 
příliš  jest?  Ó,  běáa,  běda! 

Nyola.  V  svá  prsa  biju,  slepá  slzami  už 
nehledám  zářivého  oka  dne,  když  světlo 
duše  všecko  moje  uhaslo.  Můj  choti,  běda, 
proč  zde  nechals  mě?  Můj  synu,  proč 
odešel  jsi  ode  mne?  Jsi  také  v  stínu  navy, 
hluch  a  něm  pro  moje  výkřiky  jak  otec 
tvůj?  Jsi  také  bled  a  slep  jak  ten  tam 
v    domě    na    márách,    jenž    člověkem    byl 
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do  nedávná  a  ted  je  přízrakem?  Ó,  běda, 
běda,  běda  mně ! 

Lid.  Běda!  Žal! 

Nyola.  Už  narovnána  trčí  hranice  a  hla- 
doví už  oheň  lakotný  po  zbytcích  toho, 
jenž  králem  někdy  nazýval  se  a  pánem 
mnohých  osudů  I  Jazykem  sterým  oheň, 
nejdravější  zvěř,  po  mrtvém  šlehá  muži 
hladově  a  stráví  jej  a  neponechá  nic  než 
popel  po  mém  blahu,  popel  smutný,  mrtvý, 
k  ničemu  —  jak  to  srdce  zde ! 

Starci.  Dej  pozor,  ženo,  aby  v  rouhání  se 
nezměnil  tvůj  oprávněný  stesk !  Je  oheň 
svatý,  popel  lidský  posvátný. 

Nyola.  Je  snadno  tomu  napomínati,  jejž 
divá  bolest  nebičuje  do  krve  !  Vy  ztratili 
jste  krále  pouze,  já  však  vše !  .  .  .  Ted 
znova  spáry  zaťala  mi  v  srdce  zoufalost!  .  .  . 
Už  slyším  v  domě  kroky  příšerné  (vstane), 
hlas  tlumený  těch,  již  máry  zdvihají,  by 
tělo  vynesli  na  kořist  plamenům  !  Již  nezvu 
vás,  abyste  běda!  zvolali  ni  žal!  Mlčeti 
nám  nyní  z  úcty  jest  a  kráčet  za  rakví  a 
sebrat  popel  pak  a  nasypat  vysokou  mo- 
hylu, to  činit  vše  nám  jest,  na  sebe  za- 
pomínajíce úplně!...  Pak  teprv  klesnu 
zpět  do  živé  bídy  své  a  mrtvé  nicoty ! 

Starci.  My  s  tebou  půjdem,  ženo  nešťastná! 
Nechf  slzy  tvoje  tekou  v  tichosti.  Je  sudba 
člověka,  by  zanechal  zde  vše  a  na  hrud 
matky  země  vrátil  se.  Je  moudré  podrobit 
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se  osudu,  tak  tiše,  v  míru,  jsko  v  jeseni 
strom  vadne  bez  hlesu.  I  slunce  zapa- 
dává  —  muže  tedy  člověk  věčně  žít? 

Nyola.  V  tvých  slovech  prostých  pravda  je. 
Už  skláním  hlavu  tiše  před  věčným,  ne- 
změnitelným   od    počátku   věcí    pořádkem, 

Radúz  (za  scénou).  Matko!  Matko! 

Nyola.  Slyš!...  Proč  srdce  moje  bouřně 
zatlouklo  nevčasnou  radostí,  na  samém 
prahu,  za  nímž  nebožtík?  Byl  hlas  to  mého 
syna  nebo  klam,  jenž  rozplynuv  se,  ještě 
hroznější  mi  připomene  sirobu? 

Radúz  (se  objeví).  Matko  !  .  .  .  Nohy  se  mi 
třesou,  vázne  krok  a  vrávorám  .  .  .  Tak 
slab  jsem  radostí  i  žalem  zároveň!  .  .  . 

Nyola  (hledí  jako  ve  snách).  Kdo  kráčí  tam  a 
zdá  se,  že  je  živ  ...  je  bled  jakoby  z  hrobu 
vstával,  mátoha,  a  smutek  nesmírný  jej 
halí  jako  v  temné  roucho  ...  A  ruce 
vznáší  .  .  .  Zmiziž,  vidino,  netrap  mě  lži- 
vým zdáním  a  nemuč  srdce  moje  prázdnou 
nadějí!  .   .   . 

Radúz.  Matko!  (BIíží  se  j(.) 

Nyola.  Stíne,  ty  hlásáš  mi,  že  Radúz  ne- 
žije ! 

Lid.  Nech  blouznění,  tof  on,  tvůj  syn!  Je 
živ!  Vítej,  královici,  vítej  nám  ! 

Radúz.  Lide,  lide!  Matko!  ^obejme  jí  kolena.) 
Ó,  matko,  Radúz  jsem,  tvůj  syn  !  Jsem 
živ  a  blažen,   nebof  objímám,    ty  velebná, 
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tvá  drahá  kolena,  jež  v  dětství  sladkém 
kolíbala  mě!  O,  schyl  se  ke  mně,  nepo- 
znáváš mě?  Jsem  zachráněn,  ó,  jako  zá- 
zrakem !  A  spasil  jsem  se  útěkem,  zde 
jsem,    zde  jsem,    ó,  matko  předrahá!   (Libá 

její  roucho.) 

Nyola.  o,  blaho  nevýslovné,  Radúze!  Tys 
živ,  ty  zde  !  .  .  .    O,  radost  neusmrcuje  .  .  . 

jsem    živa     posud  !    (Chce  jej  líbat.) 

Radúz.  Ne,  matko  moje,  dražší  nad  duši, 
ne,  nelíbej  mě.  Nediv  se  mým  slovům, 
povím  ti  — 

Nyola.  Rozumím,  můj  drahý  Radúze  !  Tam 
v  domě  leží  mrtvý  otec  tvůj  a  bráníš  se 
té  divé  radosti  mých  polibků,  ty  nechceš 
radost  mít,  i  nejsvětější,  v  truchlivý  ten 
těžký  okamžik.  Mé  srdce  ovšem  odolati 
nemohlo  a  přemožena  zajásala  jsem,  tě 
opět  vidouc  a  nedovedla  uvážit,  co  větší 
býti  má,  zda  radost  shledání  či  smutek 
nad  ztrátou.  Ty  uvážil  jsi  však  a  zazdálo 
se  ti,  že  větší  je  ta  ztráta,  kterou  utrpěls, 
než  radost,  opět  matku  uvidět.  Tvůj  otec 
na  márách  kdyby  to  věděl,  zajisté  že  spo- 
kojen by  byl  —  ale  mé  srdce  reptá  po- 
někud , .  .  Nuž,  nezazlívej  slzám  pošetilým 
mým,  jež  zadržeti  nedovedu,  ó,  nedo- 
vedu —  — 

Radúz.  Ne,  matko,  mýlíš  se!  Mé  srdce  není 
chladné,  neuvažoval  jsem,  jak  se  domní- 
váš, vše  povím  ti  — 

(Zazní  hudba  truchlivá  v  domě.) 
Zeyer  :  Spisy  XX VU.  15 
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Nyola.  Ó,  Raduze,  teď  ani  slova  víc!  Již 
otce  tvého  nesou  k  hranici  —  —  O,  Ra- 
duze ! 

(Objeví  se  dvořanstvo  v  smutku,  nesou  na  márách  mrtvého  krále 
pod  príkrovem.) 

Radií  Z.  Ó,  těžká,  temná,  hrozná  hodino!  .  .  . 
Postavte  máry,  ach,  a  popřejte  mi,  bych 
jednou  ještě  zh'bal  jeho  tvář  a  ruku  .  .  . 
Otče,  otče  můj  ! 

(^láry  byly  postaveny  na  zem.l 

Nyola  (odhrne  příkrov).  Patř!  Rozluč  se  a  slz 
svých  nezdržuj ! 

R  a  d  Ú  z    (vrhne  se  na  mrtvolu).      MŮj      OtČe,      k      Srdci 

svému  přiviň  mě!  Já  strádám,  slyšíš?  Strá- 
dám bolestně  !  O  okamžiku,  v  němž  bych 
objal  tě,  jsem  v  mukách  snil ...  A  nyní 
kamenná  tvá  rarnena  se  vzpouzejí,  by  obe- 
jmula  tr.ě  ...  O,  jest  mi,  jako  bys  mě 
v  hněvu    odpouzel  !  .  ,  .  a   zdá    se    mi,    že 

půda  kolíbá  se  pode  mnou  !  (Klesá  přemožen 
vedle  mar.) 

Nyola.  Běda,  hyne!  Jak  by  umíral!  Radúze, 
chtěl  bys  zemřít  náhle  též  jak  on  a  ne- 
chal bys  mě  v  čiré  sirobě?  Co  hledíš  na 
mě  okem  skleněným,  jako  bys  mě  ne- 
znal? Jsem  matka  tvoje,  drahý  Radúze, 
a  o  tebe  bych   se    smrtí  se    rvala  zoufale! 

(Líbá  jej  vášnivě.) 
R  a  d  Ú  Z      (odstrčí  ji  prudce  s  velkým  výkřikem).      Běda  I 

Vraždíš  mě ! 
Nyola.    Co  znamená    ten    výkřik   zoufalý  a 
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zoufalejší  ještě  posunek?  A  proč  se  chytáš 
malomocně  za  čelo  a  proč  se  díváš  jako 
ve  snách  tonoucí,  tak  mátožně  a  nezem- 
sky?  ...  Mé  dítě,  mluv,  co  s  tebou  děje  se? 

Radúz.  Já  nevím  sám  .  .  .  Zde  v  hlavě 
strašná  bolest  zachvátila  mě  a  bylo  mi, 
jakoby  struna  praskla  zde,  zde  v  srdci, 
v  samém  srdci  ...  A  cítím  smutek  jakýs 
neznámý  a  neurčitý...  Proč?  Má  pamět 
kalí  se  .  .  . 

Nyola.  Pro  otce  pláčeš... 

Radúz.  Ano,  však  cos  jiného  mi  žene  slzy 
palčivé  teď  do  očí  .  .  . 

Nyola.  Jsi  celý  změněn.  Výraz  tváře  tvé 
mi  cizí  jest.  Proč  divoce  tak  vzkřikl  jsi 
a  proč  mě  odpudils? 

Radúz.  Já  tebe  odpudit?  Ne,  v  tom  se 
mýlíš,  matko  drahá.  ^  Lichotí  se  k  níj  Útěchu 
retů  tvých  hledám  žíznivě  .  .  .  Snad  měl 
jsem  nával  horečných  myšlenek,  jak  někdy 
velká  bolest  působí  je  ...  Co  dělo  se,  to 
nevím,  to  však,  žel,  mi  jasné  jest,  že  otec 
můj  zde  leží  na  márách  a  že  mi  srdce 
krvácí  .  .  . 

Nyola.  Nuž,  opět  vložte  drahé  břemeno 
své  na  bedra  a  pojďme  k  hranici.  Ty,  Ra- 
dúze,  buď  mojí  podporou  na  truchle  pouti 

teď  .  .  .  (Zavěsí  se  mu  na  rameno  a  podpírá  se  o  něho. 
Oba  kloní  se  chvíli  nad  mrtvolou,  již  Nyola  opět  příkrovem 
přikrývá.  V  tom  zjeví  se  Mahulena  na  louce  mezi  lidem.) 

Mahulena.    O,   pustte    mě!    Ó,    milosrdně 

15* 


227 


pusťte  mě!  Ta  úzkost  usmrcuje !  Kde  je 
dům  .  .  .  Kde  Radúz  je  .  .  .  Kde  je  váš 
královic?  O,  tam,  tam,  vidím  jej  a  strachu 
konec  je! 

Lid.  Zpět,  pošetilá!  Co  to  počínáš?  Jsi  smyslů 
zbavena?  Kam  tlačíš  se? 

Mahulena.  Ó,  nehleďte  tak  hrozivě  a  zle ! 
Chci  k  němu  jen  .  .  .  Mně  úzko  bylo  k  smrti 
v  lese  tam  a  letěla  jsem  za  ním  ,  , .  Vždyť 
vidíte,  že  sotva  dechu  mám ! 

Lid.  Tvá  mluva  zní  nám  cizí  poněkud... 
Však  cos  jak  ptačí  švehol  lahodí  nám 
v  hlasu  tvém  .  .  .  Nám  líto  tebe,  hledíš 
blouznivě,  jak  pomatená  hledí  .  .  .  Rozum 
měj  a  tiše  stůj. 

Mahulena.  Ne,  ne !  Jen  pusťte  mě,  vy  tvrdí 
jste!  Chci  k  němu,  a  nepustíte-li  mě  hned, 
pak  s  vámi  se  všemi  se  v  zápas  dám ! 
Radúze,  slyš  !  Radúze,  brání  mi,  bych  k  tobě 
vrhla  se  v  své  úzkosti ! 

Nyola.  Kdo  ruší  ticho  posvátné  té  hodiny? 

Lid.  Dej  pozor,  bloude,  abys  nevznítila  hněv 
těch,  kteří  mocní  jsou! 

Mahulena.  Tof  jeho  matka,  zajisté!  .  .  . 
Je  hrdá,  zdá  se  mi  .  .  ,  (Prodere se lidcm.)  Radúze 
můj  .  .  .  Ach,  nyní  teprve  ty  máry  vidím  .  .  . 
Odpusť  mi  .  .  .  Já  půjdu  s  pohřbem  též,  jen 
za  vámi,  a  tichá  budu,  němá,  uvidíš  a  po- 
korná před  pyšnou  matkou  tvou. 

Radúz.  Kdo  je  ta  dívka  a  co  chce? 
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Mahulena.  Krev  ve  mně  stydne!  ...  Ty 
se  tážeš,  Radúze,  a  na  mě  cize  hledět  do- 
vedeš? . . .  Radúze  můj,  rci,  jak?  Ty  že  ne- 
znáš  mě? 

Radií  z.    Já  tebe  znát?   A  odkud?  Mýlíš  se. 

Mahulena.  Zem  boří  se  a  hroutí  nebesa 
a  nikdo  ruku  nepodává  mi,  bych  neklesla  .  .  . 
Ty  zapomněls  na  naše  loučení  tam  pod 
dubem?  To  tklivé  loučení,  jak  v  staré  písni 
plakala  snad  sama  zem,  na  níž  jsme  stáli, 
a  ptáci  též  na  dubu  sedící ...  Ty  odešels 
a  náhle  bylo  mi,  jakoby  někdo  srdce  tvé 
mi  bral  ...  Tu  letěla  jsem  laňkou  za  tebou, 
slepá,  hluchá,  strachem  šílená  ...  a  ted 
jsem  zde  .  .  ,  Já,  slyšíš,  já  jsem  zde  .  .  . 
Při  všem,  co  je  ti  drahé  na  světě,  při 
lásce  matky  své,  při  této  mrtvole,  při  slunci, 
zemi  tebe  zaklínám,  při  mukách  svých, 
ó,  znej  mě,  znej  mě,  znej,  sic  žalem  za- 
hynu !    (Klekne  před  nim.) 

Nyola.  Hned  odvlečte  ji!  Jakým  právem 
mluvit  tak  se  odvažuje? 

Mahulena.  Ty  tážeš  se,  ó,  královno?  Nuž, 
jeho  taž  se,  aí  ti  odpoví.  Ať  poví  ti,  kdo 
že  ho  zachránil,  kdo  vyved  z  otroctví,  ach, 
taž  se,  taž  se  ho,  o  to  prosím  jen !  A  nehled 
na  mě  opovržlivě  . . .  Jsem  z  rodu  královského 
jako  on!  Že  šat  můj  rozedrán?  To  učinil 
ten  les,  ta  hlubá  tmáň,  ta  divá,  pustá,  ta 
drahá,  tajuplná  tmáň,  jíž  jsem  vedla  jej  .  .  . 
Tam  stopy  moje  najdeš  krvavé  po  ostrém 
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kamení,  ty  stopy  vedou  zpět  až  k  domu 
pyšnému,  jejž  zanechala  jsem,  bych  spasila 
jej . . .  svého  Radúza,  neb  milovala  jsem 
jej  víc  než  otce  svého,  rodnou  matku  svou, 
a  proto  s  ním  jsem  šla!  Radúze,  milování 
moje  věrné  jest,  jsem  posud  tak,  jak 
v  Tatrách  byla  jsem  a  v  hlubém  lese, 
vedle  studánek  .  ,  .  Ó,  běda  mně,  ty  neod- 
povídáš .  .  .  Ó,  raděj  vytas  nůž  a  usmrť  mě! 

Nyola.  Můj  synu,  slyšels,  tedy  odpověz. 

Radu  z.  Mně  líto  jí.  Jak  trpící  je  její  tvář. 
Jak  pomateně  blouzní.  Já  nikdy  neviděl  ji, 
neznám  ji  a  myslím,  ubohá,  že  šílí. 

Mahulena.  Ó,  zajisté,  vtom  velká  pravda 
je.  Já  šílím  zajisté!  Vždyf  není  možné,  že 
by  dělo  vskutku  se,  co  teď  se  zraku  mému 
zdá  a  sluchu!  Tak  mluvit  a  tak  hledět 
Radúz  nemůže!  Což  možné  bylo  by,  že 
by  můj  hlas  mu  v  srdce  nevnikl?  (Vezme 
jej  za  ruku,  sladce.)  Radúze,  dušc  moje  přemilá! 

Radúz.  Co  to?  Co  to?  Ach,  matko,  ve  mně 
bolest  taková  ...  a  mlha  v  hlavě  . .  Zbav 
mě  horečky  .  .  . 

Nyola.  Ty  bledneš  smrtelně,  můj  synu  ubohý. 

(Líbá  jej.) 

Mahulena  (divoce).  Teď  jasně  vím,  co  jsem 
už  uhodla!  O,  nelíbej  ho!  Zpátky!  Každé 
tvé  celování  nová  kletba  je!  Každé  tvé 
políbení  novým  prokletím !  .  .  .  Já  pouze 
líbat  smím  jej,    pouze   já!    Ta    duše  patří 
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mně,  ta  tvář  mým  pouze  rtům,  ty  setřou 
stopy  tvého  líbání!  ...  (Chce  jej  políbit.) 

Radu  z  (couvne).  Odstup  ode  mne! 

Nyola.  Ó,  neslýchaná  posud  nestoudnost! 
Za  tebe,  drzá,  zardívám  se  já!  Zpět  trhejte 

ji,    odvlečte    ji    hned  !    (NěkteH    se   chop!    Mahuleny.) 

Mahulena.  Radúze,  viz,  co  trpím  pro  tebe! 

Jen  jedno  slovo,  pohled  jediný! 
Radií  z.    Já  neznám  tě,    však    lítost  s  tebou 

mám.    (Zahalí  si  tvář.) 

Nyola.  Teď  máry  zvedněte  a  pojďte  k  hra- 
nici. Zaplašte  vzpomínku  na  výstup  šílený 
a  v  zbožnou  myšlenku  se  nořte,  v  modlitby! 

(Zazní  hudba  surein.) 

Mahulena.  Radúze  můj!...  Ted  zapadá 
můj  svět !  .  .  . 

(Radúz,  Nyola  a  celý  průvod  odcházejí  ) 

Mahulena  (siabě).  Ach, Radúze !..  .(Padne  na  tvář.) 

(Průvod   pohřební  zmizí,    jeviště    je  prázdné,   jen    nékolik   žen  a 
dívek  stojí  kolem  Mahuleny.) 

Ženy.  Ty  ubohá  .  . .  vstaň  .  . .  Rychle  odejdi, 
než  vrátí  se.  Je  nebezpečno  mocné  roz- 
hněvat. 

Dívky.  Ty  mnoho  trpělas,  to  vidno  je,  a  tak 
se  zkalil  rozum  tvůj.  Pojď  s  námi  .  .  .  Cizí 
jsi  .  .  .  Kde  doma  jsi?  My  cestu  lesem 
ukážeme  ti,  bys  došla  svých.  Ty  hlavou 
potřásáš? 

Mahulena.  Nemám  ni  matky,  otce  ani  do- 
mova. Jsem  jak  ten  kámen,  který  leží  zde. 
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ženy.  Pojd  s  námi  ...  Na  den  dva  ti  krovu 
popřejem.  Zas  hlavou  potřásáš  ...  Co  mužem 
učiniti  pro  tebe? 

Mahulena.  Mě  nechat  .  .  .  samu  .  .  .  ležet 

na    tváři  .  .  .    tak  .  .  .    tak  .  .  .    (Padne  na  tvář.) 

Ženy.  Nuž,  nechme  ji  .  .  .  Chlad  země  snad 
že  krev  jí  utiší  a  přijde  za  námi.  Pojďme 

za    pohřbem.    (Odejdou  pomalu.) 

Mahulena  (pozvedne  za  chvíli  hlavu).  Sama  .  .  . 
Ve  mně  soumrak,  mrtvo,  chlad  .  .  .  Což 
jsem  to  já,  a  to  vše  se  stalo  mně?  .  .  . 
Je  podivné,  tvor  některý  že  všeho  postrádá. 
Já  nemám  otce,  matky,  sester  ...  ni  do- 
mova, ni  střechy  .  .  .  ani  rakve  !  A  zdá  se 
mi,  že  světlo  očí  mých  teď  hasne  též,  že 
život  uniká  .  .  .  Kdo  vlastně  zemřel  mi?  .  .  . 
Ach,  ano,  láska  moje  ...  Na  zemi  ležet, 
tof  to  jediné,  co  se  mi  ještě  chce  .  .  .  Ach, 
matko  země,  matko  země,  tys  mi  zůstala, 
ty  jediná  jsi  věrna  pod  nebem,  tys  jediná, 
jež  neodpuzuješ  ...  Ty  nejsi  jak  ti  ostatní, 
my  milujem  je,  oni  klnou  nám,  my  milu- 
jem  je  —  a  oni  znát  nás  nechtějí  a  za- 
pomínají za  okamžik  ...  Po  tobě  slapem, 
a  ty,  ty  s  láskou  stejnou  chováš  nás  .  .  . 
A  ted,  ted  konejšíš  můj  hrozný  žal  a  šeptáš 
mi,  jak  sladký  je  to  úděl  nemyslit  a  ne- 
cítit, jak  skály,  které  trčí  z  hrudi  tvé  .  .  . 
Co  dáváš  jim,  ten  mrtvý,  těžký  klid,  dej 
mi  jej  též,  jsemt  také  dítě  tvé  .  .  .  Ó,  dej 
mi    to,    co    dáváš    trávě    zde   a   stromům 
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svým  ...  Ty  zůstati  zde  smějí,  zde,  kde 
dýše  on,  jenž  více  nezná  mě!  O,  vyslyš 
mě,  či  slyšíš  pouze  kletby  zlé  a  plníš  je?  .  .  . 
Chci  tebe,  matko,  pevně  držet  se,  jak  stromy 
svými  kořeny  ...  O,  slyš  mou  modlitbu!  .  .  . 
Měj  slitování  se  mnou  nešťastnou  .  .  . 
(Libá  zem.)  Ted  ale  v  hlavě  dělá  se  mi  divná 
mha  .  .  .  (Vstane.)  A  nohy  moje  do  půdy  se 
boří  ...  co  to  je?  .  .  .  O,  sladký  sne,  jenž 
sedáš  na  víčka  ...  už  vidím  vše  jen  šedým 
soumrakem  ...  Co  údy  moje  divně  křehnou 
tak?  .  .  .  Vše  mizí,  mizí  .  .  .  jen  ta  bolest 
zde,  kde  srdce  posud  tlouklo  ...  O,  to  je 
smrt?  V  mé  paměti  jak  mouchy  bzučení .  .  . 
tot  slovo  nějaké  .  .  .  isiaběji  a  siaběji.)  Radúz  .  .  . 
Radúz  .  .  .  Radúz  .  .  . 

(Mezi    koncem    řeči    mění    se    Mahulena   v  .ítihlý   topol,    v  němž 

podoba  její  se  ztrácí  úplně,    listy    stromu   ševelí  a  v  šumu  jejich 

zmírá  pomalu  slovo  »Radúz«.) 


(Opon  a.) 
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JEDNANÍ  IV. 

(Tatáž  dekorace  jako  v  jednáni  třetím,  s  topolem,  v  němž  Mahu- 

léna  začarována.  Je  noc,  palác  královský  je  uvnitř  skvěle  osvětlen, 

jinak  tma.  Z  domu  je  slj-Set  sbor  zpívajících  hostů.) 

Zpěv  v  domě. 

O,  mladosti,  jsi  jako  zlatý  pták, 
co  vzlétl  zoře  vstříc,  křídloma  třepotaje, 
a  dole  tmí  se  les,  barnavý  mrak, 
kam  brzy  dopadneš!  V  života  truchle  taje 
se  ponoříš,  a  třeba  mihotaje 
se  vlastní  obraz  tvému  ještě  zjeví  zraku  — 
ó,  marně  po  něm  sáhneš!  Padá  do  soumraku, 
jenž  minulostí  sluje. 
Ó,  mladosti,  proč  krátká  tak  tvá  vesna, 
když  stesk  tak  dlouhý  po  zbuzení  ze  sna? 
Žel,  mladosti,  že  pluje 
tvá  nav  tak  rychle,  tak  uniká  zraku! 
Ó,  žel,    že  zachází  vše  do  soumraku, 
vše  do  soumraku! 

(Při  pomalu  doznívajících    zvucích  té  písně  vychází    měsíc,  osvě- 
tluje zahradu,  kmen  stromu  Mahulenina  stává  se  průhledným,  je 
dívku  v  něm  viděti,    zdá  se  jako  v  polosnu.    Listí   zašelestí   jako 
silnějším  příbojem  větru  a  dívka  mluví  jako  ve  vidění  :) 

Ma  hule  na.    Mé    srdce  krvavý  je  květ.    Co 
bolí  mě,  co  bolí?    Proč    stále    chvěju    se? 
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Nad  hlavou  mou  když  mračna  táhnou,  za 
nimi  bych  chtěla  —  nevím  proč  a  kam. 
Má  touha  jako  moje  větve  pne  se  věčně 
do  dálky  .  .  .  Tam  ale  k  tomu  domu  tou- 
žím přede  vším,  kam  můj  stín  padá  .  .  . 
A  tak  mé  srdce  stále  bolí  a  stále  kape 
z  něho  krev  .  .  .  Jsou  ptáci  sladcí  hosté, 
na  ruce  moje  stuhlé  sedají  a  zpívají  .  ,  . 
snad  by  mě  konejšili,  kdyby  ten  květ,  ten 
krvavý,  to  srdce  stále  nebolelo  mě  .  .  . 
Ach!  .  .  .  Jak  z  hluboká  ta  matka  země 
dýše  .  .  .  Jak  z  hlubokato  ohvězděné  nebe  .  .  . 
To  divno  je,  já  dřív  nevěděla,  že  také 
dýšou!  Proč  ale  matka  zem  drží  mě  pevně 
tak?  Já  myslila,  když  vítr  zalomcoval  mnou, 
že  snad  mě  porazí,  že  ruce  moje  zláme  .  .  . 
On  však  pouze  listy  oderval,  ty  svadlé 
listy,  které  padaly  jak  moje  slzy  .  .  . 
někdy  .  .  .  nevím  kdy  .  .  .  Pak  napaď  sníh 
a  přišla  dřímota,  ale  to  srdce  stále  krvá- 
celo ...  A  přišla  vesna,  nové  listy  zas  a 
mladí  ptáci  s  písní  starou,  věčnou  a  vše 
se  kolem  měnilo  ...  Je  smavě  tak  a  matka 
země  dýše  tak  silně,  plna  něhy  .  .  .  Ale 
moje  srdce,  květ  krvavý,  to  stále  bolí, 
bolí,  bolí  ...  Ó,  ó!  .  .  . 

(Zavře  oči,  vzdychne    z  hluboká    a  kmen    se    zatemní,    tak    že   ji 
vidět  už  není.  Královna  Nyola  a  Radov  d  vycházejí  z  domu.) 

Nyola.  Zpěv  jejich  měl  být  veselý  a  po- 
dobá se  pláči  .  .  .  Nedivím  se,  sám  vzduch 
toho  domu  je  nyjící  jak  zmírající  jeseň  a 
plaší  radost   jako  smuteční  to  roucho,    jež 


235 


asi  ponesu  až  do  konce,  jak  ted  svůj  zá- 
rmutek. 

Rad  o  vid.  Královno,  nepodávej  se  tak  svému 
žalu! 

Nyola.  Což  mohu  jinak?  Celý  rok  to  trvá, 
stále  stejně.  Celý  rok  už  moje  muka  trvá. 
Z  počátku  myslila  jsem,  že  to  žal  nad 
ztrátou  otce,  co  Radúze  tak  trápí,  zničuje, 
co  zamlžuje  jasný  jindy  jeho  rozum.  Ted 
ale  dávno  je  to  zřejmé,  že  čaru  jakémusi 
podléhá.  Vše  bylo  marné,  co  jsem  podni- 
kala, trudnou  jeho  mysl  nerozjaří  žádná 
veselost,  nač  strojím  hody,  nač  pořádám 
chorovody,  zpěvy!  Viděls,  jak  byl  zase 
smutný  po  celý  dlouhý  kvas?  A  když  jsem 
mezi  jejich  zpěvem  pohled  jeho  hledala, 
pátrajíc,  jak  píseň  na  něj  účinkuje,  tu  vi- 
děla jsem,  že  místo  jeho  je  prázdné.  Kam 
odešel?  O,  uvidíš,  že  přijde  zase  k  tomu 
stromu,  tak  zázračně  zde  vyrostlému,  v  čas 
pohřbu  mého  muže.  čím  vábí  jej  tak  ne- 
slýchané mocně  tajuplný  tento  topol? 

Rad  o  vid.  O  čaru  mluvíš,  paní,  a  myslím, 
že  se  nemýlíš.  Ten  topol  není  jako  jiný 
strom.  Náhlý  jeho  vzrůst  je  záhadný,  jak 
celé  jeho  bytí.  Když  z  daleka  jej  vidím, 
vzbouzí  ve  mně  obraz  zahalené  jakés  ženy, 
truchlící  a  čekající  někde  vedle  cesty  na 
někoho,  kdo  dlouho  nepřichází,  a  pohlédnu-li 
na  něj  z  blízka,  zdá  se  mi,  že  touží  zou- 
fale napřáhnouti    větve    svoje    až  do  oken 
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síně,  kde  Radúz  divně  sní,  mám  dojem, 
jakoby  ten  topol  celý  jedno  oko  byl  a 
neustále  zíral  vroucně.  A  maně  na  mysl 
mi  tedy  přišlo,  že  duše  oné  dívky  záhadné 
snad  v  stromě  dlí,  o  níž  jsem  slyšel  po 
návratu  z  cesty  truchlivé,  již  konal  jsem 
po  kraji,  hlásaje  smrt  královu. 

Nyola.  O  šílené  té  dívce  mluvíš,  jež  při 
pohřbu  tak  pohoršila  mě?  Hned  druhý  den 
jsem  ji  všudy  hledat  dala,  ale  zmizela  lak 
náhle  a  tak  podivně,  jak  strom  ten  náhle 
zjevil  se  a  podivně.  Též  já  už  podezření 
cítila,  jež  vyslovil  jsi  ted.  O,  kdybych  vě- 
děla, že  nemýlím  se,  že  vskutku  čar  v  tom 
topolu  a  docela  snad  její  duše  —  tu  vlastní 
rukou  skácela  bych  jej!  To  zřejmě  vím, 
že  všechno  moje  neštěstí  pochází  z  pro- 
klaté té  země,  kde  Radúz  úpěl  v  okovech. 
Ta  dívka  přišla  za  ním  odtamtud  a  s  ní 
to  zlo,  jež  nyní  snáším! 

Radovi  d.  Dej  pozor,  abys  nekřivdila  jí. 
Vždyť  nejevila  žádnou  nenávist,  jak  pra- 
vilas  mi  sama.  Naopak  o  lásce  mluvila 
jen  v  pláči,  zoufale. 

Nyola.  Vše  záhadou  je,  všecko  hádankou! 
To  ale  vím  a  každý  tuší  to,  ten  strom  že 
účasten  je  jaksi  v  pomatení  mého  syna. 
Proč  tedy  měla  bych  dlouho  váhati!  Dám 
porazit  ten  topol. 

Radovi  d.  O,    nepřenáhli  se,     má  královno. 
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Kdož  ví,  jaké  by  z  toho  byly  následky? 
Radúz  tak  strastně  miluje  ten  strom  a 
všechen  lid  ho  má  za  posvátný.  Nikdo 
beze  znamení  úcty  se  mu  nepřibližuje  a 
Radúz  ani  nedovolí,  by  stromu  někdo  příliš 
blízko  šel,  sám  nejkrásnějším  kvítím  věnčí 
jej.  Snad  chodí  právě  nyní  zahradou,  by 
květy  natrhal,  jimiž  by  jej  zdobil. 

Nyola.  Jsi  také  čarem  zmámen?  Ó,  jdk 
nenávidím  jej,  ten  strom !  Už,  věru,  zdá 
se,  že  nejsem  ani  paní  v  domě  vlastním 
a  ani  matkou  více  svého  syna!  Lid  více 
úcty  k  tomu  dřevu  má,  než  ke  mně,  a 
syn  můj  láskou  lne  až  modloslužnou  k  němu 
a  pro  ten  topol  zapomíná  mne.  Když 
v  domě  zdržuji  jej,  sedíc  vedle  něho  a 
mluvím  s  ním  a  líbám  jeho  vlasy,  tu  po- 
zoruji, Radovide,  s  bolestí,  že  roztržit  mne 
téměř  nevidí  a  neslyší,  že  slídí  jen  po 
stínu  topola,  jenž  jako  temný  had  po  bílé 
dlažbě  síně  se  plouží  k  jeho  nohám  licho- 
tivě, a  přelétne-li  sluncem  mrak,  a  zmizí-li 
tak  stromu  stín,  tu  Radúz  vzdychne, 
vzdychne  —  Ó,  Radovide,  jak  se  zbavit 
toho  prokletí?  Však  vím  to,  vím!  Zde 
v  křoví  leží  moje  spása,  velká  to  sekyra 
a  těžká,  tu  číhá  dávno  jako  kat  —  Pojd, 
chceš  ji  vidět?  Blýská  se  ve  svitu  měsíč- 
ním, jakoby  se   smála,   na  svou  práci  těšíc 

se  I    (Jde  ke  křoví  pod  břízami.) 

Radovid.    O,  nepřenáhli  se,    má  královno! 
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Ruce  spínám!    Náhlý  jakýs  strach  mě  za- 
chvacuje jako  předtucha. 
Nyola    Tiše!  Hle!  Radúz!    Bloudí  zahradou, 
má    plnou    náruč    květů.    Jako    ve    snách 
chodí.    Ustupme    sem    a    pozorujme    ho! 

(Zajdou  za  skupinu  bríz.) 
Radúz    (přichází  somnambulně.)  Sivá    holubiCC    Sedí 

na  mohyle  a  žaluje!  V  té  mohyle  je  její 
štěstí  pochováno  .  .  .  Proč  na  mě  obrací 
krotké  svoje  oči  .  .  .  proč  vyčítají  mi  ty 
smutné  zraky?  V  nějaké  písni  také  o  tom 
pějí,  že  holubice  krotká  křivdu  nepáchala, 
že  seděla  na  skále  a  že  pila  vodu  —  a 
přec  ji  zardousili  .  .  .  Ach,  též  ke  mně 
bílá,  zdá  se  mi,  že  vznášela  se  holubice 
krotkých  zraků  .  .  .  Ne,  dívka  jakás  stála 
v  děsné  poušti  a  vodu  zprahlým  rtům 
mým  podávala  v  dlani  ...  a  já  ji  za- 
rdousil! O,  hrozné  přízraky  ...  A  nikde  po 
koje  a  nikde  klidu  a  stále  tesknota  a  lživé 
vidiny!  Vždyf  pravda  není,  že  jsem  spá- 
chal   to   .   .    .    či   přece  ?   .   .   .   (Klekne  před  stromem.) 

Jen  zde,  jen  zde  je  tomu  trudu  úleva!  Zde 
jediné  je  sladký  spánek  možným!  Ty  šepta- 
jící, drahý  topole,  ó,  konejši  mne  zase! 
Hle,  vonnou  nesu  tobě  obět  .  .  .  (zdobi  strom.) 
Tam  v  domě  smutno  tak  a  pusto,  u  tebe 
však  je  blaze.  Má  země  matka  mnoho, 
mnoho  dětí,  má  lidi,  zvířata  a  rostliny. 
Rostliny  ale  jsou  jí  nejmilejší,  ty  drží  pevně, 
pevně  na  ňadrech  a  nepustí  je  nikdy!  Jak 
ušlechtilé    dítě   její    jsi,    ty   šepotavý,  útlý 
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topole,  ty  zadumaný  strome  plný  něhy,  neb 
vím,  že  pouze  něhou  chvěješ  se,  ne  stra- 
chem jako  lidé.  O,  přej  mi,  abych  ubohou 
svou  hlavu  podepříti  směl  o  tvůj  štíhlý 
kmen,    a    šeptej    mi  a  šeptej,    topole  .  .  . 

(Sedne  pod  strom  a  podepírá  o  něj  hlavu.) 

Nyola  (tiše).  Spí  nebo  bdí?  A  mluví  v  ho- 
rečce neb  s  rozumem?  Pust  mě,  bych  se 
přesvědčila. 

Rad  o  vid.  Stůj,  paní.  Přej  mu  úlevy,  vždyf 
vidíš,  že  tiše  jako  dítě  spočívá. 

Nyola.  Proč  o  má  prsa  nepodpírá  hlavu 
tak,  vždyf  po  tom  toužím  v  slzách,  v  bo- 
lesti! 

R  a  d  o  v  i  d.  Jak  podivně  se  zachvěl  nyní  strom. 
Mně  jest,  jak  by  se  něco  díti  mělo. 

Nyola.  Pozorujme  tedy  tiše. 

^Strom   stává   se   průhledným,    šelesti,    a  Mahulena,   v  něm    vidi- 
telná, mluví.) 

Mahulena.  Celá  má  bytost  silněji  se  za- 
chvívá  a  v  bolest  moji  se  mísí  sladkost 
nevýslovná.  Tot  on,  tof  on,  po  němž  tak 
nesmírně  vždy  toužím,  žízním,  prahnu! 
Mha  paměti  mé  vyjasňuje  se  a  zase  vím, 
čím  jsem  a  jak  se  jmenuji!  To  Radúz  je, 
u  nohou  leží  mých,  jak  v  lese  dávno, 
dávno  !  O  peň  můj  hlavu  plavou  opírá  a 
dechem  jeho  třese  se  mé  srdce  obolené, 
raněné  až  k  smrti.  Tot  on,  tof  on!  To 
všechny  hvězdy  nebes  spršely  mi  k  nohám 
s  výše!  .  .  .  Nad  ním  se  sklánět,  jaká  bla- 
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ženost!  Zaplakat  nad  ním,  Jaká  útěcha! 
O,  žel,  že  více  není  dáno  mi!  Kdybych  to 
sladké  jméno  vykřiknouti  mohla  v  hvězdnou 
noc!  .  .  .  Ach,  uslyše  hlas  můj  láskou  pro- 
chvělý,  zpamatoval  by  se,  to  vím,  to 
vím!  Však  promluviti  s  ním,  to  dáno  není 
mi,  jen  když  tělo  jeho  ve  snách  tone,  tu 
duch  můj  mluvit  může  k  jeho  duchu  — 
ale  když  probudí  se,  zapomene  hned,  co 
se  mu  snilo,  a  odejde,  a  hned  i  já  zas 
klesám  v  rostlinnou  svou  dřímotu!  Jak 
jiskra  v  popel,  padá  jméno  jeho  mně  a 
moje  jemu  v  nepaměf !  Jaký  to  žal,  jaký 
to  žal ! 

Nyola.  Šum  toho  stromu  hrůzou  plní  mě! 
Mně  zdá  se,  jako  lidský  hlas  bych  slyšela 
v  tom  šelestu!  Má  ruka  jímá  mimoděk  už 
sekyru  —  pust,  Radovide,  pust  mě,  pře- 
kazím ten  čar! 

Radovid.  Ne,  královno,  pro  lásku  svoji 
k  Radúzovi,  stůj !  Cos  šeptá  mi,  že  bys 
jej  usmrtila!  Hled  na  tu  bledou  jeho  tvář, 
tak  bíle  osvětlenou  lunou,  teď  jako  úsměv 
cos  mu  bloudí  kolem  úst,  úsměv  tak  snivý 
a  plný  štěstí! 

Mahulena.  Ó,  hvězdo  moje  utěšená,  těles- 
ného pouta  zbaven,  Radúze  můj  sladký, 
drahý,  schopen  jsi  teď  slyšeti  můj  hlas  a 
rozuměti,  co  duše  moje  duši  šeptá  tvé! 
Cítíš  ve  snách  rosu  stromu  na  své  čelo 
padat?  To  moje  něhy  plné  slzy  jsou,  ó,  Ra- 

Zeyer:  Spisy  XXVII.  16 
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duze!  A  v  sladkém  bolu  skláním  větve 
svoje  nad  tebou,  vanutí  nyvé  noci  napo- 
máhá mi  .  ,  .  Má  hvězdo  utěšená,  jsemt 
tvoje  Mahulena,  slyšíš?  Tvoje  Mahulena 
jsem!  Té  strašné  kletby  tíž  ted  sňata  na 
okamžik  s  nás,  jsou  zase  svoji,  svazkem 
sna,  Radúz  a  Mahulena  ! 

Radúz  (ze  sna).  O,  sladké  jméno,  jaká  šelest 
stromu!  Tak  tedy  přece  vrátilo  jsi  se  v  mou 
chabou  paměť!  Teď  všechno  vím  .  .  .  Na 
štítu    stojím    hory  ...     Ty    přicházíš,    má 

spáso  !     (Vznáší    ruce  do  prázdna.)     Ó,     ZadrŽím     tě, 

zadržím  ...  už  nikdy,  nikdy  neunikneš  mi 
s  mou  chorou  pamětí  ,  .  . 

Mahulena.  Utiš  se,  má  duše  přemilá! 
Utiš  se  a  slyš!  Je  spása  tobě  možna! 
Když  nejsi  blízko  mne,  jsem  v  dřímotě  a 
více  rostlinou  než  tvorem  lidským !  Však 
v  polovědomí  tom  podivném  mám  matné 
vidiny  a  slyším  hlasy,  jež  lidské  ucho 
nikdy  neslýchá!  Jest  zvířatům  a  rostlinám 
a  hvězdám  mnoho  zvěstno,  co  nepochopno 
člověku.  Ze  země,  naší  matky,  blahé  zvěsti 
stále  stoupají,  prorocké  věštby,  jimž  za- 
svěcený pouze  rozumí  .  .  .  Jak  míza  z  kořenů 
podivně  cos  hrne  se  mi  někdy  k  srdci, 
k  hlavě,  z  nejhlubších  hlubin  země  vě- 
štící .  .  .  Radúze,  takto  vím,  co  matka 
moje  klnoucí  nám  zamlčela,  vím,  že  pa- 
mět  tvoji  chorou  zhojit  může  moje  krev! 
Slyšíš?  Moje  krev!  Jak  ráda  vylila  bych  ji 
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všechnu  pro  tvou  spásu,  Radúze!  Však 
nemohu,  jsem  stuhlá  jako  kámen,  jen 
vítr  vládne  mnou,  ne  vůle  moje  !  O,  zraň 
mě,  zraň  mě,  Radúze  můj  sladkýl  O,  vezmi 
ji,  tu  krev  a  zhojen  bud!  Radúze,  zbud  a 
vezmi  lék  svůj,  všechnu  mého  srdce  krev! 

Radů  z.    Ó,    strašná   slova  .  .   .    Mahuleno, 

Mahuleno!     (Zbudí  se  prudce.  Strom  se  zatmí.) 

Mahulena  (mroucím  Wasem).  Ach!  .  .  . 

Radúz  (vyskočí.  Sny  plny  hrůzy  .  .  .  Krev  .  .  . 
krev  její?  Koho?  To  jméno.  ..  ach,  zas 
uhaslo  jak  jiskra,  kterou  zašlápneš  .  .  . 
Ó,  strašná  bolest  v  hlavě!  .  .  .  Zde  byla 
myšlenka,  zde  za  tím  čelem  .  .  .  A  uletěla 
zas,    zas    prázdno    zde    a  pusto!    O,    bole 

přeukrutný  !    Za!    a    běda!     (Vrhne   se  na  zem.) 
N  y  Ol  a  (vystoupí  s  Radovídem  z  úkrytu   se    "sekyiou  v  ruce). 
Můj     synu     Radúze!   (Pustí    sekyru  a  spěchá    k  němu.) 

Co  trápí  tě  a  děsí,  ó,  netrap  se,  má  duše! 
Má  hvězdo  utěšená! 

Radúz.  Hvězdo  utěšená!  Ta  slova,  matko, 
ještě  jednou  pověz  ...  Ta  někdy  slyšel 
jsem  už!  Kde  a  kdy?  Ó,  víš-li  to,  pak 
rychle  mi  to  pověz,  snad  jako  řetěz  při- 
táhnu to  ostatní,  co  zde,  zde  pod  tím 
čelem  shaslo!  Ta  slova,  matko,  kde  jsem 
slyšel  je? 

Nyola.  Ty  chvěješ  se  jak  list!  Ta  slova 
prostá  jsou  a  mnohokrát  jsi  slyšet  mohl 
jel  Snad  jsem  ti  sama  mnohdy  pravila  je, 
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když  dítětem  jsi  byl  a  dětský  nějaký  žal 
tě  zarmucoval. 
Radu  z.  Ne,  ne!  O,  paměť,  moje  pamět! 
Matko,  pomáhej  mi  přece,  já  chci,  chci  a 
musím  vzpomenouti  si!  Vždyť  život  můj 
a  štěstí  na  tom  visí!  A  ono  jméno,  které 
do  snů  mých  mi  šeptá  strom!  To  jméno 
aspoň  povězte  mi!  O,  vy  to  víte,  ale  trápit 
chcete  mě,  vy  nevíte,  co  smilování  je,  ty, 
matko,  tvrdá  jsi,  ty,  Radovide,  též! 

Rado  vid.    Můj    královici!    (Zakryje   si  tvář.) 

Nyola  (pláče).  Tak,  synu  můj,  mi  křivdit! 
Vždyť  mru  a  hynu,  vidouc  tak  tě  trpěti, 
a  svého  srdce  krev  bych  za  to  dala,  kdy- 
bych tě  zhojit  mohla!  Běda  mně! 

Radií  z.  Promiň,  promiň,  matko!  Co  mluvil 
jsem?  Já  nevím,  co  jsem  mluvil.  Však  zas 
jak  ohlas  zněla  tvoje  slova  ...  O  krvi 
mluvilas  a  spasení?  Stůj!  Už  to  vím  .  .  . 
tak  šeptal  též  ten  strom.  Krev?  Chce  moji 
krev?  ...  O,  dám  ji! 

Rado  v  id.  Ty  blouzníš,  královici! 

Nyola.  To  nelze  snášeti,  to  nelze  přetrpěti! 
Můj  synu,  pojď,  pojd  odsud  .  .  .  Proklet 
buď  ten  strom!  .  .  . 

Radů  z.  Matko,  matko,  neproklínej!  Toť  jak 
by  ránu  srdce  ucítilo,  hned  zdá  se  mi,  že 
strašně  krvácí  . .  . 

Nyola.  Nuž,    ne,    ne,   neproklínám  .  .  .    Ale 
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pojd  odsud,  je  zde  strašidelno  .  .  .  Pojď 
do  domu,  tam  zpěv  a  hodování! 

Radií  z.  Mně  všude  úzko,  všude  teskno, 
smutno,  jen  pod  tím  stromem  cítím  úlevu. 
Jdi,  matko,  jdi,  a  nech  mě  zde. 

Nyola  (sedne  pod  topol).  Bcz  tebenepůjdu,  můj 
Radúze.  Zde  na  zem  sednu  .  .  .  Můj  žal  je 
jako  kámen,  ten  také  k  zemi  tíhne  .  .  . 
O,  Radovide,  povídej  o  dávných  slzách, 
dávných  utrpeních  lidí .  .  .  Snad  zapláču 
nad  nimi  v  soustrasti  a  zapomenu  na  .«vé 
vlastní  žaly. 

Radů  z.  Má  dobrá,  dobrá  matko.  (Sedne  k  ní.) 
Co  bolí  tě'?  A  proč  jsi  smutná? 

Nyola.  Radovide,  on  se  táže!  Slyšíš? 

Rado  v  id.  Je  jako  dítě,  prostý,  krotký, 
tichý  — 

Nyola.  Nuž,  polož  hlavu  v  klín  můj,  Ra- 
dúze. (Radúz  tak  učiní.)  Jsí  klidnější?  Tak  bý- 
vali jsme  často  pohromadě  v  zahradě,  když 
byl  jsi  děckem,  a  tak  konejšívala  jsem 
chlapecké  tvé  nepokoje  ,  ,  .  Tak  povídala 
jsem  ti  své  pohádky  a  zpívala  ti  dávné 
písně  .  .  . 

Radúz.  To  krásné  byly  doby,  matko  drahá! 
Ty  posud  žijou  zde,  v  mé  paměti.  To  ne- 
vyhaslo  v  mysli .  .  .  jak  to  ostatní  .  .  .  Pojcf 
blíže,  Radovide  .  .  .  blíže,  věrný  příteli  .  .  . 

Rad  o  vid  (klesne  knemu).  Můj  Radúze  ..  .  Dej 
ruku  mi  .  .  .  tak  .  .  .  tak  .  .  . 
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Radů  z.  Povídat  pohádky!  Ah,  to  je  milé  .  .  . 
Ale  teď  já  vám  budu  povídat  .  .  .  Ne  po- 
hádky, ne  ne.  Cos  jiného,  a  snad  si  vzpo- 
menu tak  pomalu,  tak  pomalu,  tak  kus  po 
kusu  ...  na  vše. 

Nyola.  Ne,  raděj  o  tom  mlč,  můj  Radúze! 
Vždyf  stokrát  jsi  už  začal,  začal  ...  a  vím, 
jak  končí  to  vždy  v  zoufalství!  Kéž  raděj 
nežiju! 

Rad  o  vid.  Nech  mluvit  jej,  má  paní  .  .  . 
Odpor  dráždí  jej,  snad  podaří  se  přece... 

Nyola.  Ty  doufat  ještě  umíš?  Jak  ti  zá- 
vidím. 

Radií  z.  Nuž,  matko,  posloucháš? 

Nyola.  Ano,  dítě,  ano  .  .  . 

Radií  z.  A  Radovide,  ty,  ty  též?  Víš  v  lese 
tam  za  naší  hranicí,  tam  našli  jsme  se 
u  té  studánky,  kde  spal  jsem  klidně,  ráno 
za  zory  .  .  .  Matko  drahá,  jak  mi  volno! 
Vždyť  na  vše,  na  vše  nyní  vzpomínám  . .  . 
O,  ještě  vidím,  jak  se  rosa  třpytila,  jak 
hory  čněly  nad  hvozdem  a  bílí  holoubci 
jak  kroužili  nad  stromů  vrcholky  a  oblak 
lehký,  bílý  jak  se  nesl  nebem  .  .  .  Vím, 
jaký  měl  tvar,  byl  jako  ryba  dlouhá, 
dlouhá  .  .  .  My  žertovali,  zdá  se,  s  Rado- 
videm  a  ještě  s  někým  . . .  Byl  to  dřevo- 
rubec, člověk,  jejž  jsem  rád  měl  od  prv- 
ního pohledu...  A  pak,  pak  zajali  mě... 
A  uvrhli  mě  krutě  do  věže,  tam  byla 
tma...     Však  ne,  před  tím,    než  tam  mě 
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vedli,  bylo  ještě  něco...  zjev  jakýs  světlý 
oslnil  mi  zrak,  cos  jako  krásný  pták  .  .  . 
Ne,  bílá  lilie,  již  ozářila  ranní  zora...  Co 
bylo  to?  Má  paměť  kalí  se!    .. 

Nyola.  Ty  později  si  vzpomeneš,  nehledtak 
smutně,  zmateně  . .  .  Dál  vypravuj . . .  (Stranou.) 
O,  Radovide,  jak  snášet,  snášet? 

Radovid.  Do  věže  uvrhli  tě,  vid,  můj  králo- 
vici? 

Radu  z.  Tam  byla  tma  a  dlouho  jsem  tam 
ležel ...  ale  jakýs  paprslek  mě  navště- 
voval..  .  Jaký  byl  to  paprslek?  Nemohu, 
nemohu  si  vzpomenout ...  Mě  bolí,  matko, 
zde,  vlož  ruku  na  mé  čelo  .  .  .  tak  .  .  . 
tak  .  .  . 

Nyola,  Nech,  synu,  nyní  vzpomínek.  Ty 
přišel  jsi  a  vrátil  jsi  mi  život!  Jsi  jediná 
má  útěcha,  ó,  Radúze,  má  duše! 

Radúz.  Na  štítu  skály  pak  mě  přikovali. — 
Tam  jsem  sšílel !  Ted  zjevy  mátožné  a 
neurčité  se  mísí  v  horečný  rej  děsných 
myšlenek!...  Rej  divé  radosti  a  strastí 
nevýslovných  mým  chorým  mozkem  bu- 
rácí ...  Má  duše  vlastní  opouští  mě  s  hroz- 
ným smíchem  .  .  ,  uniká  mi  .  .  .  chci  ji 
lapit .  .  .  (Vyskočí.)  Ted  unikla  .  .  .  Tma  kolem 
mne  a  rudý  zase  oheň  a  znoj  a  mráz  .  .  . 
Vy  všickni  mučíte  mne  ...  Já  nechci  býti, 
nechci  žíti,  a  vy  mne  držíte  a  trápíte!  .  .  . 

Nyola.  Mé  srdce  umučené,  raděj  pukni! 
Ó,  Radúze,  ty  dítě  přeukrutné! 
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Radií  z.    Matko,    matko!     Co   jsem    mluvil? 

Jsem  bídný  tvor,  jsem,   vím  to,  šílený! 
Nyola.    Jsi    chorý    jen,    však    uzdravíš    se! 

O,  utiš  se,  ty  moje  hvězdo  utěšená! 
Rad  líz.    Teď    mluvíš    opět,  jak    ten    drahý 

strom  mi  šeptal!  O,  vím  to  určitě  teď,  ta 

slova  slyšel  jsem!    Ten  strom,  ten  strom! 

(Chce  obejmout  jeho  peň.) 

Nyola.  Couvni,  Radiíze!  Ten  strom  je  zdro- 
jem vší  tvé  choroby,  to  nyní  je  mi  zřejmé! 
Zlou  má  nad  tebou,  divnou  moc.  Zlý  je 
v  něm  duch,  a  vím,  kdo  poslal  jej!  To 
Runa  byla,  nenávidí  mě,  a  když  jsi  jařmu 
unikl  jejímu,  tu  poslala  ta  kouzelnice  zlá 
nesvatou  jakous  sílu,  aby  zhubila  tě!  Já 
ale  vyhojím  tě,  dítě  moje,  a  spasím  tě 
a  sebe,  vím  to,  jak!  Je  Runa  mrtva,  přišlo 
poselství  dnes  ráno  do  zámku  a  já  to  ta- 
jila, nechtíc  o  smrti  mluvit  mezi  hodem. 
Je  Runa  mrtva,  ta  tam  její  čaromoc  a  zlý 
ten  duch,  jejž  poslala  nám  sem,  ten  od- 
stoupí —  až  porazím  ten  strom  !  Tak 
budeš  uzdraven  ! 

Rad  líz.  Kdo  na  ten  strom  by  sáhl  —  běda 
mu  !  Je  dražší  mi  ten  topol  než  můj  život 
a  bránit  budu  jej,  uvidíš,  zoufale  ! 

Nyola.  Tof  věru  více,  než  snášet  dovedu! 
Nuž,  tedy  věz,  že  nenávidím  prokletý  ten 
strom,  jenž  lásku  tvou  mi  bére,  úctu  po- 
vinnou !  Ten  strom  před  tvýma  skácím 
očima!  Svou  silou  chorobu  tvou  překonám, 
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když  něhou  svou  jsem  cíle  nedošla  I  Tys 
dítětem  na  mysli  naprosto  a  tedy  sluší 
jednat  za  tebe.  Zde,  Radovide,  pozvedni 
sekyru  a  čiň,  co    kážu  ti. 

Rado  vid.  Bud  mírná,  paní  moje,  vášeň 
svoji  kroí  a  jednej  s  rozvahou  ! 

Radu  z.  Matko,  tak  mluvíš  ty?  Tak  tvrdě? 
Sluchu  svému  nevěřím  1 

Nyola.   Uvidí  oči  tvoje! 

(Hosté  vyjdou  z  paláce.) 

Hosté.  Co  děje  se?  Hlas  tvůj,  ó,  královno, 
jak  v  sporu  zněl. 

Nyola.  O,  přišli  jste  co  svědci  v  pravý  čas. 
Na  mysli  skleslou  vídali  jste  mě  celý 
dlouhý  rok  !  Ted  uvidíte,  že  zas  paní  jsem 
své  vůle  a  že  vím,  co  chci,  Radovide,  tří- 
máš sekyru   .   .  . 

Rad  o  vid.  Zde,  paní,  je.  však  pomni,  co 
že  počínáš.  Chceš  ve  sporu  žít  s  vlastním 
dítětem?  A  nač  ten  spor?  Pro  pouhý 
strom  ! 

Nyola.  čas  minul,  Radovide,  smírných  rad! 
Mě  zoufalost  přivedla  k  povinnosti  zpět. 
At  třeba  Radúz  nenávidí  mě,  jen  když  jej 
zhojím  !  Ustup,  Radúze  !  A  Radovide.  ty 
jdi,  poraz  strom,  ted,  hned  před  jeho, 
mýma  očima. 

Radúz.  Ni  kroku  neučiníš!  Velí  král! 

Nyola.  Jsi  králem,  pane,  já  však  tvoje  mát 
a  ne-li   v   království,    jsem    v  domě  první 
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a  sluší  činiti,    co  velím  já.    Chceš  převra- 
ceti   dávný    otců    řád  ?     Je    dítě    víc    než 

matka? 
Radií  z.    Před   tebou    hlavu    kloním,    matko 

moje  .  .  .  Však  strom  ten  chráním  vlastním 

životem. 
Nyola.    A    vlastní    život    raději    dám,    než 

ustoupla   bych  v  tom.     Čiň,  Radovide,  co 

jsem  kázala. 
Radúz.    Já  v  cestu    však  se    stavím,    běda 

tomu,     dím,    kdo    nepřátelsky    se    stromu 

přiblíží ! 
Nyola  (vezme  Radovidovi  sekyru).    Pak  tedy,  běda 

mně,    tvé    matce!    Nemáš,    vidím,    zbraň. 

Zde    moje  dýka  .  .  .    Nuže,    vezmi  ji,    jak 

jinak    chceš    mi    zabraňovat    přístupu    tam 

k  topolu? 
Všickni.  Hrůza!  Hrůza! 
Radúz.  Matko,  matko,  ukrutná  ta  slova  z  úst 

ti  vyjít  nikdy  neměla! 
Nyola.  Tedy  ustup! 
Radúz.  Nemohu! 
Nyola.    Pust    mě!    Prokletý    ten    strom    ti 

ssaje   duši,    srdce,  mozek,    a  proto  zhyne ! 

(Utíká  k  stromu,  pozvedne  sekyru  oběma  rukama.) 

Radúz.  Matko,  stůj ! 

Nyola.    Do  prachu,  duchu  zlý !  (UdeH  strom.) 

Mahulena  (v  stromě).  Ach !  .  .  . 

Hosté.     O,    úžas!     Lidský    hlas    z    topolu 
ozval  se ! 
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Radu  z.    Vzdech   .  .   .    Jaký   to    vzdech  .  .  . 

Mou  prošel  útrobou  ! 
M  a  h  u  1  e  n  a  (drímavě  a  slabě).   Ó,  bij,  bij  ,  .  .  Ale 

srdce    neraň    moje  ...    to    krvácí    i    bez 

tvých  ran ! 

Nyola  (pustí  sekyru).^  Mnc  jímá  strach  a  lítost 
mimoděk  ...  O,  běda  mně!  Ted  tryská 
z  kmene  krev,  co  znamená  to,  bledá  luno, 
mluv,  tam  na  nebi  ...  Ty  mnoho  víš  .  .  . 
my  lidé  bloudíme  .  .  . 

Radií  z.  Můj  strom,  posvátný  topol  můj,  má 
útěcha!  (Objímá  ho.)  Krev  z  tebe  tryskla? 
Na  mé  čelo  roň  ji  a  propal  je,  af  zhynu 
žalem  tím !  Matko,  ted  krev  na  hlavu  moji 
dopadla  ...  Co  to?  Náhlý  jas  je  ve 
mně  .  .  .  Duše  jásá  mi  ...  co  to? 

Mahulena  (hlasem  silnějším).  Můj  Radúze,  můj 
sladký  Radúze  !  Má  krev  tě  zhojila  ...  Ta 
tam  je  kletba!  Radúze! 

R  a  d  ú  z  (vykřikne  velice).  Mahuleno !  Ted  to 
jméno  mám  a  s  jménem  tím  má  pamět 
vrací  se! 

(Strom  se  rozpůlí  a  Mahulena  stojí  před  Radúzem.) 

Všickni.  Ó,  Úžas!  Úžas!  Div! 

Mahulena.  Co  děje  se?  Kde  jsem  ...  To 
Radúz  můj!  Už  vím  !  Je  láska  silnější  než 
všechna  nenávist  a  milování  kletby  moc- 
nější !  Ty  tenkrát  uhodls  to,  Radúze,  na 
štítu  hor! 
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Nyola.  Kdo  je  ta  dívka  luzná  podivně  a 
obestřená  jako  čarem  snů? 

Radu  z.  Tof  ona,  jež  mi  v  Tatrách  pouta 
sňala  a  k  tobě,  matko,  mne  vedla  zpět  .  .  . 
O,  vše  ti  povím,  budeš  plakat,  plakat! 
Žehnej  jí!  Hled  na  ni,  na  mou  holubici 
bílou !  .  .  .  Mahuleno  ...  Ty  bledneš 
strašlivě  I 

Mahulena.  Krvácím  .  ,  .  (Omdiévá.) 
Radúz.  Krev  na  tvém  rouše,  na  rameně  .  .  . 
Nyola.    Běda!    To  ruka    moje  spáchala!  Já 

zabila  ji  ? 
Radúz.    Mahuleno!    Mahuleno!    Oči    otvírá! 

A  úsměv  její  září! 

Mahulena.  Ten  hlas  mě  volá  zpět  v  to 
blahé,  sladké  žití!  Rána  moje  není  hlu- 
boká jak  moje  radost  .  .  .  Jak  ted  bych 
mohla  zemřít,  když  jsem  tvá? 

Nyola.  Ty  odpouštíš?  Radúze.  za  mě  pros! 

Mahulena  (klekne).  Ó  matko  mého  Radúze, 
ty  velebná!  Mně  matka  moje  klnula,  že 
jsem  jej  milovala,  ty  tedy  žehnej  mi ! 

Nyola  (objímají).  Ty  krotká  holubice! 
Radúz.    Pojd,  matko,  v  dům!    Af  odpočine 
Mahulena! 

Nyola.    Jsem  znalá    mnohých    léků    a  rána 

její  brzy  zacelí  se ! 
Radúz.  Mahuleno,  podepři  se  o  mne  — 
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Nyola.  Ne,  o  mne  raději!  Polož  hlavu  na 
mé  srdce ! 

Radúz.  O  lásku  tvoji  s  matkou  budem  zá- 
polit! 

Mahulena.    Matko!    Radúze!     Což    je    tak 

velké    štěstí    možné  !    (Odcházi   podepírajic   se    o  oba 
k  zámku.) 

Radovi  d  (hied!  za  nimi).  Ó,  budou  pozdní  ještě 
pokolení  si  vyprávět  o  věrném  jejich  milo- 
vání! Tof  jako  v  pohádce,  jak  šfastni  jsou, 
Radúz  a  Mahulena!  .  .  . 

(1898.) 
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